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Editorial Dmitry S. Khramchenko

INTRODUCTION TO VOLUME 7 ISSUE 3
Dmitry S. Khramchenko, Editor-in-Chief

Welcome to Volume 7, Issue 3 of Professional Discourse & Communication. This time,
we present a compelling group of articles that collectively examine the precise function-
al-pragmatic and cognitive-discursive mechanisms by which language and communication in
professional and institutional areas actively construct our socio-political and cultural world-
views, solidifying our identities and modifying perceptions.

This issue features works by authors from Russia, Nigeria, and Finland, who cover a
wide array of research topics — from the semiotic battles waged in political advertising to the
metaphorical scaffolding of motivational speeches, and from the methodological debates in
academic research to the delicate art of properly translating endangered folklore, showing
how semantics and pragmatics of speech is systematically established and preserved through
specialized communicative practices.

The articles, taken collectively, center on three primary thematic axes that are funda-
mental to the study of professional and institutional communication: how linguistic means of
discourse create and sustain institutional image and power, the codification of knowledge in
the educational sphere, and the linguistic characteristics of specialized professional genres.
The types of discourse analyzed in Volume 7, Issue 3 are correspondingly broad, including
political campaign discourse, crisis communication, academic research discourse, pedagog-
ical discourse in textbooks, motivational rhetoric, and the discourse of literary translation.

This issue opens by examining how institutional discourse operates in public life, par-
ticularly during periods of high-stakes political challenges and social crises. In “Meaning
Construction, Identity Representation, and Political Messaging in the Campaign Jingles of
APC and SDP in the 2022 Ekiti Gubernatorial Election,” Moses Olusanya Ayoola applies
Systemic Functional Grammar and Critical Discourse Analysis to meticulously deconstruct
the discursive strategies of identity formation. He shows how one political party in Nigeria
framed its candidate as an agent of continuity through material processes, when its rival used
relational processes to craft an identity of moral restoration. The author’s description of a
central symbolic contest — that of a traditionalist “white horse” challenged in discourse by a
modernist “luxurious car” — illustrates with great clarity how political messaging functions as
a well thought-through, calculated instrument of socio-political control in the African elec-
toral procedures.

Continuing this focus on public perception and institutional image, Alyona Dymova, Vic-
toria Kareva, and Anastasia Zolotaiko in “The Institutional Discourse of Authorities and Fire-
fighting Services in Political Cartoons: 2025 Los Angeles Wildfires” turn their attention to
crisis communication as seen through the perspective of political cartoons. Their multimodal
critical discourse analysis exposes a crucial and highly expressive binary in the framing of
institutional actors. By means of a certain metaphorical arsenal, politicians are consistently
cast as incompetent, malicious figures, with firefighters persistently glorified and simultane-
ously portrayed as victims of systemic failure. This study effectively demonstrates how multi-
modal, polycode texts transform complex institutional narratives into accessible, emotionally
charged criticism, which influences public opinion and reminds recipients that in frequent
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moments of disaster, visual discourse becomes an important medium for social commentary
and accountability.

The next article in this issue moves to the institutional frameworks where profession-
al knowledge is created and disseminated. In a timely and methodologically reflective pa-
per, “Artificial Intelligence and Foreign Language Learning in Higher Education: Analysis
of Research Methods,”” Alexandra Ulanova, Anastasia Buniakova, and Andrei Lazko review
a substantial part of international academic discourse surrounding artificial intelligence in
the professional area of teaching foreign languages. Their analysis of research publications
demonstrates a heavy reliance on quantitative methods, particularly questionnaires. From this
finding, they make a convincing case for embracing a wider range of qualitative and theo-
retical approaches. The authors reasonably argue that to truly understand the ethical and be-
havioural specifics of human-Al interaction in higher education, the profession of academic
research must evolve its methodologies beyond standardized metrics.

This examination of structured knowledge is complemented by the article “The Concep-
tual Framework ‘Medicine’ in English and German Educational Discourses: A Case Study
of Speakout and Die Neue Linie 1,” in which Viktoriya Shukman and Anastasiya Golubykh
conduct a comparative analysis of how the conceptual framework of “Medicine” is present-
ed in beginner-level textbooks of English and German as foreign languages. Their results
make a point about distinct cultural-pedagogical philosophies at work: the English curricu-
lum constructs a holistic “concept-gestalt” of wellness and mindfulness (“the little things to
be healthy and happy”), whereas the German approach emphasizes a practical “concept-sce-
nario” focused on visiting a doctor. This study shows how educational materials perform
the function of artifacts of institutional discourse, embedding different cultural priorities and
models of practical competence directly into the language-learning process.

The final pair of articles explores the linguistic foundations of two particular professional
practices: motivational rhetoric and literary translation. In “Metaphorical Models in Motiva-
tional Discourse: A Study of Anglo-American Commencement Speeches,” Yulia Shcherbinina
and Anna Shcherbinina provide a fascinating cognitive-discursive analysis of metaphors in
Anglo-American commencement speeches. They meticulously map the detected key meta-
phorical models that speakers professionally use to transform abstract advice into tangible,
resonant imagery for graduates. By linking speakers’ professional identities to their preferred
metaphors, the authors show how this key genre of motivational discourse relies on a cultur-
ally embedded symbolic system to inspire and guide.

Finally, Natalia Kurakina and Sofia Grebneva’s “Pragmatic Aspects of Translating the
Nivkh Fairy Tale ‘Why There Are Few People on Earth’into Russian and English” turns to
the critical professional sphere of translation and cultural preservation. The authors inves-
tigate the pragmatic problems of translating a Nivkh story into Russian and English. Their
work underscores the immense responsibility of the translator as a cultural mediator, especial-
ly when working with the folklore of an endangered language. By analyzing the treatment of
onomastic realia and culturally specific allusions and terms, they expose the pragma-semantic
losses that tend to occur when a translator prioritizes lexical equivalence over cultural fidelity.
This study is a powerful statement on the professional act of translation as a tool for linguistic
revitalization and the preservation of unique worldviews.

We are confident that the examinations presented in this issue will stimulate further re-
search and critical reflection on the profound effects of communication in all its professional
forms.
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MEANING CONSTRUCTION,
IDENTITY REPRESENTATION, AND POLITICAL
MESSAGING IN THE CAMPAIGN JINGLES
OF APC AND SDP IN THE 2022 EKITI GUBERNATORIAL
ELECTION

Moses Olusanya Ayoola
Bamidele Olumilua University of Education, Science and Technology
(Ikere-Ekiti, Nigeria)
olusanyaayoolamovi@gmail.com

Abstract: In Nigerian political campaigns, radio jingles are a pervasive and influential me-
dium for the formation of public opinion. This study focuses on the 2022 gubernatorial election
in Ekiti State, a significant off-cycle contest that served as a barometer for the subsequent 2023
national elections and reflected the evolving characteristics of Nigerian electoral politics. The
study aims to investigate meaning construction, identity representation, and political messaging
in the campaign jingles of the two leading parties. It specifically explores how linguistic choic-
es are strategically deployed to construct candidate identities and reinforce competing political
ideologies. The corpus consists of twelve purposively selected radio jingles broadcast by the All
Progressives Congress (APC) and the Social Democratic Party (SDP). Adopting a mixed-method
design, the analysis is grounded in Halliday’s Systemic Functional Grammar (SFG) to examine
transitivity, mood, and modality. Critical Discourse Analysis (CDA) is used to interpret the cor-
relation of language, political power, and socio-political context. The findings reveal distinct dis-
cursive strategies. APC jingles predominantly used material processes to construct their candidate
as an agent of continuity and stable governance. In contrast, SDP employed relational and mate-
rial processes to frame their candidate as a moral figure offering restoration and economic relief.
A central finding is the symbolic contest waged through metaphor: SDP’s traditionalist “white
horse” was discursively challenged by APC’s modernist “luxurious car,” signifying a deeper ideo-
logical clash. Furthermore, mood analysis showed APC favoring declarative statements to inform,
with SDP using more imperative and exclamatory clauses to mobilize and evoke emotion. This
study demonstrates that political jingles are complex ritualistic texts that function as subtle in-
struments of socio-political control. By revealing how linguistic devices manufacture consent and
reframe narratives, the research shows the discursive mechanisms of power and persuasion in the
contemporary African electoral sphere.

Keywords: political discourse analysis, campaign jingles, identity construction, systemic
functional grammar, critical discourse analysis, Nigerian politics, metaphor.
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1. INTRODUCTION

Advertising, as a strategic communication tool, plays a pivotal role in shaping public opinion,
particularly during political campaigns. Political advertisements serve as a platform for political
parties to construct, project, and negotiate meanings and identities to connect with the voters,
establish credibility, and secure electoral success. Radio, a widely accessible medium in Nigeria,
remains a critical channel for political communication due to its affordability, reach, and ability to
penetrate diverse socio-economic, religious, and linguistic demographics. During the 2022 guber-
natorial election in Ekiti State, political parties extensively utilized radio advertisements to engage
with the electorate, creating a fertile ground for studying how meaning and identity were crafted
and communicated. A jingle is a pre-recorded message that is accompanied by songs, chants, and
percussions aired on the radio frequently to advertise a product or pass information to the populace.
According to Ikeokwu (2023, p. 593), “The jingle is a short catchy message either accompanied
with songs, music, drama or slogans that easily registers in the psyche of the listeners”. Thus, the
jingle becomes a potent means of selling a political candidate to the masses and a way of spreading
his/her political ideologies during election campaigns in Nigeria.

The Ekiti gubernatorial election holds significant importance in Nigerian politics as one of the
staggered off-cycle elections resulting from earlier political and judicial crises. Serving as the last
major state election before the 2023 general elections, it functioned as a barometer for the political
parties to gauge voters’ sentiment, party strength and popularity, and the effectiveness of political
messaging nationwide. Its timing, just months before the general elections, made it a strategic
opportunity for political actors to assess public response to their campaigns and refine their strat-
egies for the national polls, and a critical site for discourse analysis on campaign strategies, voter
mobilization, and identity construction in Nigeria. By analysing the linguistic elements embedded
in the jingles of political parties in the 2022 gubernatorial election in Ekiti State, Nigeria, this study
seeks to unveil the underlying strategies employed to persuade voters, construct party identities,
and reflect the socio-political landscape of Ekiti State during the 2022 gubernatorial election cam-
paign. This paper aims to research the meaning construction, identity representation, and political
messaging in the campaign jingles by exploring the linguistic choices and identity markers evident
in the radio jingles aired during the gubernatorial campaign. It investigates how political parties
navigated cultural nuances and voter sentiments to construct persuasive messages.

2. LITERATURE REVIEW

The analysis of political campaign jingles from a linguistic perspective has garnered atten-
tion in discourse studies, particularly concerning identity construction and meaning-making. Po-
litical discourse, as a subfield of discourse analysis, seeks to understand how language is used
to construct political ideologies, project candidates’ identities, and persuade the electorate (Van
Dijk, 2006). In recent times, there have been diverse studies on Nigerian political advertisements
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generally. Many of these studies using Nigerian political campaign jingles have examined their
linguistic and persuasive strategies. Opeibi (2009) examined multimodal political advertising in
Nigeria, emphasizing the role of code-switching and indigenous proverbs in political persuasion.
Makinde & Adejumo (2024) examine the linguistic strategies used in political discourse to appeal
to voters through a multimodal discourse analysis of campaign posters and billboards. Using Kress
and Van Leeuwen’s (2001) multimodal framework, the study explores how political candidates’
use of language, visuals, slogans, colours, and other meaning-making resources enhances political
discourse, as evident in their posters and billboards.

Advertisement has been a form of mass communication closely linked with the world of pol-
itics, commerce, marketing, and linguistics, and it is a powerful tool for the flow of information
from politicians to the voters/electorates through an effective use of language. In the process of
creating advertisements, the choice of expression is of crucial importance. Vai¢enoniené (2006,
p.43) claims that “In order to capture attention, convey the message and persuade the consumer,
advertising texts use a range of manipulative language devices”. Also commenting on how the
ideology of the advertisement relates to the conditions in the society, Dyer (1982) explains: “It
is important to be aware not just of the content, but also of the structure of signs in ads, the way
meanings are exchanged, the way signifier and signified work, the way ads incorporate other ref-
erence systems and ideologies (even advertising itself), and the way they structure us into the ad
and call upon us to create meaning. Only in this way can we understand the way ideology works
and ties advertising to the existing conditions of society” (Dyer, 1982, p.187). Stating the extreme
care that one should take about the use of language in advertisements, Ranade (1998, p.3) declares
“...incredible, the amount of damage one may cause with a slight play on words here and there or
a twist in the title, or even by the wilful omission of a single comma”. The choice of language in
advertisements, especially political jingles, may be dependent on several contextual factors such as
the purpose of creating the jingle, the relationship of the political figure involved and the masses,
the experience and the ideology of the political candidate, the content of the jingle, and the struc-
tures that exist within the linguistic system of the language. These are the factors considered in the
current study for the analysis of the meaning construction, identity representation, and political
messaging in the campaign jingles.

Several studies have used either or both SFG and CDA to analyse political texts. Eggins (2004)
posits that the choice of process types in political discourse reveals a speaker’s ideological posi-
tioning. She argues further that material processes (e.g., “build,” “transform”), for instance, are
commonly used in political promises, while relational processes (e.g., “is,” “becomes”) construct
identity claims. Thompson (2014) used SFG to analyse political speeches, revealing how modality
and mood choices influence voter perception. Similarly, Adetunji (2006) applied SFG to Nigerian
political discourse, demonstrating how linguistic choices reflect cultural and political ideologies.

CDA has also been extensively used to analyse campaign strategies, media representations,
and political identity construction. Fairclough (2003) examined the role of discourse in political
campaigns, emphasizing how politicians use language to construct an image of trustworthiness
and competence. Ademilokun (2013) focused on discursive features of selected political song texts
of the 2011 Electioneering Campaign Rallies in South-Western Nigeria. Omiodara, Ajiboye, and
Abioye (2020) take a critical discourse analysis approach to reveal the inherent meanings in, and
socio-cultural implications of, the discourse of the sampled political jingles. Taiwo (2010) applied
CDA to Nigerian presidential campaign speeches, highlighting how lexical choices and syntactic
structures reinforce political dominance. The present study takes both SFG and CDA approaches
to analyse the meaning construction, identity representation, and political messaging in the cam-
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paign jingles. By focusing on the interplay between linguistic choices, rhetorical devices, and
semiotic elements, this study offers a nuanced perspective that complements and extends existing
research in the field.

3. THEORETICAL FRAMEWORK

This study adopts Systemic Functional Linguistics and Critical Discourse Analysis as the the-
oretical framework for the analysis of the campaign jingles. SFG is a theory of language and a
methodology for analyzing texts and their contexts of use. Due to its dual nature, SFG aims to ex-
plain how individuals use language and how language is structured for its different usages (Eggins,
1994). Halliday (1978, p. 53) makes four central claims about language: “Language is functional
in terms of what it can do or what can be done with it; Language is semantic in that it is used to
make meanings; Language is semiotic in that it is a process of making meanings by selecting
“from the total set of options that constitute what can be meant”; The language meanings generat-
ed and exchanged are motivated by their social and cultural contexts”. In SFL theory, language is
viewed as being divided into three hierarchically interrelated strata. Firstly, there is the expression
stratum, which is the material surface of language, either as speech or writing. This is the physical
‘realisation’ of the second stratum, that of the lexicogrammar, which corresponds to the conceptual
level of the simple sentence or clause. The lexicogrammatical stratum itself is the realisation of the
third stratum, that of the discourse semantics, which corresponds to the patterning of larger-scale
textual structures above the level of the clause. These three strata in turn are related to three hier-
archically arranged strata of context: the context of situation (the immediate situation in which a
particular text is produced or consumed); the context of culture (the wider institutional and societal
context of the text); and ideology.

Critical Discourse Analysis (CDA) has emerged as a robust framework for interrogating the
relationships between language, power, ideology, and society. Among its most influential propo-
nents, Norman Fairclough (1995; 2003) offers a version of CDA that sees discourse not only as
text but also as a form of social practice that both reflects and shapes social structures. Fairclough’s
model is based on a three-dimensional framework, involving: textual analysis, discursive practice,
and social practice. Through this model, language is positioned as a tool for constructing, main-
taining, and sometimes resisting power relations in specific sociopolitical contexts. Fairclough’s
emphasis on intertextuality, interdiscursivity, and the ideological function of language makes his
framework highly appropriate for exploring how candidates such as Biodun Abayomi Oyebanji
(BAO) and Segun Oni are represented in political jingles within Ekiti State.

4. METHODOLOGY

This study adopts a primarily qualitative design supported by quantitative elements (frequency
counts) to examine the meaning and identity in the radio jingle advertisements of the two leading
political parties during the 2022 gubernatorial election in Ekiti State. The methodology is informed
by the interpretive paradigm, which seeks to understand the subjective and contextual dimensions
of communication. Radio jingles aired by the two major political parties — All Progressive Con-
gress (APC) and Social Democratic Party (SDP) — during the campaign period were collected from
local radio stations in Ekiti State. The radio stations are Ekiti FM, 91.5 (Ekiti state government
radio station), FRESH FM, 106.9 (a private radio station), and Progress FM 100.5 (federal govern-
ment radio station in Ekiti state). The selection focused on advertisements broadcast between April
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and June 2022, aligning with the pre-election and campaign phases. Purposive sampling was em-
ployed to select six jingles each that reflect diverse political party affiliations, linguistic strategies,
and thematic representations for each of the two political parties. The sample includes advertise-
ments from the two leading political parties, the All Progressives Congress (APC) and the Social
Democratic Party (SDP), which ensures a comprehensive representation of campaign messages.
A lexico-grammatical analysis was conducted to identify the advertisements’ recurring themes,
symbols, and identity markers to see how the political actors are represented. This approach en-
abled the exploration of how political parties addressed voters’ concerns, constructed narratives,
and projected their ideologies. The advertisements were made in the Yoruba language, Ekiti di-
alect, and Nigerian Pidgin. Thus, the analysis was carried out based on the linguistic features of
the original language. The English version of the sample expressions was only given in italics for
the understanding of the readers. Two independent bilingual translators, fluent in both Yoruba and
English, translated the original Yoruba/ Ekiti dialect jingles into English. One of the translators
was familiar with the study’s objectives to capture the intended meanings, while the other was
blinded to the study’s aims to provide an unbiased translation. The two English translations were
compared, and discrepancies were discussed and resolved, resulting in a single reconciled English
version. Halliday’s Systemic Functional Linguistics (SFL) and Critical Discourse Analysis (CDA)
were employed as theoretical frameworks to examine the linguistic features, rhetorical strategies,
and semiotic elements used in the jingles. This analysis focused on the interplay of language,
culture, and power in shaping meaning and identity. Ethical approval was sought from relevant
institutional bodies to ensure compliance with research ethics. Consent was obtained from radio
stations and political parties to use their advertisements.

5. ANALYSIS

5.1. Transitivity: representation of the political actors’ identity

The candidates from both parties are constructed strategically in transitivity terms to align
with their campaign messaging. Below are the frequency and percentage distributions of process
type in only clauses where the political actors (Biodun Oyebanji and Segun Oni) are represented
as actors, sayers, identified, sensers, behavers, etc., in the campaign jingles.

Table 1. Process type distribution in APC and SDP jingles

Process Type APC Frequency APC Percentage (%) SDP Frequency SDP Percentage (%)
Material 10 44.23% 11 42.86%
Relational 8 36.54% 8 32.14%
Verbal 0 4 16.07%
Mental 3 13.46% 0

Total 22 100% 26 100%

In Table 1, there are just four process types (Material, Relational, Verbal, and Mental) attested
in the jingles of both APC and SDP. These processes presented the political candidates (Biodun
Oyebanji and Segun Oni) as actors, carriers, sayers, and sensers.

Out of the process types, it is evident that Material processes dominate in both jingles, APC
(44.23%) and SDP (42.86%), reflecting both parties’ strong emphasis on plans, tangible actions,
and achievements in their campaigns. This is followed by relational processes. The minor dif-
ference suggests that SDP uses material processes slightly more frequently, being more likely to

Professional Discourse & Communication Vol.7 Issue 3,2025 13



M.O. Airyna OpurnHanbHaa ctaTba

emphasize their actions or promises. Relational processes are used to establish identity, qualities,
or relationships. Both parties use the relational process to highlight the candidates’ attributes, rein-
forcing their suitability for governance. The higher percentage in APC jingles suggests a stronger
focus on defining the party’s identity as the ruling party and linking its candidate to some desirable
attributes. The relational processes in APC jingles indicate efforts to establish the identity and
qualifications of the candidates.

5.1.1. Biodun Oyebanji (BAO) as a progressive and visionary leader

The APC uses the material processes to represent BAO as an agent of progress who carries out
actions that would move the state forward, and to present the voters as active participants who can
make it possible. BAO is predominantly represented with material processes that depict ‘moving
forward’, ‘go move’. These represent a positive action foregrounding his capacity and power and
his intention to act as an agent of progress and development if elected. The samples below attest
to this:

* He go move Ekiti forward (He will move Ekiti forward);

*  Omo ju omo lo (4 child surpasses another),

* A mu utesiwaju ba kete Ekiti (He will bring progress to the entire Ekiti).

5.1.2. Biodun Oyebaniji as a knowledgeable leader

The surpass in the extract above implies an action of exceeding or going beyond a standard
or limit, which is a form of action or achievement. With it, BAO is represented as having some
tangible and observable achievement that no other contestant can match. Thus, he is presented as
having the capacity for outstanding performance that his opponents cannot fault.

The mental process in the examples below (“knows the way”) is repeatedly used in the rep-
resentation of BAO with circumstantial elements (“thoroughly, well, well”). Ideologically, this
emphasizes his mental capacity to lead well as a man of insight and understanding, someone with
the intellectual competence to lead. It is a strategy used to disclaim arguments against his lack of
experience when compared with his opponent, Segun Oni, who was once a governor.

 Let us follow the person wey sabi the way (Let us follow he who knows the way),

* He sabi Ekiti well, well (He knows Ekiti thoroughly),

*  We follow the one who knows the path to victory.

5.1.3. Biodun Oyebanji as an active change agent and a successor to ongoing development
The material processes in the samples below construct BAO as a visionary leader, active
change agent, and successor to ongoing development. He is positioned as the right choice to con-
tinue Fayemi’s legacy, with emphasis on continuity, progress, and stability, as he is the Secretary
to the state government in the current administration.
* Oun la gunle imo ati idagabasoke ke I lo lo (He will build upon the knowledge and devel-
opment that is ongoing),;
* Biodun Abayomi Oyebanji la gbupo lo Gomina Kayode Fayemi (Biodun Abayomi Oyebanji
take the mantle of leadership from Kayode Fayemi).
The material process in the next extract taps into indigenous identity and trust, presenting him
as authentically Ekiti, not an outsider:
* O mu omi Ekiti (He drinks from Ekiti water).
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Also, the relational processes are showing that BAO is the choice of Ekiti people, a strategy to
convince the people to join the moving train — the ruling party. Particularly, there is the use of the
possessive relational process:

o This is our own Biodun;

*  BAO s our choice;

* He is the best man for the job,

* Biodun Oyebanji ni eni na, eni ti abi ire (Biodun Oyebanji is the man, a child of good
fortune),

BAQO, the best man for the job;

* O loye, O se oloto (He is knowledgeable, honest).

These attributes construct BAO as morally upright, experienced, and culturally grounded.
These are the traits that are highly valued in Ekiti’s sociopolitical culture. He is constructed as a
safe and worthy custodian of the state’s destiny, with an emotional appeal to voters’ cultural and
ethical sensibilities. This alludes to the fact that the previous governors of the state had always
come from the diaspora to contest, and the popular opinion of the masses is that such people do not
understand the socio-political terrain of the state, which is the reason given for their poor perfor-
mance. But Oyebanji had always resided in the state; he had all his education within the state. This
is one of the strategies to present him as the best choice for the job.

5.1.4. Segun Oni as a provider and performer

The transitivity of the SDP jingles reveals that Segun Oni is represented differently through
the various lexical choices as discussed below. Through the various processes, the SDP jingles
construct the image of their governorship candidate, Segun Oni, as a great provider and performer,
emphasizing his past achievements when he was governor:

* O san owo awon osise deede (He paid workers’salaries);

* O se omi, o se ona ose afara (He provided water, built roads and bridges).

The material processes used to represent him in the jingles give a strong focus on his coming
back as governor for the second time as a tangible development and economic relief, thereby ap-
pealing to the working class and marginalized groups in the state.

» Segun Oni de, itura de I’Ekiti! (Segun comes, relief has come to the Ekiti people);

* [Irede. O de fun wa jaburata (Goodness has come. It has come to us plentifully),

*  Segun Oni ko ire nbo ni Ekiti oo, Ire de (Segun oni is bringing blessing to Ekiti).

The use of Lexis like “blessings”, “relief”, and “comfort” constructs him as a redeemer or
deliverer. More material processes in the representation of Segun Oni allude to his actions when
he was the governor. The jingle projects Segun Oni into the clause as the trigger of a new, better
reality, effectively constructing a messianic persona.

5.1.5. A moral, incorruptible, and dependable image of Segun Oni

The relational processes represent Segun Oni’s positive attributes. They emphasize his moral
integrity as a well-behaved and upright Indigene of Ekiti:

*  Omoluabi Ekiti ti aye nfe (He is a well-behaved EFkiti indigene that everyone loves),

» Segun Oni is a true son of Ekiti.

These attributes are meant to disclaim the arguments against him as not being loved in Ekiti:

* Oloye Segun Oni ko kere ninu aye (Chief Segun Oni is not insignificant in the society);

» Segun Oni logbon, o loye, o si ni iberu olorun (Segun Oni is wise, he is understanding, and

he has the fear of God.
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Oni’s identity being represented with relational processes across the jingles is emphatically
moral and communal. He is described as incorruptible, inclusive, and cherished. He is framed as
an authentic man of the people, with a contrast drawn between himself and corrupt or elite-serving
politicians. This is a strategy to reinforce his integrity and clean image as a reputation that can earn
him the votes of the Ekiti people.

The only verbal process, “urges, ” in the clauses analysed highlights his role in mobilizing the
electorate and presenting a vision of change.

Both candidates are constructed strategically in transitivity terms to align with their campaign
messaging: the campaign messaging of the APC jingles centres on BAO for continuity and inno-
vation, while that of SDP presents Segun Oni for restoration and proven capacity.

5.2. Mood and modality

Table 2. Mood type distribution in APC and SDP jingles

Mood Type APC Frequency APC Percentage (%) SDP Frequency SDP Percentage (%)
Declarative 26 46.43% 19 34.55%
Imperative 17 30.36% 22 40.00%
Exclamative 9 16.07% 15 27.27%

Total 52 100% 56 100%

The three mood types are attested in the jingles of both parties (see Table 2). APC relies more
on declarative sentences (46.43%), emphasizing statements of fact and certainty about the credibil-
ity of the candidate in terms of his experience as a grassroots politician. The higher percentage in
APC jingles suggests a focus on informing voters about achievements, policies, or justifying their
candidacy. See the example below:

* BAQO, the best man for the job.

Declarative mood is 34.55% in SDP jingles, which is used to assert the prudence and financial
piety of their candidate, Segun Oni:

*  Owo bantabanta lo tun fi sile (He left a huge sum of money in the government);

» Segun Oni logbon, o loye, o si ni iberu Olorun (Segun Oni is wise, knowledgeable, and he

has the fear of God).

The imperative mood takes 30.36% in the APC Jingle and is used by the APC to express exis-
tential urgency to ensure that there is continuity of the reign of the APC in the state:

o FEkiti kete, e ma je ka pa ina ogo wa (Ekiti people, don't quench the light of our glory);

» FEjeka lo dibo fun BAO (Let us go and vote for BAO),

* [f the music is sweet, continue to dance.

SDP (40.00%) employs imperatives more frequently than APC (30.36%). This suggests SDP’s
campaign jingles focus more on persuasion, mobilization, and urging voters to take action by re-
sisting vote buying (electoral malpractices):

* Eje ka jade ni witiwiti (Let us come out en masse);

» Eje ki ayago fun dibo ko sebe ati jagidijagan (Let us shun selling of votes and violence).

Exclamatory clauses express emotions such as excitement, surprise, or urgency. SDP (27.27%)
also uses more exclamations than APC (16.07%). The higher use of exclamation in SDP’s jingle
suggests a more emotive appeal, making its messaging more emotionally charged and expressive
(see Table 3).
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Table 3. Speech function distribution based on mood types

Speech Function Mood Type APC Frequency (%) SDP Frequency (%) Function in Campaign Context

Statement Declarative 46.43% 34.55% Informing voters about policies,
achievements, and visions, as well as
the credibility of the candidates

Command Imperative 30.36% 40.00% Emotional appeal, directing voters to
take action, e.g., “Vote APC!”, “Let
us vote for continuity”, “A gbodo yan
enitioto” (We must choose the right
person).

Expression Exclamatory 16.07% 27.27% Evoking emotions to create enthu-
siasm or urgency, e.g., “Ekiti koya,
o to gee!” (Enough is enough! Ekiti
rejects suffering), “Ka sebe jeun ojo
kan ko tan sibe, o to gee!” (Cooking
soup for just one day is not enough,
its time for a change!).

Table 4. Frequency and percentage of modality types in APC and SDP jingles
Modality Type APC Frequency (%) SDP Frequency (%)

High 23 (43.4%) 29 (50.9%)
Medium 17 (32.1%) 15 (26.3%)
Low 12 (22.6%) 12 (21.1%)

Table 4 shows that jingles of both parties feature modality expressions, but SDP employs
them slightly more frequently (50.9%) than APC (43.4%), reinforcing strong commitments and
certainty. Each political party expresses conviction that its candidate is the right person for the gov-
ernorship. While both parties feature a similar and minimal use of low-modality expressions, their
strategic approaches differ elsewhere. This may be because APC is the ruling party projecting con-
fidence, while SDP tries to associate with the plight of the masses to make a strong call for change:

» FEkiti Koya! O to gee! (Enough is enough! Ekiti rejects suffering).

The dominance of high modality across jingles of both parties suggests a competitive and as-
sertive campaign strategy where both parties project confidence in their candidates. The slight dif-
ference in high modality use (SDP 50.9%, APC 43.4%) indicates that SDP relied more on strong,
affirmative statements to challenge the ruling party (APC). APC’s higher use of medium modality
(32.1%) suggests a strategy of gradual persuasion, allowing voters to see BAO as a continuation
of governance while addressing possible concerns. Low modality remains minimal in both parties’
jingles (APC: 22.6%, SDP: 21.1%), as political campaigns typically aim to project authority rather
than uncertainty.

5.3. Political context: APC vs. SDP messaging strategies in EKiti (2022)

From the lexico-grammatical analysis presented above, it is evident that both APC and SDP
have different messaging strategies and thematic focus in their jingles based on the cultural and
socio-political context of Ekiti state. Before the 2022 gubernatorial election, no political party had
won and consecutively ruled Ekiti twice. Even though there had been individuals such as Ayo Fay-
ose and Kayode Fayemi who had been Governors twice, but not consecutively. Segun Oni, who is
the candidate of the SDP, had also been governor once.
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Based on this contextual background, the APC thematic focus in the jingles was continuity,
stability, and experience. Using the incumbency factor, APC positioned Biodun Oyebanji as the
natural successor of Kayode Fayemi, highlighting his experience, competence, stability, and local
expertise. With the use of various metaphors, the jingles identified the lack of continuity in the
governance of the state since its creation as a barrier to development in the state:

* FEkiti kete, e ma je ka pa ina ogo wa (Ekiti people, don't quench the fire of our glory);

*  Omo inu ogba ni BAO, Ko le si isu yo (BAO is a child born into a farmstead that cannot

mMix up crops);

* [f the music is sweet, continue to dance,

* He sabi Ekiti well well (He knows Ekiti thoroughly);

SDP/Segun Oni’s jingles with the thematic focus on Change, Justice, and People’s Welfare
framed the election as an opportunity to correct past mistakes. Emphasis on workers’ welfare
tapped into economic concerns. “Owo osise di sisan” (Official money is paid) referenced the
worker-friendly government by Segun Oni in his first administration, while “Owo bantabanta lo
tun fi sile” (He left a huge sum of money in the government) emphasizes the corruption-free gov-
ernance run by Segun Oni. The slogan “Ekiti Koya! O to gee!” (Enough is enough! Ekiti rejects
suffering) mirrored political awakening. With all these, SDP/Segun Oni in the jingles presents the
identity of Segun Oni as an honest and prudent individual who can deliver the state from economic
quagmire.

5.4. Repetition and parallelism as reinforcing strategies

Repetition is a key rhetorical and semiotic strategy used in political jingles and political dis-
course generally to concretize ideologies and ensure the retention of the message in the memory
of the listeners. By continuously reinforcing slogans, jingles imprint political ideas into the con-
sciousness of voters. In the analysed campaign jingles, both APC/Biodun Oyebanji (BAO) and
SDP/Segun Oni employ repetition and parallel structures to solidify their narratives.

For instance, in the SDP/Segun Oni jingles, the phrase “Esin funfun gbera” (White horse,
move!) is consistently repeated. The parallelism in this phrase establishes a rhythmic pattern that
enhances its memorability. Similarly, the APC/BAO jingles counteract this claim by repeatedly
asserting “On i gesin nu le Ado, Moto bogini ni BAO a gun d’oke Ayoba” (Riding of horses is
forbidden in Ado-Ekiti, BAO will ride a luxurious car to Ayoba Hill). This cultural claim by APC/
BAO implies that SDP and its candidate Segun Oni are also rejected by projecting them and their
identity as not culturally acceptable.

Table 5. A table showing the functions of repetition made in the jingles

Party/Candidate Repetitive Phrase Function of Repetition
SDP/Segun Oni Esin funfun gbera! (White horse, move!) Reinforces party identity and the candidate’s
perceived political momentum.
APC/Biodun On I gesin lu le Ado, Moto bogini ni BAO a  Counters SDP’s claim, reframing the election
Oyebanji gun d’oke Ayoba! (BAO will ride a luxurious  as a choice between tradition and modernity.
car to Ayoba Hill!)

Repetition serves a semiotic purpose by embedding the party’s visual and conceptual symbols
into voters’ subconscious, aligning the verbal messages with the party’s broader campaign imagery
(Table 5).
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5.5. Metaphor and symbolic representation

In these jingles, metaphor serves to construct political narratives, appealing to the cultural
knowledge and collective identity of the people to position the candidates within specific ideolog-
ical frameworks.

Several metaphorical expressions are found in the jingles of APC, which are meant to con-
struct Biodun Oyebanji as the frontrunner and popular choice. Among the metaphors used in the
APC jingles are:

* Ade iwa lewa (The crown of character is beauty),

* A child born within the farmstead who must not uproot the yam.

The first jingle portrays BAO as a humane individual who possesses moral uprightness that
may not be found in his political opponents, while the second one portrays him as an indigenous,
nurtured leader with restraint; a trustworthy insider who understands and will not destroy commu-
nity values or gains, unlike some previous governors who did not have regard for the community
and traditional values because of their foreign elitist ideology.

The APC jingles also use metaphor to construct identity through contrast. For instance: “Iban-
te ko jo gele” (The male fighter wears a battle cloth, not a decorative headscarf). Ibante is a
minimal piece of cloth (like a loincloth or short underpants) traditionally worn by men, especially
when preparing for a fight or combat, while gé/é is a beautifully styled female headscarf, symbolic
of femininity, elegance, cultural pride, celebration, and occasion. The metaphor compares two
distinctly gendered and symbolic garments, emphasizing incomparability. The metaphor implies
a hierarchy of decorum and suitability. While both garments serve a purpose, the gele connotes
beauty, order, and occasion, and ibante suggests base readiness for conflict. BAO is therefore con-
structed as the civilized, desirable option, while the opponent is less refined or less fitting. “Ibante
ko jo gele” sharply contrasts the personality and positive attributes of Biodun Oyebanji and other
contestants.

There is also a use of metaphor for framing ideology in the APC jingle: “If the music is sweet,
continue to dance.” When music is enjoyable, it’s only natural to keep dancing. It suggests con-
tinuation of something pleasurable or beneficial. In the context of the political jingle, this meta-
phor encourages the electorate to sustain their support for BAO (Biodun Abayomi Oyebanji) and
the APC, because their governance (the “music”) has been beneficial, enjoyable, and successful
(“sweet”). Thus, they should vote for continuity (“keep dancing”). The metaphor is used to natural-
ize the idea that APC governance has been enjoyable or effective. It subtly encourages the listener
to associate political continuity with pleasure, satisfaction, and progress. This may not be univer-
sally agreed upon. But by framing it as a commonly accepted truth, it discourages opposition. This
metaphor functions as a discursive instrument to maintain power by portraying continuity as the
only rational, emotionally satisfying option.

In the SDP jingles, metaphorical construction is built on equating Segun Oni’s presence with
the arrival of blessings and comfort: “Segun Oni de, ire de” (Segun Oni has come, goodness has
come), “Segun Oni, itura de” (Segun Oni, relief has come). This suggests that his return to political
leadership guarantees prosperity, well-being, and emotional relief for the people of Ekiti, implying
previous or current hardship under other governments. Segun Oni is metaphorically constructed as
the embodiment of prosperity and well-being. His atrival is not just political but transformational.

The metaphor of a white horse (Esin funfun) in the SDP campaign jingles is a direct semiotic
signifier drawn from the party’s official logo. “Esin funfun gbera” metaphorically signifies that
Segun Oni’s political journey is swift, unchallenged, and divinely sanctioned, where the white
horse signifies progress, strength, and legitimacy.
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Furthermore, in Yoruba cultural contexts, a horse represents royalty, power, and prestige, his-
torically associated with warriors and noble leadership. By invoking this metaphor, the SDP aligns
Segun Oni’s candidacy with these culturally resonant themes, making his leadership seem inevita-
ble and historically justified.

In response to SDP’s dominant horse metaphor, the APC jingle deliberately deconstructs and
re-signifies the narrative by stating: “O in gesin nulé Ado, moto bogini ni BAO a gun d’oke Ayoba”
(Riding a horse is taboo in Ado-Ekiti, BAO will ride a luxurious car to Ayoba Hill).

This phrase engages in a semiotic struggle by rejecting the SDP’s equine symbolism by tag-
ging it as taboo and replacing it with a counter-image, which is culturally acceptable: the luxurious
car (moto bogini). Here, the car symbolizes modernity, sophistication, and executive power, posi-
tioning BAO as a leader of progress rather than tradition. The phrase “oke Ayoba” (Ayoba Hill)
further reinforces the trajectory of political success, as the government house in Ekiti is located on
Ayoba Hill, making the car metaphor function as an emblem of unstoppable political ascent.

This is a form of “contestatory intertextuality” (Kristeva, 1986), where a political text (APC’s
jingle) deliberately interacts with and subverts the meaning of another one (SDP’s jingle). This
discursive contest illustrates how political campaigns strategically deploy signs and symbols to
construct competing realities for voters.

5.6. Proverbs and cultural resonance

The use of Yoruba proverbs in these jingles enhances cultural authenticity and persuasive
appeal. Proverbs act as intertextual linguistic resources that draw from collective cultural wisdom
to validate political claims. For instance, the SDP’s phrase “Esin funfun gbera” indirectly echoes
traditional Yoruba sayings about horses as symbols of destiny and forward movement. Similarly,
the APC’s counter-statement “O in gesin nulé Ado” appeals to local beliefs that certain actions
(riding a horse) are culturally inappropriate in Ado-Ekiti (the state capital), thereby discrediting the
opponent’s symbolism through cultural logic. By embedding such ethnographic semiotics within
campaign discourse, political jingles establish a deep connection between language, identity, and
ideological positioning.

The use of Ekiti dialect, pidgin Yoruba, and English languages (code switching and code
mixing) allows the jingles to reach literate and non-literate voters, broadening their impact. Indig-
enous language and cultural semiotics remain crucial tools for political mobilization in Nigeria,
reinforcing the need for deeper engagement with local linguistic and rhetorical traditions to carry
the voters in the grassroots along in political matters.

6. DISCUSSION

The campaign jingles do more than promote political candidates. They manufacture consent,
construct social truths, and reinforce ideological worldviews using strategic linguistic devices.
By drawing from transitivity, metaphor, repetition, and cultural grounding, these jingles: reframe
voter behaviour as moral action; construct political actors as semiotic symbols of continuity or
liberation; embed cultural expectations into political messaging, and reveal how language controls
perception, memory, and choice.

The jingles distinctly encode opposing ideological positions. BAO is presented as the embod-
iment of developmental continuity, with jingles heavily deploying relational and material process
types (e.g., “he is our son,” “he will continue,” “he will build”). This discursive choice ties his
candidacy to legacy, familiarity, and stability. Conversely, Segun Oni is portrayed through rela-
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tional and material processes that frame his return as a disruption of the status quo and a promise
of redemption (e.g., “Segun Oni has come,” “Ire de,” “Itura de”).

Lexical choices in the jingles draw on Yoruba cultural ethics to construct both candidates’
moral identities. For instance, BAO is associated with moral restraint through the proverb “a
child born on the farm must not uproot the yam,” suggesting maturity, humility, and responsible
leadership. For Segun Oni, phrases such as “Ire de” (Goodness has come) connect his candidacy
to divine favour and communal well-being, making him a symbolic figure of hope and restoration.
Both jingles employ mood and modality structures to guide voter behaviours. BAO’s campaign
uses imperatives and modal adjuncts in inclusive constructions such as “Let us vote wisely” and
“Vote for our son,” implying collective agency. Oni’s jingles use high-modality declaratives like
“Enough is enough” and “Segun Oni will restore peace,” which assert urgency and inevitability.
These structures subtly shape how audiences perceive their roles in the electoral process.

Discursive silences are strategically embedded in the jingles. BAO’s jingles avoid direct men-
tion of economic hardship or governance failure, presupposing voters’ satisfaction. Oni’s jingles,
while implying dissatisfaction, avoid direct attacks on BAO, positioning Segun Oni as a morally
superior and constructive alternative. This discursive balance maintains face-saving while allow-
ing ideological contrast.

The jingles also employ metaphor as a framing device for civic responsibility. BAO’s jingles
deploy metaphorical constructs rooted in cultural practices, such as “Ibante ko jo gele” (The male

fighter wears a battle cloth, not a decorative headscarf), which juxtaposes seriousness and fri-
volity to frame BAO as a prepared and capable leader. “If the music is sweet, continue to dance”
further frames political continuity as a rational, even pleasurable, civic action. These metaphors
encourage voters to equate political support with cultural wisdom and practical reasoning. These
findings confirm that campaign jingles are ritualistic performances of power and tools for symbolic
warfare, crucial in shaping democratic participation in a linguistically and culturally rich polity
like Ekiti State.

These findings align with Odebunmi (2016) and Adetunji (2006), who highlight how Nige-
rian political discourse thrives on metaphor, intertextuality, and indigenous proverbs to construct
persuasive narratives. This research also finds that repetition and parallelism enhance message
retention and ideological reinforcement, which also corroborates the findings of Adetunji’s (2006)
study on Nigerian presidential campaigns’ discourse. The SDP’s use of the “white horse” metaphor
aligns with symbolic representations of power and nobility in Yoruba sociopolitical contexts, rein-
forcing cultural resonance in political messaging. However, unlike previous studies that focus on
unidirectional messaging, this study highlights how opposing parties engage in symbolic contesta-
tion, with the APC countering the SDP’s equestrian metaphor with modernist automobile imagery.

Persuasion is achieved through repetition and metaphors. All the candidates use repetition and
parallelism to reinforce party messages. Metaphors and proverbs create cultural resonance, mak-
ing the jingles more impactful. For instance, the Horse is the logo of SDP, and in SDP/ONI jingles,
there is the prevalence of the statement, “Esin funfun gbera” (White horse move), which meta-
phorically means how swift the journey of Segun Oni will be to the government house through
voting. The APC/BAO also produced their jingle with a counterstatement to oppose the assertion
of the SDP: “O in gesin nule Ado, moto bogini ni BAO a gun doke Ayoba” (Riding a horse is a
taboo in Ad-Ekiti, BAO will ride a luxurious car to Ayoba Hill).

Meanwhile, this study acknowledges the emotional engagement in campaign jingles; it finds
that the Ekiti gubernatorial campaign jingles rely more on competitive intertextuality and count-
er-discursive framing than fear-based rhetoric. The jingles function as sites where power, ideology,
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identity, and social structure intersect. They are subtle instruments of sociopolitical control and
agency formation in the electoral context.

7. CONCLUSION

This study has demonstrated how linguistic strategies are central to meaning-making and
identity construction in political campaign jingles. Using Systemic Functional Grammar (SFG)
and Critical Discourse Analysis (CDA), the findings reveal that political jingles are not merely
entertainment tools but strategic instruments for ideological construction, contestation, and voter
persuasion. The linguistic resources employed in the jingles — transitivity, metaphor, repetition,
modality, and cultural allusion — collectively construct political identities and shape public per-
ception. The study showcases how linguistic choices are strategically deployed to perform identity
work, guide meaning construction, and influence civic behaviours, reject, and reframe political
narratives. The intersection of language, culture, and politics in these jingles underscores their
significance as artifacts of socio-political discourse.
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Abstract: In times of crisis, public perception of institutional effectiveness is often crys-
tallized and contested in the media. Political cartoons, as potent polycode texts, offer a unique
lens through which to analyze these social processes. The article examines the formation of a
metaphorical image of a professional in emergency situations and natural disasters, as reflected
in political cartoons featuring the Los Angeles wildfires in January 2025. The study utilises a
comprehensive dataset of 140 English-language political cartoons sourced from various news
outlets and social media platforms. Adopting a multimodal critical discourse analysis framework,
the authors systematically examine the correlation between verbal components (captions, labels)
and non-verbal elements (iconic imagery, symbolism) to decode the cartoons’ pragmatic mean-
ings. The results reveal a stark binary opposition in the portrayal of the two professional groups.
Politicians are predominantly depicted negatively through recurring metaphors of arsonist, enter-
tainer, film antagonist, and fanning the flame, suggesting incompetence, malicious intent, and a
profound disconnect from the tragedy. On the other hand, firefighters are consistently glorified as
heroic figures through metaphors of divinity (angels) and action hero, embodying self-sacrifice
and competence. However, they are also portrayed as marginalized victims of institutional failure,
facing equipment shortages and a lack of support. The cinematographic metaphor was notably
prevalent in the dataset, a finding attributed to the event’s Hollywood location and its dramatic
media coverage. It is concluded that political cartoons serve as a crucial vehicle for social critique,
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translating complex institutional failures into accessible and powerful narratives that significantly
influence public opinion. The findings provide a framework for further comparative studies of
political cartoons surrounding emergencies and the semiotics of crisis communication in other
socio-political spheres.

Keywords: political cartoon, professional discourse, polycode text, visual metaphor, politi-
cal metaphor, political linguistics, multimodality, crisis communication.

How to cite this article: Dymova, A.V., Kareva, V.Yu., Zolotaiko, A.IL. (2025). The Institu-
tional Discourse of Authorities and Firefighting Services in Political Cartoons: 2025 Los Angeles
Wildfires. Professional Discourse & Communication, 7(3), 24-53. https://doi.org/10.24833/2687-
0126-2025-7-3-24-53

1. INTRODUCTION

In the process of how individuals and groups are socially perceived, various images, stereo-
types, and ideals are formed in people’s consciousness. These mental constructs result from sub-
jective perceptions that often tend to be simplified, schematic, and even distorted. They encompass
both descriptive characteristics and evaluative judgments, reflecting the peculiarities of everyday
thinking. Such representations cover a wide range of social objects, from specific individuals to
entire groups associated with different social categories and communities. The aim of the research
is to present an analysis of said constructs, identify characteristic features of a professional per-
sonality representation in the context of emergencies, and explore the most common vectors of
its public perception in political cartoons. A critical test of this professional image is the ability
to confront natural disasters and their destructive consequences, which reveals and demonstrates
the true effectiveness of the authorities or those in charge and their capability of making balanced
decisions and taking responsibility for them in the eyes of the public. In this regard, the situation
with the wildfires that took place in January 2025 in California is relevant as they wreaked havoc
on a huge part of Los Angeles and required great efforts to be stopped. The fires, apart from being
disastrous (27 people died, more than 100 thousand residents were evacuated; due to powerful
winds, the fire spread instantly; in total, the flames destroyed more than 12 thousand real estate
objects), revealed many problems that had to be immediately solved by means of effective work
and coordination of both the firefighters and the authorities. Their actions underwent intense scru-
tiny due to the fact that citizens, as well as people from all over the world, observed the situation
closely and expressed their opinions explicitly.

It seems possible to evaluate this work through the cognitive analysis of public perception,
that may be reflected in various artistic forms, with metaphorical mapping, such as political car-
toons. These are widely known for being a comprehensive means of conveying complicated ideas
in easy-to-decode ways.

The present study aims to answer the following research questions:

1. What is the metaphorical representation of the professional images of authorities and fire-
fighters in political cartoons that address the 2025 Los Angeles wildfires?

2. How do the identified metaphors reflect public perception of institutional crisis narratives
in times of emergency?
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The article is structured in the following way: the next section presents the theoretical back-
ground, which lays the foundation of the study with the requisite literature review. Section three
details the methods, data, their selection criteria, and analysis procedure. Section four is where the
results of the study can be found. Section five is devoted to the discussion of findings, whereas the
final section presents the conclusion and implications of the study.

2. THEORETICAL BACKGROUND

Among numerous studies of discourse typologies, the one suggested by Karasik (2024, p. 24)
is applicable to most modern approaches to linguistic corpus analyses. It implies the importance
of status orientation in terms of discourse type definition. Thus, it may be aimed at a person or a
social status and hence be called “personal” and “status-oriented”. In the first case, communicative
situations take place when participants share or exchange their worldviews and ideas, while in the
second, they are divided by the uneven position of social superiority or inferiority. Additionally,
status-oriented discourse highlights an individual’s affiliation with a certain social group, organi-
zation, or institution, which necessitates adhering to a specific behavioural protocol that includes
official speech norms and formulations. This type of practice falls under the term “institutional”
and has an opposite variation “noninstitutional” implying the absence of the aforementioned offi-
cial speech protocols. The researcher notes that “along with the functional-thematic criterion for
the classification of institutional communication, other criteria are also distinguished, in particular
administrative and professional. In this regard, professional discourse is a detailed description
of the subjects of institutional communication and the norms of their behaviour” (Op. cit., 2024,
pp. 111, 116). Professional discourse contrasts sharply with non-professional discourse due to the
distinct qualities of their respective subjects. Professional discussions involve individuals who
possess specialized training in particular fields, whereas non-professional exchanges include gen-
eral participants lacking such expertise. Some subjects are exclusively discussed among experts,
while others attract amateur enthusiasts, such as quantum physics or obscure language grammars
versus politics. One notable trait of contemporary society is the extensive prevalence of simplified
discourses, along with the increasingly indistinct line separating their informative and entertain-
ment-oriented forms.

In stylistic terms, professional discourse can be official, semi-official, and unofficial (Khusten-
ko & Mishankina, 2021, p. 90). Special attention is paid to terms and professionalism as emblems
of these types of communication (Golovanova, 2021, p. 40).

Considering the modelling of professional discourse in relation to communicative practice
Kochemasova & Voronina (2018, p. 147) note that “professional discourse can be defined as any
semiotic forms (spoken, written or visual) composed and constituting social and domain contexts
and used by professionals with special training to achieve transactional interaction as well as so-
cialization and normative functions”. Beilinson (2009, p. 145) argues that “professional speech in
communicative terms represents a special perspective on discourse differing both from the models
of institutional discourse (pedagogical, medical, constitutional, etc.) and from the models of busi-
ness discourse”. The researcher classifies the following parameters among the constitutive features
of professional discourse: 1) professionally meaningful subject area; 2) tools; 3) professional as-
sessments of the quality of work; 4) professionally marked strategies of communicative behaviour;
5) professional self-presentation.
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Speaking about the ways of creating the image of a professional, Ivanova S.V. (2024, p. 36)
explores the strategies for constructing this image or its transformation via certain linguo-semi-
otic tools. The researcher identifies five of them at different levels of message formation — at the
communicative level, the strategy of informing is most common, at the pragmatic level — the one
of personalization, at the metapragmatic level — that of self-presentation or self-promotion, at the
level of implementation of the text message — narrativization and at the instrumental level — mul-
timodality.

Multimodality is understood as a description of general laws and rules of interaction in the
communicative act of verbal and non-verbal signs, the combination of various codes for presenting
information. Qingwen (2025, p. 1) underscores the importance of multimodal metaphor research
“which has become more and more prominent in the academic field, and the expansion of the scope
of genres studied has not only enriched the application of metaphor theory, but also provided new
perspectives and tools for cultural communication and international image building”. According to
Wang (2022, p. 543), “multimodal metaphors have found extensive use in diverse areas of media
studies like “advertisements, comics, gestures, and films, thus greatly contributing to the advance-
ment of multimodal metaphor theory. Awier (2021, p. 7) expands on this by stating that this form
of metaphor merges aspects from different modalities — such as visual, textual, and auditory — to
create a powerful and appealing mode of communication. Butulussi (2025, p. 89) highlights how
multimodal metaphors engage spectators on deep levels, stimulating their cognitive, emotional,
multi-sensory, and somatic responses to ideological issues. An analysis of the literature that was
conducted by Medina (2022) indicates a tendency in international linguistics to describe mixed
texts such as political cartoons through the term “multimodal”; in Russian studies, philologists opt
for the terms “creolized” and “polycode”. This research relies on the usage of the term “polycode
texts,” which is understood as a combination in a single graphic space of semiotically heteroge-
neous components: verbal and non-verbal.

Sorokina (2017, p. 169) notes that the most studied visually observable non-verbal means of
self-presentation of the speaker’s personality are kinesthetic (external manifestations of feelings
and emotions through gestures and facial expressions) and proxemic (location of people in person-
al space). To describe the non-verbal component, one may consider kinesic means and methods of
their implementation (head movements, facial expressions, mimemes, manual gestures). It should
be noted that practically all of them were taken into account when conducting an analysis of politi-
cal cartoons due to the tendency to pay special attention and exaggerate the mimics of the subjects
depicted by the artists. As noticed by Shaoyang (2018, p. 140), “caricatures are capable of adding
any type of discourse an expressive colour. Political caricatures perform a reflexive function as a
response to the statements and actions of the depicted subjects”. Chu (2022, p. 1) regards cartoons
incorporating both verbal and non-verbal discourse as persuasive visual summaries that effectively
illustrate contemporary societal concerns in an accessible manner for the broader audience. Ma-
kinde (2024, p. 302) points out that “outwardly, they explain linguistic ideas that characteristically
and philosophically defend a critical analogical vision, introducing the cartoonist’s philosophical
notions and embedded themes and variations in the cultural sectors”. They are often characterised
by a humorous tone of presentation of the material and special humorous patterns frequently refer
to national and cultural specificities. In this regard, Hai & Vien (2024, p. 962) note that “metaphors
can bridge cultural differences and improve message resonance as culturally adapted multimodal
metaphors foster deeper connections and clearer communication”.
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In the political discourse, a caricature might be regarded as a source of information concerning
the relationship between people, certain political events, and power. Liepa, Saudina & Olehnovics
(2021, p. 391) state that “visual and multimodal metaphors are highly context-dependent, necessi-
tating their identification and interpretation within the specific domain of their context, especially
in political cartoons where this context is primarily the socio-political arena”. Among numerous
acute social, economic, and political conundrums, the target and the object of ridicule of such
polycode texts are politicians and their incompetence, the inability to solve problems in emergency
situations, as well as the ubiquitous abuse of power.

Guerrieri, Ervas & Gola (2023, p. 2) point out that “visual metaphors in communication,
which involve quick comprehension, often activate the observer’s mental image. The triggering
of mental imagery is necessary to understand those visual metaphors in which one of the two
domains is not visible”. Thus, the perception of any caricature by an addressee requires from the
latter the presence of a particular background that might also be nationally and culturally specific.
The cogitation of the nature of a political cartoon is usually impossible without referring to the
phenomenon of precedent or precedent phenomena. Ryzhkova & Kokkonen (2023, p. 340) note
that “precedent in the creolized text of the caricature is realized both at the iconic level (through the
visual metaphor) and at the verbal level (through the captions to the illustrations). This phenome-
non, its types and methods of implementation are given special attention in political linguistics”.
Nakhimova (2018, p. 44) identifies the following types of precedent phenomena in the context of
multimodality: lexemes, statements, phraseological units, texts, non-verbal phenomena (musical,
pictorial works, etc.), situations, names, events, actions, calendar dates, gestures, signs). Accord-
ing to the researcher, this list is not final and will be supplemented and detailed as the theory of
precedent is further expounded.

The typology of cartoons includes two main genres: political cartoons, which are also called
editorial cartoons, and comic cartoons, which are interpreted as jokes presented in a graphic form.
As a rule, the formal features of the two types of cartoons coincide: the obligatory and dominant
element is the image, which is often (but not always) accompanied by text containing signs of
natural language. Unlike comic cartoons, characterised by the ability to cause laughter, political
cartoons tend to drive home a more serious social message, which predetermines their satirical
nature. This is due to their dual nature: on the one hand, these cartoons are part of political com-
munication; on the other hand, they lie in the plane of humorous discourse. Political cartoons are
integrated into the media text. They serve as a visual embodiment of either the individual vision of
the cartoonist or the editorial position on current socially significant issues. Pavlina (2022, p. 164)
notes that “the plot of a political cartoon is based on the news, so these graphic representations of
reality are limited to a certain time frame and can be considered as a mirror of their time”.

In his work “Identifying and Interpreting Visual Metaphors in Political Cartoons” Forceville
(2024, p. 258) states that interpreting a metaphor involves determining which characteristic(s)
should be transferred from the source domain to the target domain: “In political cartoons, a topi-
cal political event generally serves as the target domain, paired with a source domain that vividly
elicits the traits, attitudes, and emotions that encapsulate the cartoonist’s viewpoint on the subject
matter”. Given that political cartoons aim to provide critical commentary — ideally witty — on
current affairs, the characteristics transferred from the source often carry negative connotations.
The determination of what constitutes “negative”, however, might range from being universally
recognised to culturally specific within the context where the cartoon appears. Heinemann (2024,
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p. 27) accentuates that “the essential element here is an implicit, sometimes extremely critical
commentary with reference to the frame provided by the linguistic and situational context, which
primarily consists of emphasising negative or shameful facts”.

Pedrazzini & Royaards (2022, p. 3) consider that “controversies are closely linked to offen-
siveness. Cartoons can be considered offensive when they transgress social and moral boundaries”.
These implicit boundaries interact with “humor regimes”, which define who has the right to laugh
at or mock another person regarding certain issues. From a pragmatic-enunciative standpoint, those
involved in communication play a significant role in both potential and perceived offences: who is
laughing at or ridiculing whom, and whether this criticism is directed toward others or themselves.
Satire commonly targets those in power and becomes less acceptable when aimed at vulnerable
individuals or minority groups. When dealing with tragedies, people’s ability to appreciate humour
grows with increasing physical and temporal distance. The offence will arise more easily when a
humorous message is considered to be uttered too close to the tragedy.

In this regard, it should be noted that the analysis of political cartoons depicting the natural
disaster under consideration and the actions of authorities revealed diverse portrayals of the pro-
fessional images of those in charge. These depictions, for the most part, focus on the politicians
and firefighters as addressees of metaphorical expansion. The representation of their professional
attributes and the emphasis placed on these characteristics in political cartoons enable us to assess
their expertise and draw a link between the organizations they embody (institutional discourse)
and the outcomes they are expected to achieve (professional discourse). A certain tone of offence
and humour may contribute to palliating the social temper.

3. MATERIAL AND METHODS

The research material encompasses a broad sample of 140 English-language political cartoons
devoted to the wildfire disaster in Los Angeles that occurred from January 07 to 31, 2025. The rele-
vance of this research is highlighted not only by the recency of the event but also by the abundance
of cartoons rich in various visual metaphors.

The dataset was compiled by means of continuous sampling, which means that any En-
glish-language cartoon on the event in question was taken into account, regardless of whether it
was published by traditional news outlets or posted on social media websites, forums, and plat-
forms for editorial cartoons. Thus, the first criterion for inclusion of the cartoon into the dataset
was whether or not it was created in response to the current wildfire crisis. The earliest detected
item of the sample dates back to January 08, 2025, and the latest — January 24, 2025. Cartoons
were retrieved from open-access sources such as Cagle, Cartoon Movement, CartoonStock, Cre-
ators, Democratic Underground, GoComics, Political Cartoons, etc.; from newspapers and mag-
azines such as Independent Record, Las Vegas Review-Journal, National Review, Politico, New
York Daily News, Rapid City Journal, The Brazosport Facts, The Daily Herald, The Guardian, The
Times, The Week, U.S. News & World Report, etc.; as well as from social media pages and websites
of individual cartoonists. The same work, even if found on several platforms (which was often the
case), was included in the dataset only once.

In order to ensure the validity and reliability of the results, a range of methodological in-
struments within the cognitive-discursive framework was employed. Specifically, comparative
analysis, content analysis, and statistical methods were used. The first one facilitated the iden-
tification of distinctive attributes associated with professional activities during the current crisis
through contrasting diverse facets of occupational practices, perceptual tendencies, and individual
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behaviours across participants. Content analysis uncovered predominant themes, concepts, sym-
bolic representations, and behavioural paradigms embedded within specific forms of professional
discourse. Statistical methods helped validate observed trends in societal perspectives on profes-
sionals and evaluate the prevalence of those trends.

Searches were systematically conducted throughout January 2025 as the events unfolded, to
mid-February, although the bigger part of the pool was released around the first week of the inci-
dent: 79.3% (111 items) from January 8 to 15; 20.7% (29 items) from January 16 to 24. Various

99 ¢

combinations of the following keywords were used for searches: “authorities”, “California”, “car-
icature”, “cartoon”, “fire”, “firefighter”, “firefighting services”, “LA”, “Los Angeles”, “political”,
“politician”, “wildfire”, “2025”.

The second criterion for the selection of cartoons was the presence of polycode text, i.e., the
presence of a linguistic component represented by at least several lexemes. The methodological
foundation of the political cartoon study lies in the plane of multimodal critical discourse analysis.
Its application allows a researcher to reveal how the meaning of the text is created through the in-
teraction of various semiotic means, the most prominent of which are verbal and pictorial (iconic)
codes.

The analysis of caricatures was carried out in the following sequence: firstly, it was necessary
to define the relevance of the polycode text to the event in question. Afterwards, both verbal and
nonverbal components were considered in isolation to grasp their isolated pragmatic meanings.
Here, it was obligatory to refer to the background references and allusions, as they were crucial
to the compound and correct decoding of the initial idea and message of the artist. The proper un-
derstanding of the correlation between the components contributed to the synthesis of the results,
yielding the final pragmatic meaning of political cartoons. A similar multi-step approach proved
to be effective when working with the metaphorical image of politicians (Dymova et al., 2024).

The authors analysed the units expressing paralinguistic features of the characters depicted
in political cartoons and identified the expressive nominations on a lexical level. The empirical
material was studied by means of qualitative and quantitative research methods.

The coding procedure was qualitative and primarily inductive, which means metaphor cate-
gories were not predefined at the start of the analysis. To ensure the validity of interpretation, each
cartoon was examined independently by the co-authors and then cross-checked in joint discus-
sions. Hence, interrater agreement was achieved to minimise individual bias. As the analysis pro-
gressed, recurring patterns and metaphor categories were established based on their frequency and
pragmatic prominence within the discourse. Additionally, the interpretation of lexical elements
was supported by reference to English dictionaries and lexicographic data, enhancing the accuracy
of metaphor identification and semantic analysis.

It should be noted that the study has some limitations. It does not account for potentially rel-
evant content available behind paywalls, as well as material in languages other than English. Fo-
cusing on a specific event may also restrict the applicability of the findings to this particular crisis.

4. STUDY AND RESULTS

The research was conducted in the following way. We first selected a total of 140 political
cartoons for the relevant period of the fires. It is worth noting that a considerable number of car-
toons from the previous fires were reused by a variety of online platforms reporting the event,
which were not included in our analysis. Only new examples (created for the current wildfire case)
were analysed. We then proceeded to group them according to the most prominent metaphorical
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images. Two major groups emerged, representing the two institutions responsible for handling the
disaster: one portraying the authorities, and the other the firefighting services. Following that, the
most frequently used metaphorical images were identified. Thus, the findings, accompanied by our
commentary, are presented below.

4.1. Representation of authorities

As was mentioned above, the first group depicted the elected officials in charge. That said,
we have observed that President-elect Donald Trump (at the moment of the publication of the car-
toons) was featured far more frequently than the then-President Joe Biden. This may be in part ac-
counted for by netizens interpreting the coincidence of the wildfire and re-election as an ominous
sign, as well as by dissatisfaction with his vehement denial of the existence of any environmental
issues and fossil fuel policies. Another possible reason why he was such a prominent figure in the
cartoons is that he implemented a number of environmental policies which prioritised fossil fuel
production (Jacobo, 2025) and were anti-climate change (Walling, 2025), which is claimed to be
the reason for the wildfire crisis in question. What is more, he withdrew the US from the Paris
Climate Agreement, whose aim is to fight climate change, on the day of his inauguration (Bearak,
2025). Last but not least, he made a number of dismissive statements to the press about the wild-
fires (Milman, 2025), claiming that they were not to blame for the disaster, denying the problem
(Nilsen, 2025). Apart from the leaders of the country, there are some other politicians (e.g., Gavin
Newsom, Karen Bass) as well as a more abstract image of the powers that be. Regardless, for all
of them, the connotation is strictly negative. The statistical data on the number of cartoons in each
category can be seen in the table below (Table 1), with the total number amounting to 60.

Table 1. Authorities’ representation in cartoons

4.1.1. Film industry 11
4.1.1.a. Film antagonist 5
4.1.1.b. Film award honoree 3
4.1.1.c. Entertainer 3

4.1.2. Arsonist 18
4.1.2.a. Kindling tools 3
4.1.2.b. Fuel containers 5
4.1.2.c. Gas pump nozzles 4
4.1.2.d. Fanning the flames 6

4.1.3. Fire 21
4.1.3.a. Danger 11
4.1.3.b. Denial 10

4.1.4. Battlefield 8

Miscellaneous 2

Total 60

A more detailed breakdown and analysis can be seen in the subsections below.

4.1.1. Film industry

The cinematographic metaphor, in this research, a metaphor based on imagery from the film
industry, was one of the most frequently employed (see Table 1), with officials occupying different
roles. The fact that Hollywood, a district of Los Angeles, is a place in which most films are pro-
duced may well be why this one was so omnipresent.
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4.1.1.a. Film antagonist

Allusions to various movies wherein the government or particular elected officials are the
villains of the story are quite widespread. In this respect, referencing famous films is fruitful for
attributing certain characteristics to politicians through familiar images. The composition of such
caricatures often follows the format of film posters, that is, inscriptions imitate the placement of
film titles, or character postures replicate iconic film scenes.

Thus, in Figure 1, one can see Washington, D.C. being engulfed in flames, much like the set of
a disaster movie, with the red colour being indicative of the fires. As is typical for the genre, there
is a huge monster in the middle, which evokes the image of King Kong. Taken together, this could
be a sharp critique of the government’s tendency to neglect disasters, disregard major issues like
climate change, and the lack of any meaningful actions to actually tackle the problem. The caption
‘Disaster movie’ reinforces the metaphorical proximity not only between the ongoing wildfire
crisis and a scene from a disaster film but also between Donald Trump and a gigantic monster,
causing this chaos.

Similarly, Figure 2 shows a reimagined La La Land, obviously chosen for the homographic
pun referring the viewer not to the note [la:] but the abbreviation [ el er]. Instead of a romantic
image, there is Donald Trump dancing with the Statue of Liberty, holding up a sign ‘Drill, Baby,
Drill!” (a playful allusion to the pop-culture phrase ‘Dance, Baby, Dance’). On the one hand, this
is a clear indication that the policies enacted by the president-elect during his term have led to
the current crisis. On the other hand, both images highlight the hypocrisy of those in power, as
while they invoke liberty as their modus operandi, it is actually corporate greed that drives them.
Interestingly, although the film’s main male character is not originally an antagonist, the canon-
ical scene is redefined by the cartoonist, and so is the character played by Donald Trump. In this
version, he is assigned various villainous traits, e.g., the forced smile and the dropped torch of the
Statue of Liberty hint that she has been coerced into dancing amidst the inferno. What is more, the
blaze itself might have been initiated by this very same fallen torch.

V) oNiE

Fig. 1 (Kimimo, 2025) Fig. 2 (Morland, 2025)

4.1.1.b. Film award honoree

The next group of cartoons has to do with the awards and red carpet events. As such, Figure 3
employs a clever play on words, as instead of ‘Walk of Fame,” we can see ‘Walk of Flames’ with
Donald Trump again coming under fire for his policies. The backdrop of a city in flames is an in-
dication of the legacy his presidency left with regard to the current environmental crisis. Figure 4
satirises the decision of Meta, owner of Facebook, to fact-check the aforementioned president. The
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cartoon puts Mark Zuckerberg (the CEO of Meta) in the subservient role as he is rolling out the
red carpet for the “star” with the fires raging in the background. Obviously, this elevates Donald
Trump to a privileged position in relation to all other users.

Notably, the cartoons of this group do not feature images of politicians themselves, but rather
their names. While it is standard practice to embed a celebrity’s name in a flagstone, this is far from
true when it comes to red carpets. As a result, although being an honoree is meant to be prestigious,
this concept is once again redefined by the caricaturists. In Figure 4, the placement of the name
and the metaphorical opposition of up and down can symbolise a diminished status, loss of respect,
whereas, traditionally, a red carpet signifies honour and distinction. Similarly, in Figure 3, the cen-
tral emblem of the star contains the television icon, which not only implies that the president-elect
received it for his contribution to the television industry rather than his official duties, but it also
resembles an angry emoji such as (), reflecting either the crowd’s attitude or, more likely, ridicul-
ing Donald Trump’s facial expression.

WALK OF FLAMES...

10.01.2025

Fig. 3 (Jennings, 2025) Fig. 4 (Kumar, 2025)

4.1.1.c. Entertainer

This group portrays people in power as entertainers rather than those in charge of dealing with
serious issues, ignoring the real scope of the tragedy that is the California wildfires. Moreover,
drawing closer these two differing images, the metaphor in question aims to highlight the author-
ities” indifference towards performing both roles properly and towards the public’s concerns. In-
stead, they are represented to either indulge idly in buffoonery or use the disaster as a springboard
for enhancing their public image.

In Figure 5, a clown symbolises the elected officials who take no real actions to rectify the sit-
uation, yet offer shallow ‘Policies’ (the inflated flower is evidently fake), not giving any real relief.
It is notable that those affected by the tragedy are not fooled by this distraction as they respond by
saying ‘Not now!’, indicating that such tactics and empty reassurances would not work. Being a
classic symbol of the entertainment industry, the clown here evokes anxiety and fear, as he resem-
bles one from a horror film (see the menacing grin, frown, and towering figure). Consequently,
such politicians’ buffoonery is more likely to scare people than cheer them up as befits a clown.

Figure 6, yet again, features Donald Trump, whose audacious promises of ‘Show time’ are
clearly juxtaposed with the pressing issue of the fires. His pose, just like the phrase in the bubble,
is that of a showman rather than a decision-maker who would take the situation with the responsi-
bility required under the circumstances. Similarly to the previous example, neither the direct nor
the metaphorical roles are performed sincerely, as the politician here is not to amuse anyone but to
make use of the fire and its impressiveness to his own advantage.
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Fig. 5 (Stantis, 2025) Fig. 6 (Amorim, 2025)

4.1.2. Arsonist

The cartoons, which are presented here, depict politicians as purposefully fuelling the fires,
which can be interpreted as them either making matters worse due to inefficient policies or spread-
ing misinformation. What is particularly striking about this metaphorical vector is the wide range
of instruments used to start the fire. On the one hand, it reinforces the idea that the authorities did
not merely allow the disaster to unfold through negligence but actively contributed to its occur-
rence. On the other hand, they reflect the spectrum of actions — from initiating the fire, that is to
say, having ignored the early warning signs and taken no preventive measures, to stimulating it, in
other words, aggravating the disaster.

4.1.2.a. Kindling tools

This group shows politicians using matches or torches to “start a fire”, which can be interpret-
ed in Figure 7 as Donald Trump provoking a political controversy rather than making an effort to
put out the wildfires raging in Los Angeles. He, and by extension the leadership of the country, is
at cross purposes with the firefighter, a representative of the populace, who is actively trying to
end the crisis. This can be an indication of the country, divided between people in power and the
population, which is further supported by the allusion in the caption to A Tale of Two Cities by
Charles Dickens.

Figure 8 shows an alliance between the same president and some kind of extremist who ap-
pears to be Elon Musk as Hollywood burns in the background. The design of the armbands and
the saluting gesture evoke imagery associated with Nazi Germany, although the labels contain the
letter T — the Tesla logo on the left and Trump’s initial letter on the right. This could be a sign that
the current radical policies of Donald Trump are both fueling the social unrest as well as literal
fires. As an example of that, the cartoonist locates the signpost amidst the blaze as a reference
to his statements about his desire to incorporate these territories into the US, which seems to
be more of a “burning” issue to him than the periodic wildfires. It further suggests the criticism
of the alleged collusion between the authorities and business elites, as well as their detachment
from the public.
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4.1.2.b. Fuel containers

The second metaphor in the group is that of fuel containers, which are used to keep the fires
going or make them worse. As such, Donald Trump and Elon Musk are using ‘Conspiracy theo-
ries’, ‘Revenge’, and ‘Lies’ to fuel the fires of controversy, as well as the real fires in California
shown in Figure 9. This is a statement on the whole MAGA (Make America Great Again) move-
ment being destructive. Alongside Figure 8, there is a recurring theme: the collaboration between
the authorities and business tycoons. The smaller inscription on the plane — ‘CAPT. ELON. CO-
PILOT DONNY’ (also note the use of the subtly condescending pet name form for the president)
— suggests Donald Trump playing second fiddle in MAGA.

In Figure 10, Donald Trump is attempting to put out the fires with his ‘False incendiary re-
marks’, which is at odds with the intention to ‘assist’, implying that the politician’s involvement
only makes matters worse, irrespective of his intentions. The remarks in question may refer to his
denial of climate change or his downplaying its role in the current crisis.

On the whole, this vector is characterised by the combination of the container metaphor (ab-
stract notions are measured and placed in a space with boundaries) and visualisation of the idiom
“to pour gasoline on the fire”, meaning “to make a(n) ... bad situation worse” (“Pouring Gasoline
on the Fire,” n.d.), (which the characters in the cartoons literally do only to illustrate the metaphor-
ical proximity of this action and the wildfire aggravation by inappropriate political decisions). We
also register the inclusion of the oppositional correlation of verbal and non-verbal elements (e.g.,
the contrast between the lexeme ‘assist’ and the canister brought to the fire), which intensifies
irony.

1 Auow me
"\ To Ass\ST/

VECRANNIND.COM —_—

Fig. 9 (Necessary, 2025) Fig. 10 (Granlund, 2025)
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4.1.2.c. Gas pump nozzles

The contribution of the government policy with regard to non-renewable resources, gas in
particular, to the current wildfire crisis is vividly illustrated by the cartoons in this group. In Figure
11, the all-consuming fire in the background is clearly not helped by the California Forestry Policy,
as the sign informs the viewer. The word ‘Gas’ is prominently displayed here as it is in Figure 12,
where President Trump’s efforts to put out the fire with gasoline are juxtaposed with the firefight-
er’s efforts with his water hose (an idea previously reflected in Figure 7). These images shed light
on the contradiction between the current policies and what is necessary for tackling the problem.
Furthermore, they imply that those in power are culpable for exacerbating the situation, visually
represented by them casually wielding hoses with gas.

This vector is yet another representation of the container metaphor described in 4.1.2.5. How-
ever, what is noteworthy is not only a new instrument for fueling the fire but also the volume of the
container. Although this imagery involves the same metaphorical proximity of maladministration
and “pouring gasoline”, nozzles of gas stations entail a bigger tank and no dearth of gasoline, that
is to say, a more considerable amount of flawed governance and its aftereffect.

Fig. 11 (Payne, 2025)

4.1.2.d. Fanning the flames

In this group, one can see someone physically blowing on the fire, making the situation worse.
Contrary to all other vectors of 4. /., Donald Trump is non-existent here. Instead, we see some other
politicians, who are either displayed solely in this vector or barely shown in any other category.
This strongly suggests that this visual trope is not associated with the president-elect in the studied
discourse, but the multitude of possible reasons makes it difficult to determine a definitive cause.
The authors of this article assume that it might be accounted for by moderate passivity and lack of
aggressiveness of the depicted action.

One culprit appears to be Joe Biden in Figure 13, where, while he is blowing, Los Angeles and
America on the whole are on fire. It is noteworthy that America consists of the industries, which
are to blame for the climate disaster. This implies that the situation is none the better for Biden’s
actions (and the Democratic Party by extension) or lack thereof. In a similar vein, Figure 14 is en-
titled ‘“The Devil Winds’, where we can see a huge and powerful figure blowing on the small and
poor California. This man resembles Gavin Newsom, the governor of California, although there
is no direct mention of that fact. Of particular interest is the wordplay in the caption since ‘devil’
here serves as an attribute both to the hurricane-force winds that literally contributed to the spread
of fire in January 2025 and to the politician whose actions played a role in fire propagation.

36 [unckypc npodeccnoHanbHOW KomMmmMmyHMKaumm N°7-3, 2025
ypc np !



Original article Alyona V. Dymova, Victoria Yu. Kareva, Anastasia . Zolotaiko

Fig. 13 (Tosh, 2025, January 13) Fig. 14 (Ramirez, 2025)

4.1.3. Fire

Despite the fact that the image of fire is part of every sampled cartoon, here it stands out as
it bears metaphorical potential rather than a portrayal of the real wildfire in Los Angeles. Instead
of being illustrated as the contextual setting of the cartoon, it becomes its central feature. In the
caricature of this group, fire is incorporated into the image of a politician. Remarkably, this applied
exclusively to Donald Trump.

4.1.3.a. Danger

Fire as an imminent threat is the key motif of this group. A notable aspect is that the ground
for this metaphorical transference is the similarity between Donald Trump’s hair colour and golden
yellow fire. As a result, he is portrayed as having a blaze on top of his head, and, hence, the pres-
ident is represented as the source of danger. However, he is no longer a contributor to the wildfire
disaster, as described in 4.7.2, but is depicted as the disaster itself.

While he is giving various sorts of excuses for the fires in Figure 15 (e.g., misadministration
by other politicians, lack of water), the reader sees that it is merely a fire of ‘lies’ as the inscription
notes. Curiously, the caption ‘Raging out of control’ signifies the inclusion of the concept “dan-
ger” both by visual means (e.g., red colour) and by verbal ones (e.g., the definition of this idiom
includes “destructive” (“Rage out of control,” n.d.); the definition of the verb — “violent” (“Rage,”
n.d.). Likewise, he appears as the bringer of destruction in Figure 16, with the tagline ‘I’m com-
ing’ menacing against the backdrop of the forest on fire, with the trees in agony burning down to
the ground. Of note is the fact that this cartoon depicts Donald Trump with the face of the icon
discussed in Figure 3. Their varying authorship indicates the somewhat established association
between Donald Trump and the emoji ).

Fig. 15 (Britt, 2025) Fig. 16 (Bahady, 2025)

Professional Discourse & Communication Vol.7 Issue 3,2025 37



A.B. IbimoBa, M.IO. KapeBsa, A.W. 3onoTaiiko OpuvrmHanbHaa ctatbs

4.1.3.b. Denial

This group exposes the continual denial of the problems of global warming by Trump support-
ers as well as him, personally. There is Donald Trump in a MAGA hat still asking ‘What global
warming?’ while on fire with the cindering LA sign fallen to the ground in Figure 17. This juxta-
position is ironic and underscores how willing delusional supporters are to deny the indisputable
facts. Figure 18 conveys a similar message using the same analogy as in 4.1.3.a, where the presi-
dent-elect’s hair is on fire. This part of his profile represents California and shows how disconnect-
ed he is from the reality of the situation, as is further reinforced by the tagline ‘It’s freezing in New
York — Where the hell is global warming?’.

The works sampled for this group are explicitly characterised by the oppositional correlation
of verbal and non-verbal elements. As a result, we continuously see Donald Trump on fire but,
surprisingly, oblivious to the fact. The inclusion of speech bubbles or captions only intensifies the
ironic effect on the viewer, as, although his body is already burning, he remains sceptical of the
existence of global warming, one of the alleged sources of the wildfire under consideration.

Notably, the verbal elements of such caricature tend to be arranged in the form of a rhetorical
question, which does not require an answer, and are either copied from or inspired by Donald
Trump’s real statements. On the one hand, this question form suggests criticism of those who
believe in global warming and a firm stance in refusing to side with them. On the other hand, the
transference of the questions to a paradoxical context encourages the viewers to reassess them as
absurd.

1T'S FREEZING IN NEW YORK- WHERE THE HELL IS GLOBAL WARMING?-OONALO TRUMP.

Fig. 17 (van Leeuwen, 2025) Fig. 18 (Tosh, 2025, January 15)

4.1.4. Battlefield

The last metaphorical image identified is that of a battlefield. Specifically, the war metaphor in
this section is applied to two vectors: either the wildfire aftermath or the process of extinguishing
the wildfire is perceived as a battlefield with the forces of nature.

Figure 19 verbally conveys the former by lexical means — ‘Surrender Los Angeles’, which
is the focal point of the image. Additionally, the war metaphor here is combined with another in-
stance of the cinematographic metaphor, which was most prominent in 4./.1, as both the witch’s
image, the word “wicked” in the speech bubble, and its font are an allusion to the poster of the
musical Wicked (premiered in 2003). This resulted in the appeal to a popular image of the Wicked
Witch of the West, in this case, Climate Change (see the inscription on the witch’s dress), leaving
the icon of the United States Forest Service (Smokey Bear) and Uncle Sam, the representation
of the US government and the nation at large, in a rather powerless position after her attack. One
more layer of drawing the metaphorical analogy between the witch and the wind is the pun in the
speech bubble, in which “the Wicked Witch” is transformed into “the Wicked Winds”.
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Figure 20, on the other hand, tackles another aspect of warfare, namely, wildfires being a form
of Canada’s ‘invading the USA’, which is clearly contrasted with the more traditional image of
invasion presented in the top panel. In fact, the upper part of this cartoon is an allusion to Donald
Trump’s plan to make Canada the 51st state of the USA, which is represented as a real invasion
with armed forces. Whereas this reflects the aggression and threat in the words and actions of the
latter, as perceived by Canadians, the second strip depicts the Canadian version of invasion, which
can be called one only metaphorically, as the reason behind the intrusion into the territory of their
neighbour is the help with the wildfires. As a result of this contrast, we see that the second part of
this cartoon is transformed into a battlefield, both showing the difference in understanding of what
an invasion should be and reflecting the hardships of dealing with a natural disaster.

THE USA INVADING CANADA:

WINDS oF THE | 5%

A\ WEST...

Fig. 19 (Zyglis, 2025) Fzg 20 (de Adder 2025)

4.2. Representation of firefighting services

The second group encompassed the image of the firefighting services and their representatives.
Albeit smaller (amounts to 24.2% of the sample, see Table 2) than its counterpart, it is nonetheless
indicative of the way these servicemen are perceived by the public at large — the majority of im-
ages are positive in nature. Compared to the critical representation of authorities in terms of this
incident, the caricature of firefighters aims to support them, disclose the obstacles of their work,
and condemn the unfair attitude that the government adopted toward them.

Table 2. Firefighting services representation in cartoons
FIREFIGHTING SERVICES REPRESENTATION
4.2.1. Film industry 12
4.2.1.a. Action hero 6
4.2.1.b. Film award honoree 3
4.2.1.c. Film crew member 3
4.2.2. Divinity 7
4.2.2.a Angel 3
4.2.2.b. Hell 4
4.2.3. Marginalisation 6
4.2 3.a. Downgrading social status 3
4.2.3.b. Ethnic stereotypes 3
4.2.4. Equipment failure 7
Miscellaneouis 2
Total 34
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4.2.1. Film industry

As was the case with the authorities, the most prominent sphere of metaphorical transference
was the film industry (around 35% of the cartoons, see Table 2). This is hardly surprising, since
the epicentre of the crisis, Los Angeles and Hollywood specifically, is also the place where most
movies are made these days. However, only one image used for the cinematographic metaphor — a
film award honoree — coincides in these groups. It is noteworthy that allusions to specific films are
not characteristic of this category.

4.2.1.a. Action hero

Both images below show a firefighter shot at an angle typically seen in films. In Figure 21, the
action literally takes place on a film set with the presumably director shouting ‘Now it’s real!” and
the epic-looking firefighter doing his best to put out the raging fire. Here, one can also see a pun:
“on fire” (“On fire,” n.d.) colloquially means “playing, working, etc., extremely well”, which con-
veys a positive attitude towards the firefighter. Figure 22, similarly, depicts one firefighter coming
face to face with the raging fire; curiously, the text of the image reads ‘Hollywood already has its
best supporting actor’. While this can be seen as the firefighter not being the main star, he is still
the best hope Hollywood has got.

The cinematographic metaphor firefighter — action hero is arranged complexly here. Firstly,
the role of an actor, either visually (Figure 21) or verbally (Figure 22), is assigned to the firefighter.
Secondly, the firefighter is placed at the forefront, heroically battling the flames, while others might
be escaping or have already left in panic. Finally, although in reality, firefighters work in teams, in
these samples, it is a lone figure defying the odds, which reinforces the trope of an action hero. This
is used as a complimentary juxtaposition of the world of Hollywood, where actors merely play the
roles of superheroes, and firefighters, whose aim is not to gain fame but to selflessly save lives.

LYwﬂUU

‘As aWarol seasoh heays
Hollywsod already has its
BCS? Suﬂ:orhhg acfers

Flg 21 (Nath, 2025) Fig. 22 (Darkow, 2025)

4.2.1.b. Film award honoree

The next group of images appeals to the Oscars and the Hollywood Walk of Fame. The former
is awarded to the last firefighter standing in Figure 23, underscoring his significant achievement,
as one can see just the remnants of the fires in the background. In this image, the Oscar, i.e., the
reward, is quite tiny and insignificant compared to the immense achievement of saving people’s
lives, which further shows the disconnect between the elites and those men and women on the
ground saving lives, as has been identified in the group of images depicting the authorities. Figure
24 showcases another attempt to pay tribute to firefighters, this time by placing their handprints,
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as opposed to the customary stars, on the Hollywood Walk of Fame. Upon closer inspection, this
is yet another hollow gesture since their names are not recognised by the citizens, unlike those of
celebrities. This is a further testament that they are the unsung heroes whose contributions have not
been appreciated nearly enough.

A somewhat similar image has been observed in 4.7.1.h. However, although the essence of
awards is negatively redefined for authorities, as has been mentioned above, here the original
positive interpretation of awarding is not only preserved but used as a tool for criticising soci-
ety. Honorees are impersonalised to an extent that goes beyond wearing sunglasses and medical
masks — their names are unfamiliar to the public. The pragmatic potential of this is to highlight the
fact that real heroes remain in the shadows without any due recognition.
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Fig. 23 (Maurer, 2025) Fig. 24 (Stahler, 2025)

4.2.1.c. Film crew member

In opposition to the previous group, firefighters are members of the film crew in this one. In
Figure 25, the fires are a literal movie shot by none other than Death itself, with the firefighter
holding up the clapperboard with the name of the film ‘Climate change’ written on it. Thus, the
message of doom and destruction is conveyed quite vividly due to the presence of the Grim Reap-
er, whilst the role of the firefighter is very scripted and predetermined. A similar yet less poignant
message is communicated in Figure 26, where the members of the firefighting brigade are seen
leaving the Hollywood Hills alongside the director, with a clear juxtaposition with the former
holding a child and the latter — his equipment. The caption ‘...we shoulda made more movies on
climate change’ underscores Hollywood’s failure to raise awareness of the issue, which led to
its destruction.

Both examples ironically highlight that films on climate change as a means of raising aware-
ness had been due a long time before the crisis took place. However, even now at the moment
of crisis, there seems to exist indifference and frivolousness, hence the daily tone in speech
bubbles from the public (e.g., see the elision ‘shoulda’ in Figure 26). Moreover, the firefight-
er in each one is allocated an assisting role and a task not connected to their professional du-
ties, although the uniform is preserved. This makes this image particularly striking, especially
with the blaze in the background, since it might prompt a question for the viewer as to why and
under whose orders the firefighter is not carrying out their main professional duties when they
are most needed.
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Fig. 25 (Del Rosso, 2025) Fig. 26 (Zapiro, 2025)

4.2.2. Divinity

This group underscores the angelic nature and sacrifice of the first responders amidst the hell-
ish inferno of the fires. What it does is emphasise the heroism of firefighters who, like angels, save
lives, even among the flames of hell. Such a binary opposition heaven vs hell sharpens the contrast
even further: the worse the inferno, the more saintly firefighters appear. Pragmatically, this aims to
heighten public empathy, encouraging viewers to perceive firefighters’ work not only as a profes-
sional duty but as a spiritual feat.

4.2.2.a. Angel

In particular, this image is yet again dictated by the location of the wildfire — Los Angeles,
which is also known as the City of Angels. This conceptual metaphor, however, mostly unfolds
via the verbal level (e.g., captions, titles, inscriptions, etc. containing the lexeme ‘angel’) and less
intensively through the visual one (e.g., wings, halo, flying, etc.). The lexeme ‘angel’, according to
English dictionaries, is associated with such qualities as “good, helpful, or kind” (Cambridge Dic-
tionary, n.d.), “benevolent” (Merriam-Webster Dictionary, n.d.), “spiritual” (Collins Dictionary,
n.d.), which are attributed to firefighters in the cartoons.

The appeal to the angelic image is present in Figure 27, whose title is ‘Angel of Rescue’.
The title alongside the visual image of the city burning like a candle with the firefighter trying
to extinguish it while it is still relatively intact is representative of a positive attitude towards the
first responders. The odds of him dying, being depicted like a moth (a visualisation of the idiom
“like a moth to a flame” that implies being “dangerously attracted” to something (“Like a moth to
a flame,” n.d.), are quite high, regardless, he persists. In a similar vein, Figure 28’s caption ‘City
of Angels’ puts the focus on those first responders, volunteers, and donors who, led by none other
than a firefighter, bear the brunt of the fire’s aftermath. Apart from that, it is noteworthy that in
front of this marching group, we can still see the fires raging, while behind them, there is the white
colour, often associated with angels and God, symbolising peace and an end to the disaster.
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Fig. 27 (Takjoo, 2025) Fig. 28 (Koterba, 2025)

4.2.2.b. Hell

To serve as the backdrop to the previous group, Figures 29 and 30 share the same motif of the
flames of hell. The colour scheme of the former cartoon is that of deep crimson and black, which
are extremely saturated, creating a sense of dread inherent in a hellish atmosphere. What is more,
the Hollywood sign is intentionally distorted, aptly referred to as ‘Hellywood’, making this verbal-
ly explicit. Figure 30 shares the visual representation of fires (see the devil horns, demonic slit-like
eyes), which, coupled with the title ‘the Los Angeles — Rage of the Inferno’, clearly appeals to the
same core image of Hell on Earth. What this does is create a sense of chaos and destruction, mak-
ing the role of those fighting the dark forces all the more divine.

As a rule, this group’s examples do not tend to incorporate the image of the firefighting ser-
vices, but they definitely are to be analysed within 4.2 as they represent the hardships in the work-
ing conditions that firefighters have to endure. Despite the fact that the heaven-hell binary oppo-
sition is explicit in the institutional discourse, the images from 4.2.2.a and 4.2.2.h do not overlap.
One reason for this could be that cartoonists feel the need to preserve the clarity of the semiotic
elements, facilitate perception, and avoid interpretive ambiguity.

? ( ;v
T

" LOS ANGELES

Fig. 29 (NEM@, 2025) Fig. 30 (Fatunla, 2025)

4.2.3. Marginalisation

Firefighters are likened to various marginalised groups, such as slaves, the homeless, or the
immigrants, in this group of cartoons. Not only do they face exploitation and inequality much like
those marginalised groups, but also, clearly, there is a lack of recognition of their heroic efforts by
the media, similarly being dismissed. Overall, marginalisation is a visual tool used by cartoonists
to reflect the current state of affairs, rather than condemn firefighters. The pragmatic purpose of
this is along the lines of 4.2.2.a — to prompt viewers’ empathy, but it is achieved by an opposite
means — demythologisation rather than divinisation.
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4.2.3.a. Downgrading social status
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Fig. 31 (Medina, 2025) Fig. 32 (Stiglich, 2025)
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As such, Figure 31 shows and verbally calls firefighters ‘modern slaves’, suggesting that their
compensation for the work done is far from fair. What is more, the caption part ‘inmate firefighters’
sheds light on the historic tradition of using inmates as firefighters who receive little to no compen-
sation for their life-threatening labour. The other group of a clearly lower social status in Figure
32 are the homeless begging for food, which is what the firefighters have to resort to with their
primary resource — water. This is a clear indication that there is not enough support, leaving those
in need no choice but to beg for what is clearly a basic necessity. Indeed, multiple news reports
during the 2025 wildfires highlighted the severe shortage of water available to firefighting teams.

4.2.3.b. Ethnic stereotypes

In both Figures 33 and 34, Mexican firefighters are shown to be capable and adept at doing
their job. Yet, in both instances, their origin is clearly emphasised, bringing to the fore several
unsavoury stereotypes. Figure 33 subtly explores one according to which Hispanics, be that fire-
fighters or some other professions, are good at building something. Looking at the industrious fire-
fighters turn construction site workers and how well-suited they are for manual labour (rebuilding
and re-roofing houses), the civilian in the picture thanks them for their help ‘with these wildfires’
which are, incidentally, nowhere to be seen. To reinforce the message, there is an obligatory radio
/ boombox which is often associated with construction sites where Latin American workers are the
majority. Figure 34 is more explicit in its message. It shows a sharp contrast between how these
firefighters are portrayed by the Trump administration, i.e., ‘they’re bringing drugs, [...] crime,
they’re rapists’, and how these people are contributing to the current crisis, fighting actual fires.

AENDING THEIR BEST. THEY RE BRINGING DRUGS..
THE‘/‘PETH?\NGNG CRIME.. THEY RE RAPISTS..
GOME, | ASSUME, ARE GOOD PEOPLE...

HANK YOU A | [ DE NADA!IT HAS BEEN
MoK COMNG 10 LoS RESUILT YOUR HOUSE AND

WHEN MEXICO SENDS TS PEOPLE, THEY RE NOT )

ANGELES TO HELP US WE ARE ALRE/
WITH THESE RE-ROOFING IT.
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Fig. 34 (Jones, 2025)
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4.2.4. Equipment failure

The last group shows equipment failure, namely the fire hose being either literally cut off or
tangled, leaving firefighters without the main resource they need to do their jobs. Thus, Figure 35
communicates that it is ‘wokeism policies’ that are to blame for water being denied to the first re-
sponders who are actively trying to put out the fire. Their hands are tied. In Figure 36, it is ‘blame’,
‘lies’, “politics’, and ‘misinformation’ that cut the hose carrying water, leaving the firefighter to
fend for themselves. This furthers the motif of the spread of lies and misinformation in the media/
politics, which makes the job of extinguishing the fires virtually impossible.

Not only does this imagery resonate with the lack of water represented in 4.2.3.a., but it is
also a contrast to the variety of arson methods to suit all tastes, as discussed in 4./.2. Whereas au-
thorities use a whole range of means to cause a fire, the only equipment that can help a firefighter
does not function because it has been meddled with by various actors, governmental bodies among
them.

Fig. 35 (Francisco, 2025) Fig. 36 (Fell, 2025)

S. DISCUSSION

The study of the metaphorical representation of politicians in various emergency situations or
crises demonstrates certain recurring features: an appeal to political cartoons as they “remain the
most representative in terms of public perception of political figures. It may be explained by the
fact that the linguistic analysis of caricatures is based on the versatility of the methods of conveying
the pragmatic meanings laid down by the authors, the synthesis of text levels and the establishment
of correlation relationships to attract the attention of recipients and the intensity of the resulting
images” (Dymova et al., 2024, p. 127). It is also worthy of notice that despite varying tactics used
by cartoonists, every image/motif employs two dominant strategies: metaphorical transfer, altering
cartoon elements to merge disparate realities, and allusions to unrelated events or prior statements.

The results of the linguistic analysis devoted to the wildfires in Los Angeles yielded two major
findings. One, as mentioned before, is an unprecedented shift from the unspoken pattern of being
inexplicit in opinions about disasters and tragedies through visual metaphors in political cartoons.
This pattern is reflected in previous research, for instance, Pavlina (2022) in her study of cartoons
featuring COVID-19 pandemic coverage found the majority of cartoons employed allusions, mak-
ing criticism less explicit. Similarly, Pedrazzini & Royaards (2022, p. 363) note that meanings con-
veyed by satiric images are “generally implicit and figurative,” especially when they are produced
in temporal proximity to a tragic event, which runs counter to the findings of the present study, as
the cartoons were produced right in the middle of the California wildfire disaster.
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The other finding is the emergence of a serious institutional crisis that indicates the disconnect
between the elites and the people on the ground, concerned with solving the real and serious prob-
lems, as have been identified in the groups of images depicting the authorities and the firefighters.
These two findings convey the idea that there is a certain public dissatisfaction that finds its way
through art in the form of polycode texts. The general vector of the metaphorical perception of
those participating in extinguishing the wildfires is polarised: one can see a rift dividing the author-
ities from the people and their expectations. Signs of this disconnect are present in other research.
For instance, a pattern of “glorification” of some part of other groups of professionals (doctors,
volunteers, etc.) as opposed to politicians in American caricatures in the times of the COVID-19
pandemic (Pavlina, 2022, p. 189) or the support of scathing caricatures by the electorate in the
comment section during the 2024 British parliamentary elections (Dymova et al., 2024).

In the current case, this lack of rapprochement is also illustrated in numbers: 60 political car-
toons feature politicians as targets of the metaphorical transfer, 34 concentrate on the work of the
firefighters, and 40 relate to miscellaneous domains. Such a shift towards the activities of those
in power conveys the public’s interest in their effectiveness and competence, which leads to an
abundance of critique.

The number of analysed political cartoons allowed us to single out a considerable number of
dominant and frequent metaphorical frames functioning within the discourse of a professional.

The most widely presented frame is the cinematographic metaphor that implies acting out
certain roles that the viewer should appreciate. It seems possible to say that the one aimed at
the authorities is characterised by the reassessment of their perception (shifting from positive to
negative, prestigious to contempt or mockery) and failure to live up to the image constructed by
themselves in pursuit of popularity, fame, and approval. Besides, the cartoons depicting politicians
are often more dramatic and spectacular, given the amount of self-importance and the attempts to
control the recipient’s perception.

The cinematographic metaphor targeting firefighters is irrefutably positive and is marked with
pragmatic meanings of heroism, self-sacrifice, and devotion. One cannot see any shift in percep-
tion in any of the cartoons: all rewards are righteously deserved and remain prestigious. Notably,
the category “film crew”, opposed to the exaggerated pomp of politicians, presents the way they
carry out their responsibilities — despite the real and manufactured challenges.

The frame “Arsonist” is also rather frequent and diverse in terms of means of setting fire. The
most dominant target domain is the politician who is perceived as the culprit, major distributor,
and at the same time beneficiary of the arson. The metaphors and allusions (for instance, “A Tale
of Two Cities”) functioning within this frame are especially efficient in conveying the pragmatic
meaning of a gap expanding between the elites and the people through the difference in actions
of politicians and firefighters (see Figures 7 and 12). At the same time, it is opposed by the emer-
gence of an idea of a well-organized collaboration between the authorities and business moguls
(see Figures 8 and 9).

Among all the selected images depicting the wildfires, the metaphorical reference to fire itself
is ubiquitous. However, it is noteworthy that the metaphor of fire with flames as the source domain
is incorporated into the image of a politician, Donald Trump. In all other cases, its presence is less
explicit.

Another prominent metaphor targeting the authorities is of a military origin. It implies the
scale of the disaster and its aftermath and havoc, which in the eyes of the public look like a war
theatre.
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The positive perception of firefighters is continued in a more spiritual frame, focusing on
a metaphor of “Divinity”. In this regard, the professionals are viewed as angels intervening in
the situation with the urge to bring order, peace, and consolation. The dedication of Los Angeles
firefighters is transformed into a spiritual soft power underscored by the working conditions remi-
niscent of hellfire. Furthermore, fire as an untamed element is depicted as a demon. Such a binary
opposition contributes to captivating the recipients’ empathy and marvelling at demonstrated self-
lessness and heroism.

Nevertheless, recipients’ empathy is also achieved by semantically “humbling” images incor-
porating the marginalisation of firefighters. In this case, they are intentionally depicted either as
homeless or enslaved to convey the idea of deprivation of basic tools to do their job and a lack of
respectful attitude from the authorities necessary to be properly motivated. This vivid downgrad-
ing of the status is quite relevant to the real state of affairs: the reported situation with water deficit,
lack of equipment and vehicles, the condescending, manipulative and dismissive attitude from
politicians, all broadcast by the media, leads to real marginalisation. Unlike deification, it is done
not by the artists but by real people in power. This aspect also comes with undermining firefighters’
heroism, intertwined with various ethnic stereotypes and diminishing their role.

Yet another contributing factor to a series of humbling political cartoons depicting firefighters
is linked to their faulty equipment, conveyed by the images of tools or hoses ruined by politicians
or the media. Thus, firefighters fall victim to certain political miscalculations that endanger public
security. This situation indicates the low rate of trust towards governmental institutions and the
presence of an “inner enemy”.

Finally, it should be noted that the interpretative and supportive correlation is dominant in
most caricatures as it expounds the implied pragmatic meanings in comprehensible forms. The
oppositional correlation of verbal and non-verbal elements is often deployed when politicians
become target domains of visual metaphorical transfer, which implies an ironic contradiction be-
tween the words they say and the actions they undertake.

6. CONCLUSION

The results of the research indicate that the following linguistic means are used to shape
the professional image of the authorities and firefighting services in the context of Los Angeles
wildfires: stylistic devices, intertextual references, structural elements, wordplay, and correlative
relationships of verbal and nonverbal elements. Taking into account the stylistic function within
the analysed sample of political cartoons, the most frequently used devices are hyperbole, litotes,
personification, anthropomorphism, and artifact metaphors. These linguistic means enhance the
potential impact on the recipient by altering the ordinary meaning of words and images through
metaphorical use, irony, and exaggeration. Another major feature of the analysed cartoons is their
reliance on integrating intertextual references that evoke previously prominent events or influen-
tial cultural works. In this regard, cartoonists employed the full range of precedent phenomena and
allusions.

There is a clear binary opposition of the two parties of the wildfire crisis: those in power and
firefighters. The former’s vector is clearly negative as politicians are shown to be incompetent and/
or unwilling to deal with the disaster, while the latter are portrayed in an unequivocally positive
light either as heroes or victims in the situation, being indicative of an institutional crisis.

Professional Discourse & Communication Vol.7 Issue 3,2025 47



A.B. IbimoBa, M.IO. KapeBsa, A.W. 3onoTaiiko OpuvrmHanbHaa ctatbs

Cinematographic metaphor is one of the most illustrative examples of the difference in percep-
tion of the two institutions in question. Whilst the authorities were depicted as Film Antagonists,
undeserving of the awards in Film award honoree, and Entertainers amidst the unfolding disaster,
the firefighting establishment was shown to be Action Heroes or real Film award honorees.

The presence of a crisis is readily apparent when looking at the other metaphoric images em-
ployed. For instance, members of the government feature in the frames Arsonist and Fire, clearly
being blamed for or complicit in the disaster, as opposed to the firefighters who were glorified in
the frames Divinity and sacrifices were unappreciated by the powers that be reflected in the image
of Marginalisation.

In light of these findings, it could be said that the image of a professional in the context of
political caricature serves as a critical component of the analysis of the state of society and au-
thorities exerting a significant impact on the formation of public opinion. Political cartoons thus
become indispensable for public dialogue, raising pressing issues of public administration in times
of crisis. Their influence extends far beyond the aesthetic value that led to the development of art,
becoming a critical element of social dynamics and citizen participation.

Further research of political cartoons is necessary to gauge the public perception of and atti-
tude to those in power and the current events unfolding. It might also include the assessment of the
diachronic evolution of institutional images in cartoons devoted to either other significant events
or to recurring California wildfires (e.g., a new outbreak occurred in August of the same year as
the one studied in this paper). Moreover, the January 2025 wildfires may be examined from a
different angle: content available behind paywalls, material in languages other than English, and
other media genres.
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Abstract: The paper presents a systematic review of research methods devoted to the use of
artificial intelligence in foreign language learning in universities. The relevance of the paper is related
to the growing role of artificial intelligence technology, such as large language models in higher ed-
ucation and foreign language learning. The aim of the study is to obtain a methodological picture of
the research field in this area. Using the Preferred Reporting Items for Systematic Reviews and Me-
ta-Analyses methodology, the authors selected and analysed scientific publications that apply qual-
itative and quantitative methods to the study of artificial intelligence for foreign language learning
in higher education. From a corpus of almost 3000 sources, 32 studies in English that describe the
methodology and are in the public domain were selected. The results of the review showed that the
majority of the works were devoted to English as a foreign language, published between 2023 and
2024, and used quantitative and mixed empirical methods, primarily questionnaires. While noting the
undoubted advantages of such methods (such as standardisation, anonymity, and the possibility of
automated processing of results), the authors draw attention to the insufficiency of using only quanti-
tative and mixed research methods to understand the peculiarities of applying artificial intelligence in
universities for learning foreign languages. The paper proposes to draw attention to both theoretical
and empirical qualitative methods from different scientific fields in order to gain a better understand-
ing of the field of study, which will allow taking into account the context, ethical, and non-numerical
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behavioural characteristics of people interacting with artificial intelligence in education. The paper
contributes to the understanding of the current state of the field of research on artificial intelligence
for foreign language learning in higher education by offering recommendations for the methodology
of future research.

Keywords: neural network, foreign language education, university, large language model, LLM,
PRISMA, AIEd, ATHEd.
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1. INTRODUCTION

In recent years, the role of Artificial Intelligence (Al) in higher education has become increas-
ingly important, especially in foreign language learning (Crompton & Burke, 2023). The prolif-
eration of large language models (LLMs) is changing the approach to foreign language education
in universities and has sparked an increased interest in this topic in academia, as it is seen as an
innovative teaching method, supposedly improving the process of foreign language learning and
making it more flexible, interactive, and effective (De la Vall & Araya, 2023). The aim of this study
is to analyze the research methods used to investigate the application of Large Language Models
(LLMs) in foreign language learning in higher education. In order to achieve the objective, the fol-
lowing tasks need to be accomplished: 1) conduct a systematic review of the research literature us-
ing PRISMA (Preferred Reporting Items for Systematic Reviews and Meta-Analyses); 2) analyse
the frequency of usage and importance of methods in the research field; 3) outline the main meth-
odological trends in studying the impact of Al on foreign language learning in higher education.

2. THEORETICAL BACKGROUND

In the 20th century, artificial intelligence emerged as a field of research. The term artificial
intelligence is thought to have gained wide currency after the Dartmouth Seminar of 1956, largely
due to J. McCarthy (McCarthy et al., 2006). Currently, Al is understood as a technology that is
capable of mimicking human cognitive functions and solving human tasks at a level comparable
to or superior to that of humans.

At the same time, the popularity of Al tools in recent years does not fully reflect the whole
range of technologies related to artificial intelligence, but focuses mainly on artificial neural net-
works and large language models based on them. These have been characterised by in-context
learning and reinforcement learning from human feedback, whereby Al is able to produce text
based on context, be involved in interactive engagement with humans, and learn from its own
mistakes, improving performance (Chang et al., 2024). It is LLMs that are now widely used in
many fields, from industry and medicine to law and linguistics. The use of artificial intelligence in
education has led to the formation of a separate category — Al in education (AIEd) (Nemorin et al.,
2023), and its part — Al in higher education (AIHEd) (Bond et al., 2024), in which the possibility
of applying artificial intelligence to help students learn foreign languages occupies a significant
place. Speaking about the great potential of this field and possible significant effects, one cannot
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ignore the fact that nowadays the expectations of Al for foreign language learning in higher edu-
cation are somewhat higher than the available results (Bates et al., 2020; Al-Zahrani & Alasmari,
2024; AlTwijri & Alghizzi, 2024).

Despite some ‘overheating’ of the topic, analysing literature is an important research tool to
assess the current state of AIEd and AIHEd, to identify leading approaches, trends, and methods,
as well as unexplored areas. This study aims to address the gap in the literature on AIHEd and
foreign language learning by reviewing the research methods employed in academic publications
from 2017 to 2024, an area that has not yet been examined through systematic analysis. Literature
reviews on this topic are numerous, but their scope is often limited. They tend to focus on either
artificial intelligence in higher education generally (Bearman et al., 2023), its application to for-
eign language learning across all levels (Almelhes, 2023), or specific Al tools like a single neural
network (Sok & Heng, 2024). While some studies combine these areas, a systematic analysis of
research methods at the intersection of all three remains absent.

3. MATERIAL AND METHODS

The systematic review, required to analyse research methods for studying artificial intelli-
gence in foreign language learning in higher education, was conducted according to the PRISMA
(Preferred Reporting Items for Systematic Reviews and Meta-Analyses) protocol.

Search Strategy. Publications were selected according to four criteria: research area, topic, re-
search design, and year of publication. The review included papers in the field of foreign language
learning in higher education. The research topic was determined by searching for the phrases
‘artificial intelligence’ (or ‘Al’) and ‘foreign language learning’ (or ‘foreign language education’);
‘large language model’ and ‘foreign language learning’ (or ‘foreign language education’) in titles,
abstracts, and keywords. In terms of research design, the review included theoretical and empirical
studies with quantitative and qualitative methods. The years of publication were limited to 2017
- 2024. This is due to the fact that a massive increase in research and case studies on the topic in
question started after the ‘transformer’ model of artificial neural networks was introduced, and a
leap in natural language processing took place. Scopus, Google Scholar, and The Lens databases
were searched in January 2025, resulting in 2900 sources. Scopus served as a primary database,
with Google Scholar and The Lens supplementing Scopus with their larger coverage of scholarly
literature. Before starting screening, the inclusion criteria were clearly defined.

Inclusion Criteria. Studies met the inclusion criteria if they: 1) were devoted to the application
of artificial intelligence in foreign language learning in higher education; 2) contained a research
methodology with the indication and description of methods; 3) were written in English; 4) were
open access studies; 5) were research articles, book chapters or conference proceedings, corre-
sponding to the stated topic and keywords.

Screening Procedure. After excluding duplicates, 2640 publications remained; after screening
abstracts — 110; after full text screening — 30. The decision to include the studies in this review was
made jointly by the authors as a result of discussions. After reviewing the reference lists, 2 sources
were added, resulting in 32 papers. The scheme of work with sources (PRISMA flow diagram) is
presented in Figure 1.
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Figure 1. PRISMA flow diagram (compiled by the authors)

Data extraction. The authors extracted the following data from the studies: the title, name(s)
of the author(s), the date of the publication, types of studies (theoretical/empirical, qualitative/

quantitative), method(s), language, Al tool, and country.

4. RESULTS

The first objective of this study was to conduct a systematic review of the research literature
using PRISMA. Table 1 presents the results of the review carried out using the PRISMA method.

Table 1. Reviewed articles (compiled by the authors)

Title Authors | Year TE?E;?EE:} / 8322:32;3; Method Language [ Al tool Country
Exploring EFL Y. Gao, Q. [2024 | Empirical Qualitative + | Questionnaire | English [ ChatGPT | China
university teachers’ Wang, X. Quantitative | (with quantita- and others
beliefs in integrating Wang tive scales and
ChatGPT and other a qualitative
large language models open-ended
in language education: question)

a study in China

Advancing Foreign N. Al-Awaw- | 2023 | Empirical Quantitative | Questionnaire | Not men- | Not men- | Jordan,
Language Teaching deh, LA. tioned tioned Saudi
with Al-assisted Al-Shaboul, Arabia
models; Insights from [ M.A. Saleem

lecturers and university | Khasawneh

administrators
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Theoretical / | Qualitative /

Title Authors | Year Empirical | Quantitative

Method Language [ Al tool Country

Exploring the Evolu- | M.G. 2023 | Theoretical | Qualitative + | Bibliometric English  [Notmen- |Iraq
tion of Al Integration | Yaseen, S.S. Quantitative |analysis tioned
in English as a Foreign | Alnakeeb
Language Education:
A Scopus-Based
Bibliometric Analysis
(1997-2023)

Generative Artifi- TK.A. Vo, (2024 | Empirical Quantitative | Questionnaire | English [ ChatGPT | Vietnam
cial Intelligence and N. Nguyén
ChatGPT in Language
Learning: EFL Stu-
dents’ Perceptions of
Technology Accep-
tance

Leveling the Language | S.M.B. 2024 | Empirical Qualitative + | Semi-structured | English | Not men- | Spain
Field: A Qualitative Palomares Quantitative | interviews, tioned
Study of the Impact of questionnaire
Al on Learning English
as a Foreign Language
in Higher Education

Impact of ChatGPT on |J. Alj, 2023 | Empirical Quantitative | Questionnaire | English | ChatGPT | Saudi Ara-
Learning Motivation: |M.A.A. bia, Yemen,
Teachers and Students’ | Shamsan, India
Voices T. Hezam,
A.A.Q. Mo-
hammed

Utilizing Artificial M. Syahnaz, (2023 | Empirical Qualitative + | Questionnaire | English | QuillBot Indonesia
Intelligence-based R. Fithriani Quantitative |+ face-to-face
Paraphrasing Tool in interviews
EFL Writing Class: A
Focus on Indonesian
University Students’
Perceptions

Using Artificial Intelli- | T.R. Al 2020 | Empirical Quantitative | Questionnaire | English | Notmen- | Saudi
gence for Developing | Mukhallafi tioned Arabia
English Language
Teaching/Learning: An
Analytical Study from
University Students’
Perspective
Examining the Effects |J. Li, K.W.H. [ 2024 | Empirical Qualitative + | Semi-structured | English | Not men- | China, UK
of L2 Self-Guides Tai Quantitative | interviews, tioned
on Chinese Univer- questionnaire
sity EFL Learners’
Attitudes Towards
Classroom Language
Choice

Embedding Artificial | M.A.L 2024 | Empirical Quantitative | Test, question- | English | Elsa Speak |Jordan
Intelligence Appli- Al-Shallakh naire
cations in Higher
Educational Institutions
to Improve Students’
Pronunciation Perfor-
mance

The Effects of an Arti- | T.V.T. 2024 | Empirical Qualitative + | Test, ques- English | Andy Vietnam
ficial Intelligence Voice | Duong, S. Quantitative | tionnaire,
Chatbot on Improving | Suppasetser- semi-structured
Vietnamese Undergrad- | ee interviews

uate Students’ English
Speaking Skills
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Education: A Case
Study of Vietnamese
English Majors’ Per-
ceptions

Title Authors | Year T}I;f:l)rr)?rtilcczzll d 8323:32:;% Method Language [ Al tool Country
Exploring the Use R. Baskara, |2024 | Empirical Qualitative | Open-ended English [ ChatGPT |Indonesia
of Generative Al in A.D. Puri, questionnaire and others
Student-Produced EFL [ C.L. Mbato
Podcasts: A Qualitative
Study
Student Preferences on | R. Siregar, |2024 | Theoretical | Qualitative + | Content anal- English [Notmen- [Indonesia
Using Artificial Intelli- | H. Subagi- + Empirical | Quantitative | ysis, question- tioned
gence (AI) Platform in | harti, D.S. (according | naire
Language Learning Handayan, to authors —

Sutarno, ‘descriptive

A.L. Ha- research with

sibuan, E. a qualitative

Barus approach’ -

p. 748)

Research on Innova- C.Lin 2024 | Empirical Quantitative | Mixed quantile |Not men- |Not men- |China
tive Models of Second regression and | tioned tioned
Language Teaching in Bayesian infer-
the Age of Artificial ence methods
Intelligence
Which one? Al-assisted | N. Biju, 2024 | Empirical Qualitative + | Sequential English  [ChatGPT |India,
language assessment or | N.S.G. Ab- Quantitative | exploratory Oman,
paper format: an explo- | delrasheed, mixed-methods Uzbekistan,
ration of the impacts on | K. Bakiye- Bangladesh
foreign language anxi- |va, K.D.V.
ety, learning attitudes, | Prasad, B.
motivation, and writing | Jember
performance
The Potentials Of Ar- | M.A.S. Kha- | 2023 | Empirical Quantitative | Questionnaire [ Not men- | Not men- |Saudi Ara-
tificial Intelligence In | sawneh, Y. tioned tioned bia, Jordan
Stimulating Motivation | Khasawneh
And Improving Per-
formance Of Under-
graduates In Foreign
Languages
Pattern Recognition M. Arabsha- |2024 | Empirical Quantitative | Analysis of English  [Not men- |Iran, Ger-
of EFL University hi, Z. Kafi, online behaviors tioned many
Students’ Online D. Krum- in Al applica-
Behaviors through macker, H.D. tion
Data Science: Any Schotten
Investment on English
Language Components
or Skills?
Exploring the Impact | A.G. Alha- | 2023 | Empirical Quantitative | Questionnaire | English [Notmen- | Saudi
of Al on The EFL langy, M. tioned Arabia
Context: A Case Study | AbdAlgane
of Saudi Universities
A case study of imple- |Y.-J. Lee, 2024 | Empirical Quantitative | Questionnaire | English | ChatGPT, |South
menting generative Al | R.O. Davis SoulMa- Korea
in university’s general chines
English courses
The use and abuse W. Alharbi | 2023 | Empirical Qualitative + | Questionnaire | English | Google Saudi
of artificial intelli- Quantitative |+ pre- and post- Translate | Arabia
gence-enabled machine tests of writing
translation in the EFL drafts
classroom: An explor-
atory study
ChatGPT in English L.Q. Hung (2024 | Empirical Quantitative | Questionnaire | English [ ChatGPT | Vietnam
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graduate Students

Title Authors | Year T}I;f:l)rr)?rtilcczzll d 8323:32:;% Method Language [ Al tool Country
Using Artificial Intelli- | L.A. Kole- 2024 | Theoretical | Qualitative + | Literature English [ ChatGPT, [Russian
gence as a Digital Tool | gova, LA. + Empirical | Quantitative |review + ques- Twee, Edu- | Federation
in Foreign Language | Levina tionnaire aide Ai
Teaching
Integrating Artificial S. Aydin, M. | 2024 | Empirical Qualitative | Background English [Notmen- [ Turkey,
Intelligence into Zeinolabed- questionnaire tioned Iran
Foreign Language ini and interviews
Learning: Learners’
Perspectives
The Role of Artifi- M. Alharbi  [2024 | Empirical Qualitative + | Questionnaire, |English [Notmen- |Saudi
cial Intelligence in Quantitative | semi-structured tioned Arabia
Advancing English as interviews
a Foreign Language
Teaching at Saudi
Universities
Pre-service teachers’ S. Pokrivea- | 2023 | Empirical Quantitative | Questionnaire | English | Not men- | Slovakia
attitudes towards arti- | kova tioned
ficial intelligence and
its integration into EFL
teaching and learning
Exploring the Effects | Y. Guo, Y. 2024 | Empirical Qualitative + | Descriptive English [ Bodoudou, |China
of Artificial Intelli- Wang Quantitative | statistics, ChatGPT,
gence Application on semi-structured Wenxin
EFL Students’ Aca- interviews Yiyuan
demic Engagement and
Emotional Experienc-
es: A Mixed-Methods
Study
ChatGPT in Language | V.P.H. Pham, {2024 | Empirical Quantitative | Questionnaire | English | ChatGPT | Vietnam,
Learning: Perspectives | A.Q. Le USA
from Vietnamese Stu-
dents in Vietnam and
the USA
Japanese University G. Price 2024 | Empirical Qualitative | Survey, English [ ChatGPT [Japan
EFL Student Insights semi-structured
on the Emerging interviews,
ChatGPT Phenomenon informal
discussions,
and follow-up
correspondence
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Figure 2. Type of research method Figure 3. Type of empirical method

Based on the findings, it can be concluded that most studies on the application of artificial
intelligence in foreign language learning in universities are empirical (more than 85%, Figure 2)
and most often apply quantitative or mixed methods in the form of questionnaires (47% and 41%,
Figure 3).

As shown in Figure 4, the first publication in the review dates back to 2020. Since then, more
than 10 studies have been published in 2023, with a significant increase in 2024, where the number
doubled. This suggests that there is currently a growing interest in AIHEd and foreign language
learning.

® 2024 ® 2023 2020

Year of
publication

0,

Figure 4. Year of publication
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The geography of publications covered in this review is quite diverse, ranging from Slovakia
to Japan. Interestingly, there are no studies from Latin America in the data set, but there is a signif-
icant number from Saudi Arabia (n = 8) and Vietnam (n = 4). This distribution may be due to the
particular features of the databases and their search engines used in this research.

The most popular Al tool discussed in included publications is ChatGPT. This is likely be-
cause of its widespread use around the world and its wide range of features for learning English as
a second language. Interestingly, another trend in the review is that all of the selected publications
focus on English as the target language being learned. However, this criterion was not used to se-
lect studies. This trend, along with the other trends mentioned above, will be further discussed in
the next section.

5. DISCUSSION

When looking at other literature reviews, similar trends can be seen. According to the closest
systematic review to this study (Crompton, 2023), a PRISMA-based review of publications about
Al in higher education 2016-2022, there is a dramatic increase in the number of published stud-
ies, especially noticeable in 2021 and 2022, when the number of publications almost doubled or
tripled compared to the previous years. Most of the works are devoted to empirical studies, which
were conducted on students. The main methods are surveys, questionnaires, and case studies. The
authors also point out that artificial intelligence in foreign language learning in universities is one
of the most important applications of Al in higher education.

Another review (Law, 2024), which also uses the PRISMA method, but to analyse publica-
tions on generative Al (i.e., predominantly GPT models) in foreign language learning at all educa-
tional levels, 2017-2023, also describes an increase in publication activity, marking its beginning
in 2023. Most of the papers in the review were also empirical, methodologically divided roughly
equally into quantitative, qualitative, and mixed methods. About 20-25 per cent of the publications
studied in the review focused on foreign language learning at the tertiary level.

In a systematic review of artificial intelligence in education (at all levels) (Mustafa et al.,
2024), the year 2024 is named as a turning point in research, when, according to the authors, AIEd
is going through a period of transformation and widespread adoption of Al in the learning process.

Thus, it can be seen that each newer review discovers that the increase in the number of publi-
cations about Al in education or foreign language learning falls in the last year investigated in the
literature analysis (which is also confirmed by the results of the study conducted by the authors of
this article). This is due to the fact that modern Al systems are constantly improving, solving more
and more complex problems, and becoming more widely implemented in educational processes,
in response arousing more and more interest in the academic community.

Most studies focus on the application of Al to teaching English as a foreign language (Ayou-
tunde et al, 2023), which is certainly due to its widespread use and lingua franca status. In the
present study, too, almost all the selected sources appeared to focus on the application of Al in uni-
versities for teaching English as a foreign language. This may be due to the fact that the inclusion
criterion for the review was the English language of the sources, whereas in the selection process,
there were materials in other languages dealing with non-English languages. Another reason could
be that today’s large language models are most often trained on the vast amount of information
presented in English, and are therefore much better suited to helping learn that particular language.
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This, incidentally, can be seen as an additional barrier (Suzina, 2021) to a more equal and equitable
representation of Al tools for learning different languages in the educational system at the univer-
sity level.

Regarding the prioritised research methods, it can be seen that the dominant type is empirical
research of quantitative or mixed type in the form of questionnaires. Such focus on questionnaires
can be explained by their undoubted advantages (Dalati & Gomez, 2018). They allow collecting
a large amount of data in a fairly short period of time, the questions and answer options are stan-
dardised and therefore easily comparable, questionnaires are anonymous and easily accessible to
respondents, and their results can be processed automatically. Another advantage of this method
is its easy adaptation to the IMRAD format favoured by many modern scientific journals. At the
same time, questionnaires, with their limited depth, do not allow to see those numerous nuances
of behaviour of people encountering artificial intelligence in the educational process, which are
visible only through direct observation and which do not have numerical expression, but can be
identified through empirical qualitative research methods (e.g., participant observation, in-depth
interview, case study method). Also, in order to get a more complete, multifaceted picture of how
artificial intelligence affects higher education through foreign language learning, it is worthwhile
to turn to theoretical qualitative methods that allow us to assess social, ethical, economic, political,
and other global aspects.

Implications of the results for researchers and policymakers. The study’s findings have several
implications for researchers and policymakers who focus on improving the quality of academic
research. There are two implications for research in AIHEd and foreign language learning. First,
it is essential to expand the use of qualitative research methods. These methods are not inferior
to quantitative methods, and they have their own unique advantages that cannot be overlooked in
light of the rapid development of artificial intelligence. Second, it is important to consider the need
for a theoretical framework for research on artificial intelligence in higher education. Without such
a framework, quantitative research in the form of questionnaires on small sample sizes appears
fragmented and insufficient to serve as a solid basis for further scientific exploration. There are also
two implications for policymakers for working with AIHEd and foreign language learning. First,
it is important to be cautious when introducing Al into foreign language teaching in universities
and to base decisions on the results of scientific research. Second, it is essential to take into con-
sideration the existing practical experience of teachers and their opinions when introducing Al in
foreign language learning. It is also important to consider their long-term interaction with students
in order to maintain the unique, human-centered atmosphere of the universities.

Limitations and future directions. This study has several limitations. It is based on data ex-
tracted from three academic databases: Scopus, Google Scholar, and The Lens. Although these
databases represent a significant portion of AIHEd and foreign language learning, it is clear that
some relevant publications have been omitted. Therefore, the findings of this study offer a pre-
liminary overview of current research trends, but they might not fully reflect the whole scope of
the field. Further investigations should consider incorporating other academic databases and ad-
ditional literature (government reports, white papers, policy documents, etc.) in order to achieve
a more comprehensive understanding of the subject. Another limitation of this review is the lack
of a quality assessment of the included studies. This is because the review covers a wide range of
studies, including both theoretical and empirical works using quantitative, qualitative, and mixed
methods. As a result, it is difficult to apply common assessment methods that are specific to certain
types of methods. In further research, it would be beneficial to focus on theoretical or empirical
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studies only and evaluate their quality. Other limitations are related to the choice of research lan-
guage (only English-written studies) and time frame (2017-2024). Future reviews may focus on
selecting studies written in different languages and other publication years.

6. CONCLUSION

The use of artificial intelligence in foreign language teaching in higher education can be called
a promising and relevant area of research. Despite the existing limitations of the research (only
English language, time frame, a certain set of databases and search words, and lack of access to
all suitable works), this review has achieved its goal by solving the set objectives, identifying the
key methodological foundations of research in this area. Firstly, the review demonstrates that a sig-
nificant proportion of AIHEd and foreign language learning research employs empirical methods.
Secondly, empirical studies in this field rely on quantitative or mixed methods.

The results of this work help to clarify some possible areas of future research and practice.
While some authors of other systematic reviews (Law, 2024) say that more quantitative empirical
research is needed to better understand the short- and long-term effects of artificial intelligence in
foreign language learning in higher education, it seems equally important to increase the number of
papers with theoretical and empirical qualitative methods from different fields of knowledge that
will allow a broader view of the subject area (e.g. discourse analysis, in-depth interviews, frame
analysis, PESTEL analysis, Porter’s five forces analysis, etc.). Currently, there is no unified theo-
retical framework for interpreting the results of numerous narrowly focused quantitative studies,
mostly conducted on small samples (up to 100 people). In addition, the use of Al in education, and
especially in the field of foreign languages, has a significant impact on society and raises numerous
ethical and value issues. As researchers have pointed out (Pilcher & Cortazzi, 2024), qualitative
methods are extremely useful in such circumstances, as they allow for a deeper understanding of
human behaviour, motivations, and concerns that cannot be expressed in numbers (Taherdoost,
2022), as well as a more complete representation of the human experience in a new social context.
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OBPA3OBATEJBHBIX JUCKYPCAX
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AnnoTtauusi: CtaThs IOCBAIIEHA COMOCTABUTELHOMY MCCIIEIOBAHHIO BepOAT3aIli KOHIIETI-
tocthepst MEJIUITMHA B aHTITOS3BIMHOM M HEMEIKOSI3BITHOM 00pa30BaTeNbHBIX UCKYPCcaxX. AKTY-
ATBHOCTH O0YCIIOBIIEHA HEOOXOMMMOCTBIO CHCTEMATH3AINY METUIIMHCKUX KOHIIETITOB JJIs TeX, KTO
U3yvaeT aHIIMICKUI 1 HEMETKUI S3bIKU KaK HHOCTPAHHBIE, TaK KaK ObITOBAsi KOMMYHUKAIIUS Ha Me-
JMIMHCKYIO TEMaTHKY BaXKHa yKe Ha HadyaIbHOM 3Tare. [{enb — BBIABUTH HAlMOHATIbHO-KYBTYPHbIE
0COOEHHOCTH PENpe3eHTAINK JaHHOH KOHIIeNToC]epbl Ha MaTepuaie yueOHO-METOIUIECKUX KOM-
miekcoB (YMK) HauanbHOTO ypoBHS Speakout (anrmuiickuii) u Die neue Linie I (Hemenkuii). Me-
TOIOJIOTHSL UCCIIEI0BAHMS BKIIFOUAET TUCKYPCUBHBIN, KOHLIETYaIbHBIN U JIEKCUKO-CEMaHTUUECKUH
aHalM3 Marepuala, OTOOPaHHOTO METOJIOM CIUIONIHOM BBIOOPKHU. B pesynbrare nccienoBanust ObLT
chenaH BbIBOM, yTo akryaymsaius kouuentocdepst MEJUIIMHA npoucxomut Gnaromaps meu-
KO-OPUEHTUPOBAHHBIM JIMHTBUCTUYECKMM MapKepaM, KOTOPbIE SIBISIOTCS SI3bIKOBBIMU €/IMHUATIAMA
Pa3HBIX YacTel Peur U CIOBOCOUCTAHUSAMU, PENPE3CHTUPYIOT SIEPHBIC U TeprdepuitHble KOHIIET-
ThI, OCHOBHASI (DYHKIIMSI KOTOPBIX 3aKJTIOYAETCS B YIOPSAI0UMBAHUM HH(OPMALINHU O YENOBEKE U €ro
AHTPOTIONEHTPUUECKUX XapaKTepucThkax. Eie oaHuM pe3ynsratoM NpOBEIeHHOTO UCCIIeOBAHMUS
SIBJISICTCS TO, YTO HA HAYQJILHOM YPOBHE U3yUCHHS aHTJIMICKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB KOHIIETITOC(e-
pa MEJIUTIMHA nipescTaBieHa mocpeicTBOM MOCIE0BATENbHON 1 JIOTHYHOM aKTyalu3aluu Bep-
OabHBIX MapKEPOB, OOBSCHSIONMX OCHOBBI MEIUIIMHCKUX 3HAHWH, HEOOXOIMMBIX HHOCTPAHIIAM B
OBITOBOM KOMMYHHMKAIWK. BBISBICHO, YTO OTIMYUTENHHOM YEPTON PEMpe3eHTAInN MEIUIIUHCKOM
KOHIIENTOC(Ephl B aHITIOA3BIYHOM 00pasoBarebHOM JucKypce Ha mpumepe YMK Speakout, otpa-
’KaIOIIET0 COBPEMEHHbIE TCHIICHITUH B TIPETIOIaBAHUH aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, SBISETCS BEpOATM3aIus
konrenra-remransra OCOSHAHHOE BHUMAHUE K MEJIOYAM TS JOCTVXXKEHWA 3/10-
POBbSI, CHACTBS U BIIAT'OIIOJIVUMS B cBsi3u ¢ 0cO00M 3HAYMMOCTBIO JAHHOTO KOHIIEITA B
KOTHUTHBHOH KapTHHE MUPa aHIIIOS3BITHOTO cormyMa. OCOOSHHOCTh aKTyalT3aIlii KOHIIETITOC]e-
pet MEJIMIIMHA B Hemenxkosi3biaHOM 00pa3oBareabHOM Juckypee Ha Marepuane YMK Die neue
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Linie I cocrout B penpesentaimu koHenta-ciieHapus [IOCELLIEHUE BPAYA, uto nomuepkuBa-
€T HeOOXOAMMOCTb BIIaJICHUs PEUEBBIMU JCHCTBUSAMH /Il KOMMYHHUKAIMKM B OOJBHULE M alTeKe.
BriBoIbI 11OKa3bIBAIOT BaXKHOCTh IIPOTHBOIOCTABICHHUS KOHIIENTa 3[[OPOBI)H71 OBPA3 XN3HAU
n antukonnenta BOJIE3HU I CUMIITOMBI B nccnenyeMbix 00pa3oBaTebHBIX TUCKypCax, 9To
JIEMOHCTPUPYET MHOCTPAHL[AM 3aKOHOMEPHOCTh B3aUMOCBS3H 310poBbsi M Oone3nu. Hayunas Ho-
BH3HA OINpeseNnsercss u3ydeHneM ocodenHoctell BepOanmsaiuu koHuenrtochepst MEJIUIIMHA B
TepPMHHAX (hyHKIIMOHAIBHOTO MOTEHIMANA S3bIKOBBIX €IMHHILL, BXOJAIINX B €€ COCTAB, BBIABICHHEM
COBPEMEHHBIX MEIUIMHCKUX TEHACHIUH B QHIJIO- M HEMELKOSI3bIYHOM 00pa30BaTeIbHbIX AUCKYP-
cax Ha rpumepe uccneayeMsix YMK ¢ nprMeHeHreM ConoCTaBUTENbHOIO aHaIN3A.

Kurwouessie cioBa: konnentochepa MEJANIIMHA, oOpa3oBatenbHbIi AUCKYpPC, SACPHBIC U
nepudepuiiHbie KOHIENThl, KOHUENT U aHTUKOHLIENT, y4eOHO-METOIMYECKUIA KOMIUIEKC, Havyallb-
HBII YPOBEHb U3YUCHUS SI3bIKA.

Has nutupoBanus: llykman, B.D., Tony6six, A.A. (2025). Konnentocdepa «memuru-
Ha» B aHIIOA3BIYHOM M HEMELKOS3bIYHOM 00pa3oBaTElbHBIX AUCKypcax (Ha Marepuane yMK
Speakout u Die neue Linie I). {uckypc npogeccuonanvnoi kommynurayuu, 7(3), 69-90. https://
dot.org/10.24833/2687-0126-2025-7-3-69-90

1. BBEAEHHUE

Konnenrochepa MEJIMIIMHA 3anmMmaeT BakHOE MECTO B KOTHUTHBHOW KapTHHE MUpa
HOCHTENeH TF000TO SA3bIKa, TaK KaK SABISIETCS HEOTHEMIIEMOW YacThi0 MOBCEAHEBHOM ku3HH. OHA
nproOpeTaer 0co0yi0 aKTyalbHOCTh B CBS3U C HEOOXOIMMOCTBIO 3a00THTHCS O 3[0POBbE, UTO
BKJIOYAET B ce0sl CBOEBPEMEHHOE JieueHUe 3a00JI€BaHUI U BEAEHUE 3J0pOBOr0 00pa3a XKHU3HH.
[TocrosHHOE OOOTAINICHNE 3HAHWH B paMKax COBPEMEHHOU AHTIOSN3BIYHOW M HEMETKOS3BIYHOM
MEIUIMHCKOHN TTapaJIiTMbl, C OHON CTOPOHBI, M BAKHOCTh CUCTEMATH3AIMU U YIOPSAA0YNBAHKS
UHOOPMALMK O JOCTHKEHUSAX MEIULUHBI B 00pa30BaTeNbHOM JHUCKYpCE, C APYroil CTOPOHBI,
ONpEeNAT npodieMy JTaHHOTO MCCIEeJOBATENbCKOTO MPOEKTAa. DTO aKTyallbHO U OTHOCHTEIb-
HO cepbl U3yueHHss HHOCTPAHIIAMU AHIIIMHACKOTO U HEMEIKOTO SI3bIKOB, TaK KaK IpU CO3IaHUU
y4eOHo-MeToanueckux KoMmuekcoB (YMK) nHOCTpaHHBIX SI3BIKOB TEpe]] aBTOPAMU CTOMT 33/1a4a
NPeIOKUTh MHOCTPAHIIAM SI3bIKOBBIE CPEJICTBA /I HauOoee akTyallbHOW 1 aIeKBaTHOM pernpe-
3EHTAIMH UCCIeayeMOoii KoHLenTocephl. B cBs3M ¢ 3TUM cyIecTByeT He0OXOAUMOCTh OTBETUTh
Ha CIIEyIOLIME UCCIIeN0BaTenbckue Bonpocsl: 1) Kakne MequuHCcKue TMHTBUCTHYECKHE MapKe-
PBI aKTyanm3upyloTcs B mporecce BepOammusanmu konuentocepst MEJUIIMHA B anrnosi3pru-
HOM U HEMELIKOSI3bIYHOM 00pa3oBarenbHbIX qucKypcax? 2) KakoBbl hyHKIIMOHATBHbBIE XapaKTepH-
cruku koHnenrochepst MEJIMIITMHA B 00603HaueHHBIX TUMax quckKypcoB? Llenmb uccinemoBanus
3aKJII0YaeTCsl B BBISIBIICHUH 0coOeHHOCTeH BepOanmm3anuu konmentochepst MEJIUIIMHA B an-
TIIOSI3BIYHOM M HEMEIIKOSI3BIYHOM 00pa30BaTeNbHbIX JUCKypcax. JlaHHas memb moTpeboBaia pe-
IICHUS CNEYIOUIMX 3a]a4, KOTOpble HAIUIM OTPaKEHHE B CTPYKTYpE DAHHOTO HCCIICTOBAHUSL:
1) BbIAEANTD BepOaIbHbIE PENPE3EHTAHThl MEAUIMHCKUX KOHIENTOB B Y MK aHrmuiickoro si3bika
Speakout A1-A2 w nemenkoro sizbika Die neue Linie 1 Al; 2) MpoBeCTH MX TUCKYPCUBHBIHN, KOH-
HENTyanbHbIH, (YHKIMOHAIBHO-TMHIBUCTUUECKUI 1 JIEKCUKO-CEMAHTUUECKUI aHau3; 3) cpaB-
HHUTh BepOAIM3aLUI0 HCCIEAYEMOM KOHIIENTOC(EPDI B AHIIOSI3bIYHOM M HEMEIKOS3BIYHOM 00pa-
30BaTeNbHBIX AUCKypcax. HayuHas HOBU3HA M BKJIAJ MCCIEIOBAHUS ONPEAECNAIOTCS U3yUYEeHUEM
ocobeHHocTel BepOanu3amn U GpyHkimonuposanus konmnentochepst MEJIUIINHA, BoisiBIeHN-
€M COBPEMEHHBIX TEHJCHIMH B KOHTEKCTE MEITUIMHCKONW TEMaTHKH B MCCIAESAYEMbIX THIIAX JWC-
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Kypca ¢ IPUMEHEHUEM COMTOCTaBUTENILHOTO aHAJIN3a, & PE3YJIbTaThl UCCICAOBAHUS MOTYT CITYKUTh
BCIIOMOTATEIIbHBIM MaTepPUAJIOM TIpH co3aanuu aApyrux Y MK, Metoandeckux mocoouii K yxe cy-
mectBytommM YMK, nipu pazpaboTke KypcoB aHIIMHCKOTO WM HEMELKOTO SI3bIKOB HA4aJIbHOTO
YPOBHSI [Tl METUIIMHCKUX PAOOTHHUKOB.

2. AHAJIN3 TEOPETUYECKHUX UCTOYHHUKOB UCCIIEJOBAHUSA

B cdepe u3yuenns HHOCTpaHHBIX A3bIKOB 00pa30BATENbHbIN AUCKYPC KaK MHCTUTYLMOHAIIb-
HBII THT JUCKypca HAampaBJIeH Ha Mepeaady o0yJaronuMcs 3HaHUH, Pa3BUTHE Y HAX ONPE/IeeH-
HBIX yMeHuii 1 HaBbIKOB (Lllykman, 2024). On 0003Ha4ueH HaMH Kak «00pa30BaTeIbHBIN, TAK KaK
OH, B OTJIMYUE OT MEAArOruuecKoro, «0XBaThIBAeT B HACTOSIIMHA MOMEHT HE TOJIBKO cepy mpo-
(eccnoHanbHOMN MOATOTOBKU B TOCYIAPCTBEHHBIX YUEOHBIX 3aBE/ICHHAX, HO B PHUHIIUIIE TIO0YIO
cepy momyuenus nodoro oopazoanus» (l'onuaposa, Hukurun, 2021, c. 141). 1o peneBanTHO,
TaK KaK MHOCTPAHHBIC S3BIKM MOTYT W3Y4aThCs Pa3sHBIMH TI0 BO3PACTY M COIMATBHOMY CTaTyCy
00yJaroIMMuCs VIS pa3IMUHbIX LeJIeH B LIKOJIE, YHUBEPCUTETE, HAa KypCaX B SI3bIKOBBIX ILIKOJIAX,
OHJIaVH U T.1.

CrpaBeyIMBO yTBEpKICHHE, YTO «HHOCTPAHHBIA S3bIK KaK y4eOHBIH TpeaMer oOnamaet
OOJBIINM TTOTEHIMAJIOM B Jielie 000TaIeHNs U Pa3BUTHUS KOHLIETITYaIbHON CHCTEMbI JIMYHOCTH 32
CYET MPUOOIIECHHS K 3HAHUSM, OIBITY, JYXOBHBIM IIEHHOCTAM JAPYTHX HapoaoB» (A3muna, 2016,
c. 194). OueBuaHO, YTO MHOTHE 3HAHUSA O MUPE U3YYAIOIIUMU UHOCTPAHHBIN A3bIK yXke MpUoo-
pETEHBI, HO OHM MOTYT OBITH JOTIOJTHEHbI HOBBIMH KOTHUTHBHBIMH SJIEMEHTAMH, OTPaKarOIIU-
MH cHenu(UKy KyIbTyphl, IIEHHOCTEH, COLMATbHBIX HOPM TPEICTaBUTENeH CTPAHBI N3y4yaeMoro
S3BIKA.

KommyHukaruBHas cutyaius o0y4eHHss HHOCTPAHHOMY SI3bIKY OOBIYHO CTPOUTCS Ha OCHOBE
VMK paznbix ypoBHer. OHU «c030at0T 0a3y Ui BOZHUKHOBEHHS M (DYHKIIHOHUPOBAHUS 00pa30-
BATEIBHOTO JIUCKYpPCa KaK CHCTEMbI IIEHHOCTHO-CMBICTIOBO KOMMYHHKAIMHU CyOBEKTOB 00pa3oBa-
TeIbHOTro nporecca» (Aptioxosa, 2016). B xone Takoit onocpeoBaHHONH KOMMYHHUKAIIMY BO3HUKA-
€T JUAJIOT, XOTS M HEIVIACHBIN CO CTOPOHBI MHOKYJIBTYPBI, KOTOPBIN OCYIIECTBIISETCS IIOCPEACTBOM
COTIPUKOCHOBEHHS TIPOCTPAHCTBA JaHHOW KYJABTYPHI C TMIHOCTHBIM TPOCTPAHCTBOM 00yYarOIIe-
rocs (Kapmer, 2010, c. 28). YMK sBnstorcs cpeacTBaMu KOMMYHUKATUBHOTO B3aMMOJICHCTBUS
U MOCPEHUKAMU B TIepeaue MHOCTPAaHIIaM KOTHUTUBHOTO OIIBITA U IIEHHOCTEH MpeACTaBUTENeH
APYTOro Hapoja, MX MPEACTaBICHHUI 0 CBOCH CTpaHe, A3bIKe U OBITOBaHMH, pean3ys B 00pa3oBa-
TEITBHOM JIMCKypPCE KOMMYHUKATUBHYIO M PETPE3EHTATUBHYIO (DYHKIIMH JJIsI MHOCTPAHIIEB.

Penpesentupys KynsTypsl Apyrux crpad, Y MK oka3bIBatOT cepbe3HOE BIMSHUE HA MUPOBO3-
3peHUYECKUe U KPOCCKYJIBTYPHBIE MTPEICTABICHHS CBOMX IOJIb30BaTeNe (Kak oOyyaromuxcs, Tak
¥ TIpeTofiaBaresieii), CrocoOCTBYIOT BXOKACHUIO B MUP MHOM KYIBTYPhI U €10 Crielu(uKy, a TaK-
’Ke SBISIOTCS BaXKHBIM 3JIEMEHTOM MEXKKYJIBTYPHON KOMMYHHUKAIMK U akkynbrypanun (Kaprmerr,
2013, c. 3; XapbkoBckast, 2015). DTOT cerMeHT pacKpbIBaeT NEPMAHEHTHO Pa3BUBAIOIIUIACS KOT-
HUTUBHBINA oTeHIMan Y MK, KoTopblii BUIOU3MEHSETCS BMECTE C Pa3BUTHEM 00pa30BaTeIbHOTO
JIMCKYpCa, TaK KaK AUCKYpC, KyJIbTypa U €€ KOHIIeNThl HeoTaenumbl (Jager et al., 2016, S. 805).

OOGyuaromuecs, Kenarlye U3y4arh MHOCTPAHHBIC S3BIKH, MMEIOT OMpPEICNICHHBIC 3arpo-
Cbl M IOTPEOHOCTH, IS YAOBIETBOPEHUS KOTOPHIX B JPYTOil CTpaHe UM HEOOXOIUMBI SI3BIKOBBIC
cpezncTBa, BepOamM3upyIOIIie pa3Hble KOHIENThl HOBOW ISl HUX JIMHTBOKYJBTYpbL. Tak, OCHOB-
Has uenb YMK MHOCTpaHHBIX S3bIKOB — HAYYUTh HAa 0003HAYEHHOM YpPOBHE IOHUMATh YCTHBIE
Y TINCHbMEHHBIE MPEIEICHTHBIEC TEKCThI HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE M BBHIPAXKAaTh CBOM MBICIU B yCT-
HOI ¥ MChbMEHHOH (hopMme, BepOaTn3upoBaTh MX, OJ00paB HEOOXOUMbIE S3BIKOBBIE CPE/ICTBA.
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BepOanusaius KoHIIENTOB 0(OpMIISIETCS, 3aKpeIUIsieTCss 1 KOPPEKTUPYETCs B mpoiecce 00-
IICHUS TIPETIOZIaBaTeNs U 00yUaIOIIUXCsl, TPYIIIIOBOTO OOIIEHHSI 00YYArONIUXCS B paMKaxX yueOHOM
CHUTYalluH, CTPOSILLENCS Ha UCTIONIb30BaHUM Y MK MHOCTpaHHOTO sI3bIKa KaK METOJMYECKON OCHO-
BBI 3TOTO TIpotiecca. [lox BepOanusarmeli mprHIATO MOHUMATh «IIPOLIECC CIOBECHOTO 0003HAYEHHS
SBIICHUH, MPEIMETOB U CHUTYallli JCHCTBUTENLHOCTH; S3BIKOBYIO aKTYyaJlH3allUi0 MEHTAJIBHBIX
KOHCTPYKTOB (Harpumep, kontentoB)» (Kykosa u ap., 2013, c. 53), «oTpakeHHE OMbITA B PEUN»
(Komxacmuposa, Komxacmupos, 2000, c. 18).

O6b1yHO OCpenCcTBOM 0TOOPA SI3BIKOBBIX cpeacTB st Y MK ux aBTopbl TpaHCIUPYIOT HEOO-
XOIMMBIE KOHIIETITHI, PEIOCTABIISAS 00yHaOIIMMCS TOTOBBIE BepOaTbHBIE CPEICTBA IS X BBIpa-
xeHuss. B YMK nHOCTpaHHBIX SI3BIKOB aBTOPBI «BILUIETAIOT» SI3BIKOBBIC CPEJICTBA, BepOATH3HPY-
JOIL1€ KOHIIENTHI, HETIOCPEICTBEHHO B ONPE/ICTIEHHBIN KOHTEKCT UX UCIIOIb30BAHUS B PA3IMYHBIX
CUTYyalUsIX COINIACHO LIENAM, 33/1a4aM M YPOBHIO U3yueHus si3blka. CriocoObl BepOann3alnuu KoH-
nentoB B YMK MoryT uaMeHsAThCS, Tak Kak aBTopbl npu nepensznanun Y MK 106aBisior B HUX
HEKOTOPBIE S3BIKOBBIE €IMHUIIBI, 0003HAYAIOIINE HOBBIE, aKTyalIbHbIC ey ¥ TeHACHIUH, W
yOUparoT HEKOTOPBIH MIACT JEKCUKHU KaK YCTapeBIINi, YTPATUBILHNN aKTyaIbHOCTb.

Onupasice Ha mpuHIUIBI 0TOOpa Jekcuyeckoro marepuana ([ansckoBa, I'e3, 2006, c. 294-
296) u uenu, o6o3HaueHHbIe B camuX Y MK aHIITMICKOTO U HEMEIKOTO SI3bIKOB HAYaJIbHOTO YPOB-
HsI, MOJKHO YTBEp)K/aTh, YTO HA HA4aJIbHOM YPOBHE JUIi MHOCTPAHIIEB Ba)KHBI KOHIIETITH M UX
pENpEe3eHTAHThI, aKTyaJbHbIE ISl TOBCEJHEBHOW KOMMYHUKALMKM M OPHEHTAIUH B KU3HEHHBIX
cuTyanusx. TakuMHU SBISIOTCS KOHIENTHI U3 chepbl METUIMHbL, 00pa3yIoIIHe KOMILICKCHYIO KOH-
nentochepy. [Ipu IUTETHHOM HAX0KAECHUH B IPYTOI CTpaHE S3BIKOBBIE CPEACTBA, BHIPAXKAIOIINE
pasHble MEIUIUHCKUE TIOHSTHUS, SBIAIOTCS HEOOXOAMMBIMU B CUTYalldH JICYEHHS KAKOTO-TH00
3a00s1eBaHys 1 HE MOTYT ObITh POUTHOPHPOBAHBI IpH co3ianu Y MK nHOCTpaHHOTO SI3bIKa.

CoBokynHocTh KoHLenToB moja HaumeHoBanueM MEJIMIIMHA, meaunuHckash KOHIIENTOC-
depa, BKIrOYaeT GaKTUIECKHE CBEICHUS, aCCOIMANNH, 00pa3HbIe TPEACTABICHUS U IICHHOCTHBIE
YCTaHOBKH, CBS3aHHBIC B CO3HAHWHM HOCHUTEIS SI3bIKAa C M3BECTHBIMU €My INPEIMETaMH W SBIIE-
HUSAMH METULUHCKON cepbl U 310poBbsi. MeIUIMHCKIE KOHIIENTH B COBOKYITHOCTU (hOPMHPY-
10T kounenrochepy MEJIMLIMHA onpeneneHHOro Hapoaa M s3bIKa, XapaKTEPHU3YIOT A3BIKOBYIO
MEIUIMHCKYIO KapTHHY MHUpA.

Harma xonmentyanpHas cucteMa BOIUIONIEHA M CHMBOJIMYHA. Bomiomenne oka3piBaeT BIHs-
HHE Ha KOHLENTYalIn3aluio OOJNBIIMHCTBA MEUIIMHCKUX KOHLIENITOB, OTHOCSIINXCS K OONE3HAM,
NpHU3HAKaM, CUMIITOMaM M 4acTAM Tella, HOCKOJIbKY OHH SIBIAIOTCS YACThIO HAIIETO KM3HEHHOIO
OTBITA; OHH CTEIHATN3UPOBAHBI, BOIUIOMIECHB X UMEIOT JIMHTBUCTUYECKOE BHIPAKEHHE IO CBOCH
pHUpO/IE.

Ocoboe MecTo B METUIMHCKON KOHLENToc(hepe MPUHAICKUT 0A30BBIM WM SAEPHBIM KOH-
nentam 3J[OPOBBE, BOJIE3HU, TEJIO u METO/IbI IMAT'HOCTUKHN U JIEUEHW — konuen-
TaM, KOMMYHHKaTHBHO BOCTPEOOBaHHBIM M XOPOIIO M3BECTHBIM AHTIOSN3BIYHBIM, HEMEIIKOS3bIY-
HBIM U PYCCKOSI3bIYHBIM HOCUTENSAM MEIUIIUHCKON KYJIBTYPBI, 3SHAYUMBIM JJIsl HUX ¥ HEOAHOKPATHO
YIIOMUHAEMbIM B KOMMYHHKAIIUH TIPEACTABUTENCH MEIUIIMHCKON C]epbl, a Takxke B OOIIEHUU
MEIUIMHCKUX PaOOTHUKOB U MaleHTOB. CTOUT OTMETUTH, YTO 0a30BBIMH MJIM SJICPHBIMU KOM-
MOHEHTAMHU BBICTYMAIOT (yHIAMEHTAJIbHBIC KaTeTOpHH, O0ObeTUHSIONME Bee CHephl METUIINHBI
1 00Jagaonye aKTyalbHOCThIO M YaCTOTHOCTBIO YHOTPEeONeHus, a, CIIeI0BATENbHO, U 0CO00i
3HAYUMOCTBIO JUIS MIPEICTABUTENSI COLMYMa B JIOOBIX AUCKYPCUBHBIX MPAKTHKAX, YTO HAJENSACT
MX YHUBEPCAILHOCTHIO. JIpyrue MeAnMHCKUE TOHATHS, B3aUMOICHCTBYIOIINE C SAEPHBIMU KOH-
IHeNTaMH cJefyeT OTHOCHTh K OmmkHed u nanpHeil nepudepun konuenrochepst MEJIMIIMHA,
TaK KaK OHHU IMPEJICTABISIOT CO00M KOTHUTHBHBIE CETMEHTHI MEHEE YaCTOTHBIE U 00s3aTebHbIC
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B yIOTpeOIECHNUH, TTPU 3TOM UX BaXKHAS POJIb COCTOHMT B OOOTAIEHUH COEPKAHUS METUIIUHCKOM
KOHIIETITOC(epbl, 00BOJAKUBAHHUY S/Ipa (TaK HA3bIBAEMOIl KOHCTAHTHI) CIIOSMH KOHIIETITYaJIbHBIX
NPU3HAKOB, XaPAKTEPU3YIOLMX HHTEPIPETALUOHHOE T0JIE METUIIMHCKUX KOHLIEIITOB.

Kak npaBuio, MequIMHCKash KOHLENTOC(epa MPeANoIaraeT CI0KHYIO S3bIKOBYIO 0a3y ¢ mpe-
00alaHueM CJIOB TPEYECKOTO M JIATHHCKOTO MTPOUCXOXKICHHS, YTO HAJIETISIET €€ MHTEPHAI[MOHAITh-
HBIM XapaKTepoM, CIOCOOCTBYET yHU(DUKAIMHN, B CBA3M C YEM MEAUIMHCKUE TEPMUHBI U TEPMH-
HOJIOTMYECKHE TOJICUCTEMBI CTAHOBATCSI OCHOBOW SI3BIKOB JUISl CIIELIMAJIBHBIX LIENEH; COUETAeT
HayYHY!0 U OBITOBYIO JIEKCUKY (BCIEACTBHUE AHTPONOLEHTPUUYECKOTO XapakTepa MeJULMHCKON
KOHIIENITOC(EPhl MPOUCXOAUT TPOHUKHOBEHHE B MPO(ECCHOHATBHBIN METUIIMHCKUN S3BIK ObI-
TOBBIX HAWMEHOBAHHH, TMPUCYTCTBYIOINX B KOMMYHHKAIIMH HECTICIMAIICTOB); BepOann3yeTcs
001IeyOTPEOUTENFHBIMY U CTIEIUATBLHBIMU JIEKCHUECKUMH €IMHUIIAMH, TIPU 3TOM CIEIHaIbHAsS
JIEKCHKA TIOAPa3/IeNsIeTCsl Ha CTaHAapTHYIO (00IIeHaYYHbIE U Y3KOCHEIUaIbHbIE A3bIKOBBIC CANHHU-
11b1) ¥ podeccuoHanpHyo (TepMunbl). Mcenenyemas konuenrtocdepa spiusercs AMHAMIYECKHIM
00pa3oBaHueM, MOMOIHACTCS TEPMHUHOIOTHYECKIMH 3aMMCTBOBAHHMSAMHM, BOSHUKIIUMH B TOYKE
CONPUKOCHOBEHHUS MEIMLIMHCKON HAyKU ¢ (PU3UKOM, XUMUEH, MaTeMaTuKo! (TreHHast HHKEHEpHsl,
Onogu3nKa, MEAUIUHCKAs ICUXOJIOTUS, a3POKOCMHUYECKask MEJMIMHA, TIPO(PIATOIOTHA) U CUCTE-
MaTHYeCKH 000TaIaeTcss HOBHIMH S3BIKOBBIMU €AMHUIIAMHE BCIEICTBHUE HETPEPHIBHOTO OOHOBIIE-
HYSl 3HAHUM B TPAHULAX COBPEMEHHOW MEJULINHCKOW NapaJurMBl.

BrlieynomsinyThie yTBEpKACHHUS 0a3UpPYIOTCS HAa aHAIM3€ Psijia JMHTBUCTHYECKUX M3bICKa-
HUH, TOCBAILEHHBIX PENPE3CHTALNN MEAUIMHCKUX KOHIIENTOB M KOHUENTyalIn3alud MEAULMH-
ckoro 3Hanus (Bumasikosa u np., 2024; TomyOsix, 2023; Ensiosa, 2021; Onexnosuy, 2021; Ce-
ne3HeBa u 1p., 2018; Illukanosa, 2021; Prieto Velasco & Tercedor Sanchez, 2014). Teopetudeckas
0a3a HaCTOAILETO MCCIIeOBAHMS MPEANoIaraeT 1 HEKOTOpbIe PaboThl, TOCBAIIEHHBIE U3yYEHHIO
¥ ONTMCAHUIO MEJULIMHCKUX KOHLIETITOB B 00pa30BaTeIbHOM JUCKYpCE, a TAKKE B3aUMOJCHCTBHIO
MEIMIIMHCKOTO ¥ 00pa30BaTeIbHOrO TUIIOB JUCKYpcHBHOTO mpoctpancTa (I'aber, 2023, 2021;
Golubykh et al., 2020).

JlaHHO€ HCClleJOBaHUE MPOBOAUTCS C MO3ULUM JTMHTBOKYIBTYPHOTO (KOHIENT KaK MHOTO-
MepHOoe 00pa3oBaHue, 00beAnHAOIIEe 00pa3HyI0, MOHATUIHYIO U LIEHHOCTHYIO COCTABIISIOLINE)
Y JIMHTBOKOTHUTHBHOTO (KOHIIETIT KaK I100a bHast MBICIUTENbHAS €IMHUIIA, KBAHT CTPYKTYPHPO-
BAHHOTO 3HAHUS) MOIXO0B K MOHMMAHUIO METUIIMHCKUX KOHIIETITOB, TAK KAK OHU HE HCKITIOYAIOT,
a JIOTIOJHSIOT JIPYT JApYyTa: «KOHIENT KaK MEHTaJIbHOE 00pa3oBaHKHE B COSHAHUM WHIMBUJIA €CTh
BBIXOJI Ha KOHILIENITOc(epy ColuyMa, T.6. B KOHEUHOM CUeTe Ha KYIBTYpY, @ KOHIIENT KaK eANHHULIA
KYJIBTYpBI €CTh (pUKCAIHs KOJUIEKTHBHOTO OTBITA, KOTOPBIA CTAHOBUTCS IOCTOSIHUEM WH]IMBUIA»
(Kapacuxk, 2002, c. 142).

Crout o0OpaTuTh BHUMaHHE, YTO PSAA UCCIENOBATENIEH OTMEUAeT NMPUCYTCTBUE KAK KOHIIEH-
TOB, TAK U AHTUKOHIIETITOB B COCTAaBE MEUIIMHCKON KOHIENTOC(EpHI, HAIPHMED, Haphl KOHIIET-
TOB U MPOTHBONOCTABIEHHBIX UM aHTUKOHLENTOB — KoHLenT KOHCTUTYIUS u anTHKOHIIENT
MUA3M; 3JO0POBBE u BOJIE3Hb; HOPMA u OTKJIOHEHUSA OT HOPMBbI (byxenunos,
2017; HoBoapanosa, 2001). MHorue coBpeMeHHbIE KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHBIE MCCIIEOBAHMS
TOCBAIIEHBI U3YUYEHUIO U OTTMCAHUIO IPUPO/Ibl AHTUKOHLETITA, KOTOPBIN XapaKTepHU3yeTcs Cioco0-
HOCTBIO (hOPMHPOBATH CHEIMATbHBIC 3HAHUS U UHTEPIPETUPOBATH UCXOMHBIA KOHIIEMT, SBIASICH
AJIEMEHTOM METasi3bIka. AHTUKOHIIENIT OCHOBAH Ha MPOTHBOIIOCTABICHUH (HA YPOBHE Pa3HBIX Ka-
TETOPHii), MPOM3BOJCH OT KOHIIENTA M OTJIIMYACTCS OT HEro OoJiee CI0KHOW OpraHu3aluei U mu-
pOKOIi ieTanbHOM 00beKTHBALUEH (B CBSI3U C YeM MpeacTaBisieT coboil Oonee nHOOPMATUBHBIH
KBAaHT 3HaHWs). B KOHTEKCTe MEAUIIMHCKON Cepbl aHTUKOHIETIT UMEeT Oosee OOMMPHYIO Tep-
MHHOJIOTHYECKYIO 0a3y, 4eM KOHIIENT, MOCKOJbKY ISl MHTEPIPETAIMH KOHIIENTa He0OXOAUMO,
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4TOOBI AHTHKOHIIENT, KaK 3JIEMEHT METas3blka — A3bIKa BTOPOTO MOPS/KA, 00mazan OOIbIINMH
BBIPA3UTEIBHBIMH BO3MOKHOCTSIMH, TO €CTh OBLI JIOTHYECKH 00Jee O0raThiM, 4eM OITHCHIBAEMBIi
¢ nomonipio ero cpencts kourent (boesa-Omeneuxo, 2014; byxenunos, 2017; HoBoapanosa,
2009; Cremanos, 2009).

B nmanHoii pabote xonnentochepa MEJIMIIMHA npencraBnena orpakeHneM OCHOB MEIH-
uHCKuX 3HaHuN AHrmun u OPI' B co3Hanuu aymuropun 00yYaromuxcsi B KOHTEKCTE M3y4YeHHs
(yHIaMEHTaIbHBIX KOHIIENTOB MEIULIUHBI M 37I0POBbS; PE3YJABTATOM COLUATILHOIO OMbITA TO3HA-
HUS MEMLIMHCKOM MPAKTUKU U JIESITENbHOCTH NpecTaBuTeNeil 001ecTBa, aCCOLMUPOBAHHON €O
cepoii MEIUIIMHBI U 3[]PABOOXPAHEHUS; TOKA3ATEIEM CTETICHN Pa3BUTHS MEUIIMHCKON KYJBTY-
pbl HaceneHus AHruu u OPT.

3. MATEPHUAJI U METO/IbI

PenpesenTaiis MEAMIIMHCKON KOHLENITOC(EPHI OCYIIECTBISETCS C MO3UIMN UCCIIEIOBAHUS
JIMHI'BUCTUYECKUX JIAHHBIX 00pa30BaTEIbHOTO AUCKYPCA AHIIOSA3bIYHOTO U HEMELIKOS3BIYHOTO CO-
IIMyMa, OCHOBBIBAsICh Ha (haKTHUECKOM Marepuaie ayTeHTHUHbIX coBpeMeHHbIX YMK Speakout
u Die neue Linie | Ha49aJbHOTO YPOBHS BIAJCHUS aHIIMHCKAM M HEMEIKUM si3bikamu (A1, A2)
2022 — 2023 romoB u3nanus. B xoze uccnenoBanus ObUIM PaCCMOTPEHBI TEKCTHI YYEOHUKOB U pa-
0ounx TeTpazeil, ayano- u BuaeomarepuaioB. [laHHbie ObLIM COOpaHbI METOIOM CIUIOIIHOM BbI-
OOpKH aHIVIOA3BIYHBIX U HEMELKOS3BIYHBIX TMHIBUCTUYECKUX MAPKEPOB, BEpPOATN3UPYIOLINX KOH-
nenrochepy MEJIULINHA.

PenpesentatuBHas BeiOOpKa koHuentochepst MEJAVIIVMHA B aHmos3pI9HOM M HEMEIIKO-
S3bIYHOM 00pa30BaTENbHBIX IUCKypcax npencrasieHa 482 s3pikoBeiMu eauHuiiamu (SE), 240
1 242 SIE cOOTBETCTBEHHO, KOTOPBIE SABISIOTCS CYIIECTBUTEIbHBIMY, MTPUJIAraTeIbHbIMU, TIIaro-
JlaMH, a TakkKe CyOCTaHTHBHBIMH, aTpuOYTHBHBIMHU U TJIArOJbHBIMU CIOBOCOYETAHUSAMH, (DYHK-
[IMOHUPYIONIMMH B TEKCTaX JUCKypca 00pa3oBaHMs B POJIU AHIIOSI3BIYHBIX M HEMEIIKOS3BIYHBIX
MEJMKO-OPUEHTUPOBAHHBIX JIMHTBUCTUYECKHX MapPKEPOB.

[Tpn aHanu3e SMIUPUYECKOTO MaTepuasla aBTOPbI UCIIOIb30BAIN METOABI KOHLIENTYaIbHOIO
U JMCKYPCUBHOTO aHAIN3a, a Takke (YHKIIMOHATBHO-TMHTBUCTHUECKUI 1 JIEKCUKO-CEMaHTHYE-
CKHMH aHanm3, KOTOpbIe OBUIM MPUMEHEHBI C LENbI0 OMMCaTh O0IIME TEHAEHINH BepOamn3aiuu
MEIUIMHCKON KOHLENTOC(Ephl B UCCIIEyeMbIX 00pa30BaTeNIbHBIX AUCKYPCaX, BBIIBUTH (DYHKIIU-
OHAJIbHbIEC XapaKTEPUCTUKH JIMHTBUCTUUECKUX MAPKEPOB METUIIMHCKUX KOHLIENITOB B JJAHHBIX TH-
nax JUCKYPCHBHOTO MPOCTPAHCTBA, OMPEICTUTh PEMPE3EHTAHThl HCCISTYEMOI KOHIIENTOC(EPHI,
aKTyaJIbHbIE ISl HHOCTPAHLEB IPU U3YyYEHUH aHIIMHACKOTO U HEMELIKOTO SI3bIKOB.

4. PE3VJIBTATBI U OBCY/K/IEHUE

Konnenrochepa MEJIMLIMHA B aHTIOS3BIYHOM W HEMEIKOSI3BIYHOM JTUCKypcax 00pa3oBa-
HUS TIpEJICTABIICHA SIIEPHBIMU U TIEpU(EPUIHBIME KOHLIENTAMHU, JIEMEHTBI KOTOPBIX PETYISPHO
B3aMMOJICUCTBYIOT IPYT C ApyroM. K siiepHbIM KOHIETITaM, COCTABIISIONINM YCTOWYHUBBIN 0a30BbIi
CII0¥ MEUIIMHCKOM KOHIIETITOC(EPBI, B AHTIIOA3BIYHOM IUCKypce oTHOCTCS KoHnenTsl HEALTHY
LIFESTYLE (3I[OPOB]>H71 OBPA3 XU3HWN) (43,3% anrmiickux SE), ILLNESSES AND
SYMPTOMS (BOJIE3HU U CUMIITOMBI) (21,7% aunrnuiickux SAE), BODY (TEJIO) (16,7%
anmmiickux SIE) — 310 yHHBepcallbHbIe YCTOMUMBBIE KaTETOpUH, 00JaJatole BbICOKOM 4acToT-
HOCTBIO YIOTpeOIeHHs B 00pa30BaTeNbHOM JUCKYPCHBHOM MPAKTHKE, 3aHUMAIOIINE IEHTPATLHOES
TIOJIOKEHKE B KOHIICTITYaJbHOU cuctemMe. B ckoOkax ykazan mporieHT SE ot obmero uncna SIE
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meautHcKoi Tematuku B Y MK Speakout (240 SIE) u Die neue Linie 1 (242 SIE). Ha nepudepun
Haxomarcs: konnentsl HEALTH/MEDICAL ADVICE AND RECOMMENDATIONS (MEJIU-
HIWHCKUE PEKOMEHJALINN) (9,2% anrmiickux SE), HEALTHCARE ORGANISATIONS
(OPTAHU3AINN 3IPABOOXPAHEHU ) (3,3% anrmuiickux SE), HEALTHCARE WORKERS
(PABOTHUKU COEPBI 3IPABOOXPAHEHUA) (3,3% aurmmiickux SIE), MEDICINES (JIE-
KAPCTBEHHBIE ITPEITAPATHI) (2,5% anrmuiickux SE) (cm. Puc. 1).

21,7%

ANEPHBIE KOHLENTBI NepudpepuitHble KOHLENTDI
W HEALTHY LIFESTYLE = HEALTH/MEDICAL ADVICE AND RECOMMENDATIONS
[ ILLNESSES AND SYMPTOMS = HEALTHCARE ORGANISATIONS
HBODY = HEALTHCARE WORKERS

“ MEDICINES

Puc. 1. TlpouentHoe cootHoweHue SE saepHbIx 1 nepudepuilHbIX KOHLENTOB KOHLENTOC(EpbI
MEJIMIINHA B aHT0536I9HOM 00pa30BaTeIbHOM JTUCKYpCE

B HeMenkos3pI9HOM AUCKypce B SAPO MEIUIMHCKONW KOHIENTOC(Eephl BXOAAT KOHIIET-
o1 GESUNDE LEBENSWEISE (3[IOPOBbIII OBPA3 JXM3HU) (31,1% memeuxux SE),
KRANKHEITEN UND SYMPTOME (BOJIE3HU N CUMIITOMBI) (18,5% nemenxux SE),
KORPER (TEJIO) (14,3% nemenxux SE), MEDIKAMENTE (JIEKAPCTBEHHBIE ITPEITAPA-
TBI) (6,7% nemeukux SE). K nepudepun ornocsates konnentsl ANWEISUNGEN (MEJIULIVH-
CKHME PEKOMEHJIALINN) (16,8% nemenxux SIE), MEDIZINISCHE EINRICHTUNGEN UND
DOKUMENTE (OPTAHU3ALINU 3IPABOOXPAHEHUA U JOKYMEHTDI) (5,9% nemenxux
SE), MEDIZINISCHES FACHPERSONAL (PABOTHUKHN COEPBI 3IPABOOXPAHEHN )
(5% nemenxux AE), PATIENTEN (ITALIMEHTBI) (1,7% nemeukux AE) (cm. Puc. 2).
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ANepHbIE KOHLENTBI MepudepuitHbie KOHLENTDI

B GESUNDE LEBENSWEISE = ANWEISUNGEN

" KRANKHEITEN UND 5 MEDIZINISCHE EINRICHTUNGEN UND DOKUMENTE
SYMPTOME

mKORPER o MEDIZINISCHES FACHPERSONAL
MEDIKAMENTE “ PATIENTEN

Puc. 2. TlpouentHoe cootHomenue AE saepHbIX 1 neprdepuitHbIX KOHIIENTOB KOHIIENTOC(EPHI
MEJIMLIMHA B HEMEIKOA3BIYHOM 00pa30BaTeIbHOM JAUCKYpCE

SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI, BepOanu3upyonume nepupepuitipie KOHIENTHI, Xa0TUYHO MepeMeria-
I0TCsI TI0 CEMAHTHYECKOMY ITOJIIO HCCIIEAyeMOM KOHLIENTOC(EpHI.

4.1. SinepHble KOHLENTHI

Baxno ormeruts, uto B YMK Speakout n Die neue Linie | Ha4anbHOTO YPOBHSI KpacHOM
HHTBIO MIPOXOIUT TEMA MPOTHBOIIOCTABIEHHUS 310POBbs M HE3/10pOBbsi/00e3nu. MHTEpecHo, YTo
HaXOMAIINIACS B sape ceMaHTHueckoro 1moist Konnentocdeps MEIAUIIMHA antukonnent bO-
JIE3HU U CUMIITOMBI B pamkax uccnenyemsix Y MK He TOIBKO NPOTHBONOCTABIAETCS sIEP-
HoMmy Kornenty 3{OPOBBIN OBPA3 KW3HM, koTopEIil ABISETCS BAXHOI COCTABISIONMIEH KOH-
uenta 3JJOPOBbE (healthy — unhealthy, to feel good / well — not to feel well / to feel terrible, Es
geht mir besser — Mir geht es nicht gut), HO 1 ¢y UT 3P (HEKTHBHBIM CPEACTBOM €TO HHTEPIIPETa-
MM, BKITFOYAst OOJIbIee pazHo0Opa3nue MEIUIIMHCKUX TEPMUHOB U IOHATHH, aKTyaIbHBIX Ha yPOB-
He OBITOBOTO OOIIEHHS, YTO MOATBEPXKIACTCS MaTepuanoM uccnenoBanus: cold / die Erkdiltung,
headache / die Kopfschmerzen, stomachache / die Bauchschmerzen, to hurt / wehtun. Ilpu 3Tom
OHU (OPMHUPYIOT IyalbHBIA TUI KOHLIETITOB, TAPHOE CYIIECTBOBAHNE KOTOPBHIX HEOOXOMUMO /st
KOMIUIEKCHOTO YCBOCHHS OCHOB MEIMIIMHCKHX 3HAHWH B paMKax JUCKypca 0Opa3OBaHUS U Jie-
TanbHOU peanusaiu Konentocdepst MEJIMIIMHA B co3nanny uHIMBHAA, TIOCKOIBKY HATTHYNE
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xonmenta 3JIOPOBBIV OBPA3 )KU3HU sBrsiercs 06s3aTeIbHEIM YCIOBHEM CyIECTBOBAHHS aH-
tukonuenta BOJIE3HU 1 CUMIITOMBI, uto siBsieTcst akTyaabHBIM IPU M3YYEHUH aHIIIMICKOTO
¥ HEMEIIKOTO SI3IKOB HAYaJIbHOTO YPOBHS COTIACHO SI3BIKOBOMY Matepuaiy uccinemayembix Y MK.

Snepubiii konnent HEALTHY LIFESTYLE sBisiercss caMbiM MHOTOUHCIICHHBIM KOHCTHTY-
€HTOM MEIUIIMHCKON KOHIIENTOC(EPHI B aHITIOA3BIYHOM 00pa3oBaTebHOM auckypcee (43,3% SE),
XapaKTEePU3YIOIINMCS METHKO-OPUCHTUPOBAHHBIMU JIMHIBUCTHIECKHMH MapKepaMu, CEMaHTHYe-
CKH 00beJMHEHHBIMU KOMIIOHEHTOM /ealth. Konuent BkimouaeT SIE pa3HbIx yacteil peun, a Takxe
cyOCTaHTHBHBIE U IVIArOJbHBIE CIOBOCOYETAaHMS. BBICOKOH YaCTOTHOCTBIO B paMKax HCCIEIye-
moro YMK ob6nanaer SE healthy (50) (xommdectBo ynorpebnenuit SIE B pamkax mcciemyeMoro
Marepraa MpeCcTaBIeHO B TEKCTE CTAThH B CKOOKaX OTHOCHTEIBHO aHIIOA3BIYHOTO JIHCKYpCa).
SIE healthy BcTpeuaercst B cocTaBe CIEAYIONIMX CIOBOCOUETaHMM: healthy food (11), to be/stay
healthy (7), to keep fit and healthy (3), healthy life (3), healthy things (2), healthy meal (2). Ocoboe
sHauenune otBoautcs SE sport (69), kotopast mpeaiaraeTcs A n3y4eHns Kak B CIIOBOCOYETAHHAX
(to do some sport), Tak ¥ B COCTaBe CIIOKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX (Sportspeople, sportsperson,
sportsman, sportswoman), u SIE (everyday) activities (36), sleep (30), exercise (29), to relax (20).

Snepubiii konnent GESUNDE LEBENSWEISE (31,1% SE) B8 YMK Die neue Linie 1
HaYaJbHOTO YPOBHS CBSI3aH C PEUEBBIM JICHCTBHEM «CKa3aTh, YTO ThI JICJIACIIIb IS 3I0POBbs» die
Gesundheit (2) (sagen, was man fiir die Gesundheit macht) v penpezentupoat SE ctep cropra
u 3n0opoBoro nutanus (“Fitness und Erndhrung”, sagt er, “das sind wichtige Themen fiir alle”’;
“Ich kann auch selbst jeden Tag trainieren und esse gesund. Deshalb bin ich auch fast nie krank”).
KommgectBo ymotpebnenuii SIE B pamkax ucciemyeMoro Marepuasna npeacTaBieHO B TEKCTE CTa-
TBU B CKOOKaxX OTHOCHTEIBHO HEMEIKOS3BIYHOTO Juckypca. B YMK momuepkHyTO, 9TO HYX)HO
ocTaBatbcs B xopouueit popme (Fit bleiben! (2)), 3anumarbest cioptoM der Sport (8) (Sport hat er
immer besonders gern gemacht), nocemars CiopTuBHbIN 3an das Fitnessstudio (14) u TpeHupo-
Bathes trainieren (5) unm xoauTh B Oacceitn das Schwimmbad (3) (Und dann gehst du trainieren
und ich ins Schwimmbad). CniopTiBHBIE 3aJIbI C TPEHEpaMHU JIt000T0 nona der/die Trainer/in (2)
NpeyIaraloT pa3iuyHble TpeHUpoBkU das Training (4) u xypcnl der Kurs (2): der Gruppenkurs
(1), der Einzelkurs (1) / das Einzeltraining (3), das Krafitraining (1), das Riickentraining (1), das
Yoga (4). IlnaBanue das Schwimmen (1) mpennaraercs Kak ajJbTepHATHBA U BHIPAKEHO Yallle IJ1a-
rosiom schwimmen (2). YMK motusupyer 6erars (Er lduft gern...), 0cOOEHHO Ha IPUPOJIE joggen
(2) (Wir kénnen im Park joggen gehen.). Ilporynka Toxe CUMTAaeTCs aKTUBHOCTbHIO, TOJIE3HON
IS 37I0POBbSI, U BHIPAKAETCS U CYLIECTBUTENBLHBIM der Spaziergang (2) u tnaroiiom spazieren (2)
(Spazieren gehen ist super). OcenieHa u chepa npodeccuonanpHoro cnopta (Fiir Basketball hat
er die perfekte Grofe, deshalb war er lange in der Schulmannschaft; Und er war sechs Jahre
im Fufiballverein) u naxe 3arpoHyTta TeMa paboThl B JaHHOU cdepe der Fufballtrainer (1), der
Fitnesstrainer (2).

3HAKOMCTBO C JIAHHBIM KOHIICTITOM MO3BOJISET ayIUTOPUH O00YYAFONINXCS KOMIDIEKCHO OXBa-
THTb TEMY 3I0POBbSI I BCECTOPOHHE H3YYHUTh €€, KOPPEKTHO CHOPMHUPOBAB AIEMEHTAPHBIE 3HAHUS
0 KOHIIETITE U MPECTABICHNUS O A3BIKOBOI MEIUIIMHCKON KapTUHE MUPa, OIaroxaps pa3zHooopas-
HOM JIeKCH4ecKoi 0ase, MOAXOIIeH AT OCBOSHHS HAuadbHBIX YPOBHEH BIaJCHUS aHITIUICKIM
Y HEMEIKUM SI3bIKAMH.

Ocobennoctoio konnentochepst MEJULIVMHA B aHmios3siaHOoM 00pa3oBaTenbHOM JAUCKYP-
ce, B OTVIMYME OT HEMEIKOSA3BIYHOTO, siBseTcs opopmuenue konuenta-remransra THE LITTLE
THINGS TO BE HEALTHY AND HAPPY, penpe3eHTaHTbl KOTOPOTO BCTPEUAIOTCS B pasziene
“Healthy lives” 8 YMK Speakout Al, 4T0 mOATBEpKAAET MPUHAIICKHOCTD JAHHOTO KOHIIETITA
k uccnenyemoii konrentocdepe. Konment-remranst OCO3HAHHOE BHUMAHUE K ME-
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JJOUAM JUIA NOCTWXEHUA 300POBBSA, CHACTBA U BJIATOIIOJIYUUSA sBnsercs
KOMIDTIEKCHOM, TETOCTHOW (D)YHKIIMOHAIBLHON MBICTUTEIBHON CTPYKTYPOH, YHOPSIOUMBAIOIICH
MHOroo0Opa3ue OT/ENbHBIX SBICHUIM B CO3HAHUM 4YEIOBEKa (COIIACHO ONPEACICHUIO KOHIIEH-
ta-remransra 3./0. [Tonosoit u U.A. Crepuuna (ITornosa, Crepuun, 2007)), u BKIItO4aeT B ceOst
KOMIUIEKC MEPOTIPUATHH, HAMTPABICHHBIX Ha yITy4lIeHHE U COXpaHEHHE KaK (pU3MUEeCKOro, TaK U
MEHTAJBHOTO 370POBbsI 1 00peTeHNE cuacThs 1 Omarononyyus. B uccnenyemom YMK anrnuiicko-
T0 SI3bIKa TIOTYEPKUBAETCS 0c00ast 3HAYMMOCTD JAHHOTO KOHIIENTa-TelTansra: “‘But it’s important
to be healthy and happy... What little things do you do every day to be healthy and happy?”. Ou
codeTtaeT B ceOe Takue SBICHUS, Kak husudeckas akTuBHOCTh (sport (69), exercise (29), to go to
the gym (12), to go running (11), to go walking (10), to keep fit and healthy (3), fitness (1)); cba-
naHcupoBanHoe nutanue (healthy food (11) / healthy meal (2), good food (3), vegetarian (3 - adj,
1 - n), green food (1), to drink hot water with lemon (1)); monHOUECHHBII COH (sleep (25 - v, 5 - n));
TUTHEHA, 3aKaJIMBAHNE M OTKA3 OT BPEIHBIX MPHUBBIYEK (activities (36), lifestyle (8) healthy things
(2)); coumanbHble IEHCTBUS; OpPraHU3AIMS TPOCTPAHCTBA M BPEMEHHU; CEHCOPHOE YIOBOILCTBHE
(comfort food (10) — «BKyCHATHHA JJIs 3a€[JaHUS CTpecca, ea Ul YCIIOKOCHHsT HEPBOB, TO, UTO
nokrop npormcam» (Comfort food, n.d.), rainbow food (2) — Gmrona, B cocTaB KOTOPHIX BXOIAT
pazHo0Opa3Hbie PPYKTHI U OBOIIIH, CIICIIHAIBHO TTIO00paHHBIE B COOTBETCTBUH C IIBETAMH PaIyTH,
TaKasi KOHIIEMIUS MOAYEPKUBACT KaK BHEIIHIOK TPUBIIEKATEIFHOCTD, TaK U Pa3HOOOpa3ne mura-
TEJbHBIX BELIECTB U YHUKAJIbHYIO MOJB3Y VIS 310pOBbs, photo foodies (1) — potorpadsi-rypma-
HBI), a TAKKE MOIEP)KaHUE TTO3UTUBHOTO MCUXOIOTHIECKOTO cocTostHus (to relax (20), to be/feel
relaxed (8), to feel good/well (8), yoga (7)), mpenMyIIecTBEHHO C TOMOIIBIO OOBIIEHHBIX MENOUEH
(little things to be healthy and happy) — yMeHHs IEHUTH MPOCTBIE PAJIOCTH, HAXOIUTH CMBICI B
MIOBCE/IHEBHBIX JIeJIaX, CIOCOOCTBYIOIIMX CTAHOBICHUIO FAPMOHUH C COOOM U OKPYKAIOLIUM MH-
pPOM, OOpETEHHIO YYBCTBA BHYTPEHHETO OJaromnoyiy4us, MO3UTUBHBIX SMOLHUM, YAOBICTBOPCHUS
’KU3HBIO U ONIYIIEHHS [IETOCTHOCTH. TaK, CoueTaHne HECKOIbKUX KOMITIOHEHTOB MBI HAOJIOIAeM B
cnenyrommemM hparmente pasuena “Healthy lives”:

“... I think I'm healthy and I'm happy. What little things do I do? Well, for me, the past is
important. I go to antique shops and look at old things (and sometimes I buy something!). My
friends and I listen to our favourite music from our university days. I look at old photos, for
example photos of my childhood, photos of old buildings and photos of actors from old films. I'm
in a film club and we watch old films together.” (Eales & Oakes, 2022, p. 91).

Anrtuxonuent ILLNESSES AND SYMPTOMS Ttakxe sIBAsIeTCSI OAHUM M3 SAEPHBIX B COCTa-
Be cemanTrueckoro nosst kouuentochepst MEJIMLIMHA u nacuutsiBaer 21,7% SE. Kak ormeua-
JIOCh paHee, TaHHbIM AaHTUKOHIETIT MPECTaBIsIET CO00M IeHCTBEHHBII MHCTPYMEHT WHTEPIPETa-
muu konnenta HEALTHY LIFESTYLE u Bep6anu3zupyercs aHII0S3bIYHBIMU JIUHIBUCTUYECKUMU
MapKepaMy pa3IMYHbIX YaCcTeH PEUr M CIIOBOCOYCTAHUSIMH, 00hEIMHECHHBIMU CEMAHTUYECKH KOM-
noHeHToM il/ness. Cpenu mpobieM co 310poBbeM health problems (4) Hanbonee pacpocTpaHeH-
Hou SIE, HomuHUpytommeit 6onesHb, siusercs cold (17), wacto B codetanuu to have got a cold
(My son isn't well. He’s got a cold). B uucne cnoBocoyeTaHui, 1€MOHCTPUPYIOIIUX CUMITTOMBI
IPOCTYBI (M IPYTUX HEJOMOTAHHH), IPeIaratoTcs Ui U3yUeHUs cleaytommue: not to feel well
(3), to feel terrible (3), to feel/be stressed (3), to be wrong with (1), to have a terrible headache
(1). Cumnrombl 3a005eBaHKH, MTPOSBISIOMIAECS B 00U B Pa3IMYHBIX YaCTAX TeJa, PENPE3eHTH-
PYIOT CIIOXHBIE CylecTBUTeNbHbIC: headache (14), stomachache (9), earache (7), backache (5),
toothache (5), a Taxxe CyObeKTHO-NIPETUKATUBHBIE COUETAHUSI, UMEIOLIHE B COCTABE CYILECTBU-
TEJTbHOE, HOMUHHUPYIOIIIEE YacTh TeJa, C TIaronom hurt: eyes hurt (6), arm hurts (1).
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B YMK Die neue Linie I antuxkonuent KRANKHEITEN UND SYMPTOME Beipasen pas-
HBIMU TI0 YactepeuHoit npuHamnexunoctu AE (18,5% SE). [lpunararensnoe krank (23) npucyT-
CTBYET B (hOPMYJIMPOBKE CAMOTO PEUeBOTO JCUCTBUS (sagen, dass man krank ist (2)), ¢ Tiaro-
noM sein (Ich bin krank (3)), ¢ tnaronom aussehen (Sie sehen ja richtig krank aus), ¢ Tnaroaom
schreiben nust 0603Ha4YeHNS HA3HAUCHUs OONBHUYHOTO Tiepuona (Ich schreibe Sie krank (2)). Ha
HavaJIbHOM YpOBHE caMoil pactpoctpaneHHor SIE, penpesentupytomeii 0one3Hb, sBisercs die
Erkdltung (11), xoTopasi BcTpeyaeTcst ¢ TarojioM haben, NEeMOHCTPUPYIOIIUM TPHHAIICKHOCTh
(Ich habe eine Erkiiltung). B n1aHHOM aHTUKOHILIENTE MPEICTABICHbI U 0003HAUYEHUSI COOTBET-
CTBYIOIIUX CUMOTOMOB: der Schnupfen (17), der Husten (16), das Fieber (29). CumntomMamu 3a-
OoseBaHMii SBISIOTCA pa3ziuuHbie 6omu die Schmerzen (1), TOKanM30BaHHBIE B PA3HBIX YACTIX
TeJla U BBIPAXKEHHBIC yacTo Kommo3utamu: die Kopfschmerzen (8), die Halsschmerzen (6), die
Ohrenschmerzen (1), die Bauchschmerzen (1). K antukonuenty otHocutcs u raroi wehtun (13),
yKa3bIBAIOIINIA HA HEJIOMOTaHKe B yacTu Tena (Mein Kopf tut weh (2); Meine Ohren tun weh (2)).
3HaueHne NAHHOTO TJIarojia MOXET ObITh ycuieHo HapeureM sehr. OTMeTnMm u mpunarateabHOE
rot (4), yacto ¢ AE ganz (5) u sehr (1) nns akuenta Ha o0ocTpenun cumnToMoB (Ihr Hals ist sehr
rot; Deine Nase ist ganz rot). Cpenu Apyrix IJarojoB npecTasieHbl husten (2) (Sergio hustet
oft), schlafen (4) (Am zwanzigsten November hatte mein Vater Fieber... Er hat viel geschlafen),
nicht arbeiten (4). CumnromaTrka 00J€3HH MOXKET OBITH BBIPQ)KEHA CICAYIOIIMMH TPHUIIATaTelib-
HBIMH, HapeursaMu: gut ¢ orputianueM nicht (10) (Mir geht es nicht gut (4)), nervos (4), miide (1),
schlecht (1). Otmetum u npennoxenue (Er wollte viel Wasser), 1eMOHCTpUPYIOILIEE B KaU€CTBE
CHMIITOMA KaXKTYy.

B pamkax YMK nanHbIe MEIUKO-OpHEHTHPOBAHHBIE TEPMUHBI, HOMHHHUPYIOIHE TPOOIEMBI CO
3I0pOBBEM, JIOTIOTHEHBI H300paKEHUSIMH, YTO OOBEKTUBHO MOBBILIAET MPArMATHUECKOE BO3ICH-
CTBHC Ha PEIMITHEHTA M CIIOCOOCTBYET yCBOCHHUIO Marepraia. OyHKIMOHATbHBIC XapaKTePUCTHKU
JTaHHOTO AaHTHKOHIIETITA B paMKax 00Opa30BaTeIbHOTO JUCKYpca 3aKI0YalOTCs B PENpe3eHTANH
OCHOB MEJIMITMHCKUX 3HAHUN B KOHTEKCTE HE3/I0POBbS, BEIPAKEHHUS OO, CHMIITOMOB HEIOMOTa-
HHS, a TaKKe B HEOOXOIUMOCTH O0YUUTh HIMPOKYIO MyOnHKy 6a30BOM MEUIIMHCKON TEPMUHOIIO-
TUH, COOTBETCTBYIOIICH HAYa IbHBIM YPOBHSM BIIaJICHHS aHTITMHACKUM U HEMEIIKUM S3bIKAMH.

Yactu Tena M opraHbl BBOAATCA [UIA U3Y4€HHsA B aHNIOA3BIYHOM YMK B KOHTEKCTE TEMBI
“How to say you are not well”’, ipoioykast packpbiTHe (YHKIIMOHUPOBAHUS OCHOBHOM Maphl KOH-
nenra HEALTHY LIFESTYLE u antukonuenta ILLNESSES AND SYMPTOMS, 3akoHOMEp-
HO TIOUEPKHBAs MPOTHBONIOCTABICHNE 3I0POBbSI M HE3IOPOBbS, YKa3bIBas HAa UCKITIOUUTEIBHYIO
BOKHOCTH MEPBOTO aCMEKTa U 0COOYI0 BHUMATEIEHOCTh CO CTOPOHBI 00YJAIONHXCS KO BTOPOMY:
His eyes hurt. Sinepusiii kontient BODY nacuutsiBaet 16,7% SIE u B mepByto ouepens npeacTas-
nen SE body (7), cemanTuuecku 00beIUHSIONIEH PENPe3eHTaHThl JAHHOTO KOHIENTa U (hOpMHPY-
IOICH €ro Ha3BaHKE, a TAKXKE BEPOATU3UPYETCS aHIIOS3BbIYHBIME JTMHTBUCTHYCCKUMHU MapKepa-
MH, BBIPQKCHHBIMH CYIIeCTBUTEIBHBIMU: foot (9) / pl. feet (3), hand (9), hair (8), head (6), leg (5),
arm (5), back (5), face (3), neck (3), tooth (3) / pl. teeth (3), nose (2), mouth (2), stomach (2), ear
(2), eve (2). B YMK Die neue Linie I xonnent KORPER penpeseHTHpOBaH caMHM CIIOBOM der
Korper (2) n, Kak B aHITIOA3BIYHOM JTUCKYpCE, HA3BaHUSIMU OCHOBHBIX yacTeil Tena die Korperteile
(5) (14,3% SE). 310 MOXHO BHIETh B Ha3BaHMU CAMOTO M3y4aeMOTO peueBOro JeucTBus (die
Korperteile benennen (2)). Cpenu yacteld Tenma 0OHApYKEHBI CIIEAYIONINE PENPE3CHTAHTHI: der
Hals (13), der Kopf (7), das Ohr (6), der Mund (6), der Bauch (5), der Riicken (4), die Nase (4),
der Finger (4), das Bein (4), der Fufs (4), das Auge (3), das Haar (3), der Arm (2), die Hand (2),
das Knie (2). Hexotopsle mpencTaBIeHbl B COYETAHUU ¢ MPUTSHKATETBHBIM MECTOMMEHHEM mein,
yKa3bIBAIOIINM Ha TIPHHAICKHOCTE (mein Hals (2)).
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SIE nomonHeHb! M300paKeHUSIMHE IS HATTISAHOCTY | YIY4IICHUS KadyecTBa TIOHUMAHUS U 3a-
MOMUHAHHUS, YTO OTUEPKUBAET YIPOIICHHYIO CXeMaTHYHOCTh KOHIIENTA, C HAMUIueM (GpopMyIu-
poBOK K 3amanusiM: “Match the parts of the body (1-15) with the photos (A-0).”, “Zeigen Sie
auf einen Korperteil.”. Tax, uccineayeMplid KOHIIENIT BOCIIPOU3BOIHUT B COSHAHUH O0yYarOIIUXCs
YIIPOIIEHHYIO CXEMY YeIOBEYECKOTO TeJla, YTO COOTBETCTBYET MX 0A30BBIM MOTPEOHOCTSM Ha Ha-
YAJIbHBIX YPOBHSX BIIAJICHHS aHIIMHCKUM U HEMEIKUM SI3bIKAMHU.

OTnMYuUTENbHON YepTol HEMELKOS3bIYHOTO 00pa30BaTeIbHOTO JUCKYypca SIBISETCS TO, YTO
koHuent MEDIKAMENTE naxomutcst B siape cemanTudeckoro noss konuenrocheps: MEJIU-
LIMHA, B TO BpeMs Kak B aHIIOS3bIYHOM 00pa3oBarenbHoM auckypcee konment MEDICINES pac-
nonoxeH Ha nepudepun. Konnent MEDIKAMENTE penpesentuposan pazmuunsivu SE (6,7%
SE), HeoOxonuMbIiMu [ JiedeHus yenoBeka die Medikamente (16). Ha HauanbHOM ypoBHE U3yue-
HUST HeMeYK020 S3bIKA 00bIYHO NPedCcmasienbl 0dujue Ha3eanus pasnosuoHocmel iekapems. die
Tablette (20), der Hustensaft (5), die Tropfen (5), das Nasenspray (8). JlaHHBIE peTTpe3eHTaHTHI Ya-
CTO yMoTpeONsr0oTCs ¢ 1arosnoM nehmen (11) B 3HaY€HUH IPUHATH, B TOM YUCIIE C YKa3aHUEM CIIO-
coba ynorpeonenust (Nehmen Sie dreimal tiglich je zehn Tropfen morgens, mittags und abends.).
Taxum o6pazom, npu co3gannn Y MK HEeMENKOro s3blka Ha4YaJIbHOTO YPOBHS 0C000€ BHUMAHHE
yIeNsieTCs CPEACTBaM JiedeHHs O0e3Hel, 4To JeMOHCTPUPYET MPAKTHYECKYI0 HAPaBICHHOCTh
y4eOHOro MaTepuana.

4.2. Tlepudepuiinbie KOHIENTHI

[epudepuitnpie KoHIENTH ceManTHYecKoro mounst koHnentochepst MEIUIIMHA nemHo-
TOYVCIICHHBI, HACUMTHIBAIOT TPEHMYIIECTBEHHO MeHbIee kommdecTBo SIE B cBoeMm cocrase,
KOHIIENITYaJbHbIE 3IEMEHTHI MOJIBIKHBI B TPAHUIIAX CEMAHTHYECKOTO MOJS MEIUIIMHCKON KOH-
nentocdepsl, XaOTUYHO U HE3aKOHOMEPHO MEpeBUTAIOTCS B MEpH(EPUITHBIX CTOAX U OT sijpa K
nepudeprn; KpoMe TOro, IMHTBUCTUYESCKUE MAPKEPhI EPUPEPUIHBIX KOHIICTITOB MOTYT 3aBUCETh
OT KOHTEKCTA, [IPH 3TOM KX 3HAYECHUE YTOUHSIETCS IOCPEACTBOM SICPHBIX KOHIICTITOB.

B anrnos3sranom o6pazosarenbHoM quckypcee nepudepuitasiii konent HEALTH/MEDICAL
ADVICE AND RECOMMENDATIONS (9,2% SE) Bepbanu3upyercst CeayOIUMHU [J1aroibHbl-
MH CIIOBOCOUETAHUAMH: fo stay at home (and sleep) (3), to take aspirin (3), to stay in bed (2), to
put something cold on sth (2), to drink hot water with lemon (2), to go to hospital (1), to go to
a doctor (1), to call the doctor (1), to ask the doctor a question (1). Konnent HEALTHCARE
ORGANISATIONS (3,3% SE) npencrasien cymectBurensubiMu hospital (20), pharmacy (9),
chemist’s (2). Konuent HEALTHCARE WORKERS (3,3% SE) penpe3enTupyercs CyiiecTBH-
TenbHBIMU doctor (43), nurse (11), (medical) scientists (5), a xornent MEDICINES (2,5% SE) —
CYILECTBUTENbHBIMHU aspirin (4), painkillers (1).

Penpesenrtantsl nepudepuiinoro konnenta ANWEISUNGEN (16,8% fE) B Hemeikos3bI4-
HOM JIUCKYpCE, KaK M B aHIJIOSI3BIYHOM, YaCTO MCTIONB3YIOTCS B PEKOMEHIAIMAX Bpadei, KOJLIer U
Apy3eil 00BIYHO C TIIAroJIaMH B TIOBEJIUTEIEHOM HAKIIOHEHUH ¥ MOJAJIbHBIMHE TIarojiaMu ¢ HH(U-
HUTUBAMH, YTO CBOUCTBEHHO pekoMeHnauusM: Trink viel Tee (2); Schlaf viel (1); Sie miissen zu
Hause bleiben (1); Bleiben Sie drei Tage im Bett (2). llepudepuiinbiii konuent MEDIZINISCHE
EINRICHTUNGEN UND DOKUMENTE (5,9% fE) Bep6anusupyetcs cnenyromumu SE: die
Praxis (24), die Apotheke (9). B uccnenyemom YMK Hemerkoro si3bika He BeTpedaetcs SE mms
o6o3Hayenus OonpHUIBI B omimyre oT YMK anmmiickoro si3pika. B ®PI" 3HaunMbIMu SBISIOT-
Csl CTpaxoBble MEIUIMHCKUE opranusaiuu die Gesundheitskasse (1) (Gesundheitskasse OKA
Rheinland), Tak xak B HEMEIKOSI3bIYHOM 00pa30BaTeIbHOM JIUCKYpCe MOIYEPKUBACTCS HEOOXOIH-
MOCTh UMETh CTpaxoBoi Homep die Versicherungsnummer (1) u xapry die Versichertenkarte (15).
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Hammune ctpaxoBoM KapThl SBJISETCS BaXHBIM NPU OKa3aHMKM MeIUUMHCKOM momouu B OPI,
410 TaKke orpaxkeHo BepOansbHO B YMK (Vergessen Sie Ihre Versichertenkarte nicht (2); Die
Versichertenkarte ist wichtig). Konuent MEDIZINISCHES FACHPERSONAL (5% SE) pe-
npeseHTHpoBaH crenytomumu AE: der Arzt (27), die Arztin (12), der Doktor (8) / Dr. (17), die
Fachdrztin fiir Allgemeinmedizin (2), der Physiotherapeut (1). ToMy KOHIIENITY POTHBOMIOCTAB-
nsercs kontenT PATIENTEN (1,7% SIE), BeipakeHHBIN Ha HAYaJILHOM YPOBHE CYIIIECTBUTEIbHbI-
MU 7151 MyKCKOTO der Patient (5) u sxeHckoro niona die Patientin (5).

PenpesenTtanTsl aaepHbIX U nepudepuitHpix KoHLenToB B Y MK HeMenkoro si3b1ka MOTYT BXO-
auth B KoHuent-cueHapuit ARZTBESUCH (IIOCEILIEHUE BPAYA). OtmeTum Takxe JTUHTBU-
cruaeckuii Mapkep der Arztbesuch (1) (camo Ha3BaHHE KOHIIENTA) M Ay TECHTUYHOE HEMEIIKOE MTOHSI-
THe der Termin B cocTaBe KomIo3uTta der Arzttermin (8), 4To oTpaxkaeT 0co0yI0 MyHKTYaJIbHOCTb
HEMELKOA3bIYHOTO COOOIIECTBA KaK OTIMYUTEIbHYIO YEPTY.

Bzaumopeiicteue SIE neprdepniiHbIX KOHIETITOB MEXIY CO00i, a TaKKe C SICPHBIMH KOH-
HEeNTaMH B 00pa30BaTeIbHOM JTUCKYPCE OTHOCUTENHHO U3YUCHHUS QaHTIIMICKOTO U HEMEIIKOTO SI3bI-
KOB IPOMCXOAUT PETYJSPHO, YTO TIOATBEPKAAETCS TpuMepaMu TekctoB Y MK:

1. BepOanuzauus sineproro konuenta ILLNESSES AND SYMPTOMS Bo B3aumocBsizu
¢ nepudepuitnpiv konuentom HEALTH/MEDICAL ADVICE AND RECOMMENDATIONS:
When your foot hurts, it’s a good idea to put something cold on it (Eales & Oakes, 2022, p. 73);

2. Ceasb sneproro konuenta ILLNESSES AND SYMPTOMS c nepudepuiiHbIMU KOH-
nentami HEALTH/MEDICAL ADVICE AND RECOMMENDATIONS u MEDICINES: When
you've got a bad headache, it'’s a good idea to take aspirin (Eales & Oakes, 2022, p. 73);

3. BgzaumopeiictBue nepudepuitnpix xonnentoB HEALTHCARE ORGANISATIONS u
HEALTHCARE WORKERS: His wife'’s name is Angela and they are both doctors at the local
hospital (Eales & Oakes, 2022a, p. 101);

4. BzaumopeiictBue snepHbix koHuentoB MEDIKAMENTE, KRANKHEITEN UND
SYMPTOME, KORPER: So, das sind Ihre drei Medikamente: Erstens, die Tabletten sind gegen
die Schmerzen im Hals (Harst et al., 2023, Hortext 4.10);

5. Bepbamuzamus sneproro konuenta MEDIKAMENTE Bo B3auMocBsi3u ¢ nepudepuii-
veIM KoHIenToM MEDIZINISCHE EINRICHTUNGEN UND DOKUMENTE: Die Medikamente
holen Sie bitte in der Apotheke (Harst et al., 2023, Videoclip 295);

6. CBa3b sanepnoro konuenta MEDIKAMENTE ¢ nepudepuiiHbiM — KOHLENTOM
ANWEISUNGEN: Nehmen Sie dreimal tdiglich je zehn Tropfen morgens, mittags und abends
(Harst et al., 2023, Hortext 4.10).

Jannoe uccienosanue konuentochepsl MEJIMIIUHA B aHIIOSM3BIYHOM U HEMEITKOSI3BIYHOM
00pa3oBaTeNbHBIX AUCKypcax ObLIO MpoBeieHO Ha Mmarepuaie AByX YMK HauanbHOro ypoBHSL.
Hogsie uznanus Speakout v Die neue Linie I sBnstotcs coBpeMeHHbIMA Y MK, ocHOBaHHBIMU Ha
KOMMYHHUKaTHBHOM TIOZIXO/IE, COTIPOBOXKIAEMBIMH ayIM0- U BUICOMATepHAIaMU U TPHIOKESHUSAMH
IS NCTIONb30BAHMS B AyTUTOPUH, OHJIAMH U THOPUIHBIX cucTemax. JlanHbIid Gpopmar criocoOcTBy-
eT HauboJIee MOJHOMY TPECTABICHUIO COBPEMEHHOW MEIUIIMHCKON KOTHUTHBHOW M S3BIKOBOM
KapTUH MHUPA B CO3HAHUM IIPE/ICTaBUTENEH aHINIOA3bIYHOTO U HEMELKOA3bIYHOTO coobmiecTBa. Of-
Hako Oonpinee konuuectBo YMK yBennumio Obl MOKa3aTelbHOCTh BHIOOPKH, YTO MOKET CTaTh
HampapJeHUEM JanbHEHIuX uccnenoBanuii. A anamu3 YMK Gonee BBICOKMX ypOBHEH MOXKET
CII0CcOOCTBOBATD BBISBJICHHIO JIMHIBUCTUUECKUX MapKepoB, oboramaromux konuentochepy ME-
JUIINHA B uccnenyemMbix 00pa3oBaTeIbHbIX JUCKYPCax OT YPOBHS K YPOBHIO.
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5. 3AKVIIOYEHUE

[TonBoast utoru uccienoBaHusl, OTMETUM HanOoee 3HaYMMBble BbIBO/IbI. Ha HauanpHOM ypoB-
HE M3YYeHHUs aHIJIMHCKOTO W HEMELKOTo fA3bIKOB BepOanu3anus koHuenrochepst MEJULIMHA
HpeINoIaraeT MocaeJOBaTebHYI0 U JIOTUYHYHO aKTyaJH3ali0 JIMHTBUCTHYECKHX MApKEpOB,
OOBACHSAIOIIMX OCHOBBI MEAUIMHCKUX 3HAHUNA. DTU PENPe3eHTaHThl MPEICTABISIOT B OCHOBHOM
MPOCThIe MEUIIMHCKHE TEPMUHBI U TIOHATHUS, HEOOXOIUMbIE HHOCTPAHIIAM B KOMMYHHUKAIIUHN HA
MEIUIMHCKYI0 TEMaTHKY B OBITOBBIX cUTyanusx. OHU MPUHAIIEKAT PA3HBIM YaCTSIM PEuH (CyIe-
CTBUTEIbHBIE, TJIATOJIbI, TIPUIIATATENIbHBIC) U COCTABISIIOT CyOCTAaHTUBHBIE U IVIATOJIBHBIE CIIOBO-
coueranus B YMK anrnmiickoro si3pika 1 arpuOyTHUBHBIE M [MIaroyibHble ciioBocoyetanus B YMK
HEMELIKOTO SA3bIKA.

B mpouecce Bepbanuzanuu konnentocheps MEJAUIIMHA B aHMIOA3BIYHOM M HEMELKOSI-
3BIYHOM 00pa30BaTeIbHBIX AUCKypcax Ha Marepuane Y MK Speakout w Die neue Linie 1, oTpaxa-
IOIIMX COBPEMEHHBIEC TEHJEHIMH B NPENOJABAHUN aHIJIMKACKOTO ¥ HEMELKOTO SI3bIKOB, aKTyaJlu-
3UPYIOTCS MEMKO-OPUEHTHPOBAHHBIE JIMHIBUCTUYECKHE MapKephl, XapaKTepU3YIOLIUE s1epHbIE
KOHIICTITHI 3]10POBI)H71 OBPA3 XXMN3HU, BOJIE3BHU 1 CUMIITOMEI, TEJIO, a B HEMELKOSI-
3piyHOM juckypcee eme u JJEKAPCTBEHHDBIE ITPEITAPATDI, koTopsie B aHIVIOS3bIYHOM AMC-
Kypce BxoaAat B nepudepuio. K nepudepuitipiM KoHIIENTaM B 00pa30BaTeIbHOM JJUCKYPCE OTHO-
carcs MEJJUIIUHCKUE PEKOMEHJIAIIMN, MEIULIMHCKUE OPTAHU3AIIUU (38 YMK
aanmiickoro s3eika)/ MEJIMIIUHCKUE OPTAHU3ALIMU U IOKYMEHTHI (8 YMK Hewmerr-
koro si3eika), PABOTHUKU COEPHI 3IPABOOXPAHEHU A, ITAIITMEHTHI (B8 YMK Hemenkoro
s3pika). OcHoBHas QyHkuus konuenrochepst MEJIMIIMHA B YMK anruiickoro 1 HeMeIkoro
A3BIKOB 3aKIFOYAETCS B YMOPSAAOYCHUH MH(YOPMAIMU O YENOBEKE U €r0 aHTPOMOLEHTPHIECKUX
XapaKTePUCTUKAX C MOMOILBIO METUIIMHCKUX JIMHTBUCTHUECKUX MapKEPOB.

OTnMYMUTENbHON YepTOil aHITIOA3BIYHOTO 00Pa30BATENBFHOTO IUCKYpCa HAa OCHOBE HMCCIEMY-
emoro YMK sBrnsercs nanuuue B siape koHuentocpepst MEJJUIIMHA konuenra-remransra
OCO3HAHHOE BHUMAHUE K MEJIOYAM JUIA JOCTUXEHWA 310POBbBA, CHACTBA
N BJIAT'OTIOJIVUHSA. Dto cBuaerenscTByeT 0 ToM (akte, uto aBTopsl Y MK Speakout axuen-
THPYIOT BHUMaHHE Ha HEOOXOAMMOCTH 3a00ThI HE TOJIBKO O (DU3MIECKOM 30POBbE, HO M O MEH-
TaJbHOM, MPEOBbIBAHMS B FAPMOHUHU C COOOI M OKPY’KalOIIUM MUPOM, 4TO BeipakeHo B YMK Ha
BepOaNbHOM YpOBHE. A B HEMEIKOS3BIYHOM 00pa30BaTeIbHOM AUCKYpce 0c000e BHUMAHHUE yrie-
nsercs koHuenty-cueHapuro [IOCEHIEHUE BPAYA, Tak kak nensto pazpadorunkoB YMK Die
neue Linie | ObI0 CO3MaHIE UMUTALIMH CUTYAIIMH 3alIUCU U IPUEMA Y Bpaua, MOCEIICHUS alTeKH.
[Tostomy penpesenTanTsl sapa u nepudepun konuentochepst MEJUIIMHA B3aumoneicTByOT
APYT ¢ Apyrom, o0pa3yst JaHHBII KOHLENT-CLieHApUid. J[aHHbIE Pa3InyKs 3aKIH0UAOTCS B METO/IU-
YeCKHX MOAXO0/aX K Pernpe3eHTauy Matepruana i oOydaronmxcst. OOImM Ui aHTIIOS3BITHOTO
Y HEMELKOSI3BIYHOIO JIUCKYPCOB B pamkax uccienyemblx YMK sBisiercs mpoTtuBonocraBinenue
xouuenta 3JJOPOBBI OBPA3 KM3HU, KOTOPBIM CIY)KUT OCHOBOMOJIATAIONINM (DaKTOpOM U
r1aBHBIM 1eMenToM KoHIenta 3JJOPOBBE, n antukonnenta BOJIESHU 1 CUMIITOMEIL. Otu
KOHIIETITHI SIBJISIOTCS KITIOUEBBIMHE SITICPHBIMU KoMITOHeHTamu KoHnentocepst MEJIUIIUHA, uto
JAEMOHCTPHPYET HHOCTPAHIIAM 3aKOHOMEPHOCTh B3aUMOCBSI3H 37I0POBbS M OOJIEC3HH.

Konghnuxkm unmepecos:
ABTOPBI 3aBISIOT 00 OTCYTCTBHU KOH(INKTa HHTEPECOB.
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THE CONCEPTUAL FRAMEWORK “MEDICINE”
IN ENGLISH AND GERMAN EDUCATIONAL DISCOURSES:
A CASE STUDY OF SPEAKOUT AND DIE NEUE LINIE 1
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Abstract: Medicine holds significant importance in shaping human well-being and societal
progress. The conceptual framework MEDICINE is constantly evolving; it is enriched by new
linguistic markers. This study presents a comparative analysis of how the conceptual framework
MEDICINE is verbalized in English and German educational discourses. Using a methodology
of discourse, conceptual, and lexico-semantic analysis, the authors examine all relevant linguistic
markers in two beginner-level language textbooks: Speakout (English) and Die neue Linie 1
(German). The research is motivated by the practical need for language learners to acquire
basic medical communication skills for their daily life. The results highlight the main function
of medically oriented linguistic markers explaining the basics of medical knowledge — it is to
organize the information about a person and their anthropocentric characteristics. The principal
outcome of this research is a key contrast between English and German educational discourses (a
case study of Speakout and Die neue Linie I1): while English verbalizes the ‘concept-gestalt’ THE
LITTLE THINGS TO BEHEALTHY AND HAPPY as a defining feature of the medical conceptual
framework, German prioritizes the representation of the ‘concept-scenario’ ARZTBESUCH. The
study conceptually justifies the contrasting concept HEALTHY LIFESTYLE and the anticoncept
ILLNESSES AND SYMPTOMS in the educational discourses under analysis, highlighting the
increasing emphasis on the relationship between health and illness. The study identifies the features
of the conceptual framework verbalization through the functional potential of medical linguistic
markers. Using comparative analysis of the language material of Speakout and Die neue Linie 1,
it reveals modern medical trends in English and German educational discourses. These findings
may serve as foundation for curriculum development for beginner-level language courses targeting
medical professionals.

Keywords: conceptual framework MEDICINE, educational discourse, nuclear and peripheral
concepts, concept and anticoncept, language teaching and learning kit, the beginner level of
language learning.
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META®OPUKA MOTUBALHWUOHHOI'O IUCKYPCA
(HA MATEPHUAJIE AHIVIO-AMEPUKAHCKHUX
HAIIYTCTBEHHBIX PEYEN)
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Annoranusi: HamyrctBenHass peub (commencement speech), KTIO4eBOM aHp MOTHBAIU-
OHHOTO JIMCKYpCa, BO MHOTOM OIHMPAETCS Ha YCTOMUYMBBIA HAOOp KOHLENTYaJ bHBIX MeTadop Iis
peanm3aIuy TparMaTyeckoro Bo3neicTBys. Llenb HacTosIIero uccaenoBanys — BIICTUTh U CH-
CTEMaTHU3MUPOBaTh KIIOYEBbIe MeTahopHuecKue MOJENH, CTPYKTYPHPYIOIIME JaHHBIN KaHp, TPH
TIOMOIIM KOTHUTUBHO-MCKYPCHBHOTO aHAJN3a, COYETAIOLIET0 Ka4eCTBEHHbIC M KOJUYECTBEHHBIE
MeTobl. Marepraiom BCcieI0BaHus TIOCTYKHIN PEYN M3BECTHBIX aHITIO-aMEPUKAHCKUX CITUKEPOB
(MOUTHUKOB, aKTEPOB, KOMHUKOB, IUCATENEH, IEBLOB, PEIPUHUMATENEH, YUEHbIX), & TAKKE JBYX
pycckos3bIuHbIX nucareneit (A. Comkenutibit, Y. Bpoackuii), BBICTyNaBIIMX Nepes BBITYCKHUKAMU
yHusepcuteToB B CILIA n BemukoOpuranmu B XX 1 XXI Beke. [ToMHMO CTEPTBIX OHTOIOTHYECKHUX
¥ OPUEHTAIIMOHHBIX MeTa(op, BBIIENEHO 12 OCHOBHBIX TPYIII CTPYKTYPHBIX MeTahop, OCHOBAHHBIX
Ha CJIEYIOIIMX UCXOAHBIX 00NACTIX MepeHoca (B MopsIKe yObIBAHHS YaCTOTHOCTH): MyTELICCTBUE
(journey), cTpouTeNbCTBO (construction), urpa (game), BoiHa (war), oOyueHue (feaching), KHATH
(books), manmnbl (machines), pacrenus (plants), sxuBoTHbIE (animals), mama (food), 310pOBbE
(health/medical metaphors), cBet u TeMa (light and darkness). OTaensHOE BHUMAHUE YJICTACTCS CBSI-
31 MeXTY PO eCCHOHATBHOM HICHTHIHOCTHIO CITUKEPOB 1 XapaKTePOM yIOTPEOIIeMbIX MeTadop.
PaccmarpuBaroTcsi Kak KOHBEHI[MOHAJIBHBIE, TAK U OPUTHHATBHBIE METa(OPUUYECKIE BBIPAKEHUS,
BepOAM3YIOIIME KOHIETITyalIbHBIC MepeHOChl. [[poBEeHHBIN KaueCTBEHHBIA M KOJIMYECTBEHHbIN
aHAJM3 TO3BOJISET 3aKITIOYNTh, YTO BBINICTICPEUHCIICHHBIE METahOpHIECKIe MOIEH (HOPMHUPYIOT
JIMCKYPCUBHbIE TIPAKTHKH JJAHHOTO aHpa B paMKaxX MOTHBALIMOHHOIO AUCKypca. Pe3ynbrarsl uccie-
JIOBaHHMS TTOKA3bIBAIOT, YTO METa(OpPBI HE TONBKO MPE0OPa3yIOT CIOKHBIE A0CTPAKTHBIE HIEH (TaKue,
KaK yCIex U Hey/iada, MOpajbHbIe IIEHHOCTH, YPOKH MPOIILIOTO, IENH JIMYHbIE U TTI00aTbHBIE) B MO-
HATHBIE 00pa3bl, HO U CITy’XKaT CIOCOOOM YKPEIUICHHS SMOLIMOHAIBHON CBSA3U C ayTUTOPHEH, YCHITH-
BAIOT MOTHBHpYIOLIUIA 3QEKT TuCKypca, CTPYKTypUpYIOT pedb. B cTaThe neMoHCTpupyeTcs, Kakue
MUMEHHO CMBICIIOBBIE aCTIEKThI IOHOCSTCS C IOMOIIBIO TOW WM WHOM MeTadoprudecKoil MOsIeNH, Ka-
KHe (YHKIMN Pean3yloTCs, KaKoe BO3/IEHCTBHE OKa3bIBAaeTCs roBOPSIIMM. CTaThst BHOCHT BKIJIA
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B M3yYEHHUE B3aUMOJICHCTBHU S3bIKa, KyJIBTYPBI M MBIIIUICHHUS B PAMKaX KOTHUTUBHO-IUCKYPCHBHOTO
HOAXO/Ia U MOXKET OBITh MOJIE3HA IS MCcilejoBaTenel B 001acTH KOTHUTUBHOM JIMHT BUCTHKH, PUTO-
PUKH, MEXKYTHTYPHON KOMMYHHUKAIIUU U IUCKYpC-aHATN3a.

KitioueBbie ciioBa: xoHuenTyanbHas Metadopa, MeTadopuieckue MOIEIH, TUCKYPCHBHbIE
NPaKTUKU, MOTHBALIMOHHBIN TUCKYPC, HAIyTCTBEHHAS/aKTOBAS PEYb.

Has uurupoanusi: [lepoununa, FO.U., llepOununa, A.B. (2025). Meradhopuka motu-
BAI[MOHHOTO JIMCKypca (Ha Marepuaie aHIIo-aMEepHKAaHCKUX HAIyTCTBEHHBIX pedeit). Juckype
npogheccuonanvrot kommynuxayuu, 7(3), 91-115. https://doi.org/10.24833/2687-0126-2025-7-
3-91-115

1. BBEJIEHHUE

KoH1enryanbHbie MeTaopbl 3aHUMAKOT B)KHOE MECTO B COBPEMEHHO JTMHIBUCTHKE, TI03BOJISS
UCCIIEIOBATh TO, KaK JIOMM OCMBICIIAIOT PEabHOCTh Yepe3 NMEPEHOC 3HAYCHUI OT 3HAKOMBIX, KOH-
KpeTHBIX 00beKTOB K abcTpakTHbIM ToHATHAM (Lakoff & Johnson, 2003; Semino, 2008; Kovecses,
2010; bapanos, 2004 u 2004a; Yyauxos, 2004 u 1p.). B KoHTeKCTE MOTUBAIIMOHHOTO AUCKYpCa ATOT
MEXaH13M 0COOCHHO BaXkKeH: METa(OpHI TIO3BOJISIOT TOOUTHCS SMOIIMOHAIBHOTO PE30HAHCA U 00JIeT-
YaroT Mepeady OCHOBHBIX MBICIICH ayTUTOPHH.

HamyTtcTBeHHBIE peun (M3BECTHBIC TAKKE KaK aKTOBBIC PEUM), aJpPECOBAHHBIC BBITYCKHUKAM
KOJUIEIKEH M YHUBEPCHUTETOB (commencement speeches/addresses), crani KITacCHIECKUM KaHPOM
MOTHBAIMOHHOTO JUCKypCa B aHIIO-aMEPUKAHCKOW TPAJIHIIMH, BKIFOYAIOIIUM TIPU3BIBBI K JCH-
CTBHIO, PACCKA3bl O JJMYHOM OIIBITE M PA3MBIIUICHHS O XKU3HECHHBIX IIeHHOCTsX ([‘ammukuna, 2015).
OTH pedr UMEIOT TITYOOKYIO KyJIBTYPHYIO 3HAYMMOCTbh, TaK KaK OHH HE TOJHKO TIOMOTAOT BIOXHO-
BHUTH HOBOC TTOKOJICHUE BBITYCKHUKOB, HO M OTPAXKAIOT KAPTUHY MHUPA W MPHOPUTETHI OOIIECCTBA.
Kaxxnas Takas peub mpeacTaBiseT co00l YHHKAIbHOS COYCTAaHUE PUTOPUUCCKUX TIPUEMOB, (DHIIO-
CO(bCKMX Pa3MBIILICHHH, COIIMOKYIILTYPHOTO W HCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA, OKa3bIBasi MOIITHOE BO3-
JICUCTBUE HA CITyIIATENEH.

Mertadopbl B HaIyTCTBEHHBIX pPeYax WIPAIOT KIFOUCBYEO POJIb, MIOMOTas CIHKEpPaM JIOHECTH
CJIOXHBIC KOHIICTITHI B IOCTYIHOM (hopme. OHM TpeBpaliaroT aOCTPaKTHbBIC HCH, TAKHUE KaK YCIIEX,
TPYAHOCTH, TMIHOCTHBINA POCT U MIEPEMEHBI, B KOHKPETHBIC 00pa3bl, KOTOPHIE JIETKO 3alIOMUHAIOTCS
Y HaXOJIAT SMOLIMOHAIBHBIA OTKIHK Yy ciymareneil. Metadopbl HCTIONb3yIOTCS, YTOOBI 1aBaTh CO-
BETHI, JICTUTHCS OIBITOM, OCMBICIIATH YPOKH MPOILIOTO, CTABUTh 3a]adl Ha OyIyIiee, ONHUCHIBATH
TEKYIIKE MPOOIEMBbI, C KOTOPbIMH CTaJIKUBACTCS MUP B I€JIOM, KOHKPETHAsI CTPaHA U BBITYCKHHKH,
CTOSIIIIME Ha TIOPOTES HOBOTO JTala XKU3HU.

XoTs jkaHp HAIyTCTBEHHBIX pedell yxke ucchemoBancs jguHrBuctamu ([ammukuna, 2015;
[Monomnsk, 2016; Wsanosa, 2015, 2017; Koxyxosa, 2022; Canranosa, 2022), 10 cux mop He ObUIO
HPEANPHHSITO MOMBITOK CHCTEMATHYSCKU U3YyYHTh METaQOPUKY TaHHOTO YKaHpa MOTHBAIIMOHHOTO
JMCKYpca ¥ BBIICIUTH TUCKYPCUBHBIC TIPAKTUKHU, YTO ONMpPECIACT HOBU3HY JaHHOW paboThl. Kor-
HHUTHUBHO-ICKYPCUBHOE UCCIIEI0OBaHIE MeTaop B HAITYTCTBEHHBIX Peyax MpeloCTaBIsIeT BO3MOK-
HOCTb U3y4HUTh, KaK A3BIK OTpaXkaeT H (OPMHUPYET KyJIBTYpHBIE IIEHHOCTH. B TaHHOI cTaThe paccma-
TPHUBAIOTCS KOHIIENTYaIbHbIC METaOphl U TIPUMEPHI UX S3BIKOBOM pealli3allid B aKTOBBIX peyax,
a TaKXkKe TO, KaK OHU CIIOCOOCTBYIOT CO3aHUIO MOTHUBAIMOHHOTO 3¢dekra. Takum 00pazom, Hc-
CJIeIOBaHKE BHOCUT BKJIA]] B TIOHUMAHHUE TOTO, KaK S3BIKOBBIC CPEJICTBA, B TAHHOM CITy4ae, KOHIICT-
TyaJIbHbIE METaOpbl MOTYT OBITh UCIOJB30BAHBI TS JOCTHXCHUS MAKCHMAIIBHOTO BO3ICHCTBHS
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Ha ayTUTOPUIO ¥ (POPMUPOBAHHS ONPE/IETCHHBIX YCTAHOBOK B CO3HAHUH CITyIIIaTeNIeH.
2. MATEPUAJI U METOJBbI UCCIIEJOBAHUSA

Marepuanom [yisi JaHHOTO MCCIEIOBAHUS TIOCTYKUIIK 25 HAIyTCTBEHHBIX pedeit (okoio 450
MeTahOpHUYECKUX KOHTEKCTOB), MPOU3HECEHHBIX M3BECTHBIMU TTOJUTUKAMU, PEATIPHHIMATEIISIMH,
YUYEHBIMU U AEATENAMU KYJBTYpbI U MCKYCCTBa Tepe]l BblllyckHUKaMu yHuBepcureroB CIIIA u Be-
mkoOputannn B XX 1 XXI Beke. BbiOopka BKIIFOUana peur TAKUX M3BECTHBIX JIMUHOCTEH, Kak
VYuncron Yepunmns, J[xon Kennenn, bumn Kmuaron, Crus [Ixo6c, Omnpa Yundpu, [xoan Poy-
munr, Ctusen ®pait u 1p. IMeHHO MacmTad v MOMYISPHOCTh AAHHBIX JIMYHOCTEH, a TakKe MHO-
TOMUJUTHOHHBIE TIPOCMOTPBI BUJIE03aIceil ux peueii B cetu MuTepHeT 00ycnoBmwim ux otoop ams
aHaNM3a B paMKax JaHHOW cTaThbi. HeoOXoaMMO OTMETUTB, UTO BBICTYIUICHUH OPUTAHCKHX CIIHKE-
poB B mosi0opke MeHble (4 u3 25), 4to 00bsAcHsAETCS O0MbIIeil YKOPEHEHHOCTBIO KaHpPa UMEHHO
B AMEPUKAHCKOW TPaJHLIMHK, @ TAKAKE IIUPOKUM PACIPOCTPAHEHUEM U JJOCTYIHOCTBIO BHAEOMATE-
pPHAJIOB IMEHHO Ha CaiiTax aMEpPUKAHCKUX KOJUIEDKEH M yHuBepcureToB. Camasi paHHss pedb OT-
Hocutcs K 1941 rony, a camas HenaBHsis — kK 2023, 4TO M03BOJISET TOBOPUTH 00 YCTOMYUBOCTH, BOC-
MPOU3BOJUMOCTU U UCTOPUUECKON MPEEMCTBEHHOCTH JIAHHBIX MOJIEJIEH B HAIyTCTBEHHBIX peyax.
JIBa pycckos3praHbIX mucatens — Anekcannp Comkenuisia 1 Mocud bponckuii, BeicTynuBIme Ha
AHTJIMICKOM S3bIKE B AMEPUKAHCKUX YHMBEPCHUTETaX, — ObLIM TaKXkKe BKIIOYEHBI B MOAOOPKY. OTO
TMI03BOJIMJIO ITPOAHATM3UPOBATh, KAK OHU UCIIOB3YIOT YACTOTHBIE METAOPUUECKUE MOJIENH, XapaK-
TEpHBIE JUIS HAYTCTBEHHBIX PEUCH B aHITIO-aMEPUKAHCKON TPaJUIUH, TPUHUMAS «TIPABHIIA UTPBD)
Y BCTPAMBAsICh B OTIPEICIEHHYIO PUTOPHIECKYIO Tpaauiiito. J{yis ananmi3a ObUIM NCTIOIb30BAHBI ITy-
OJIMYHO JTOCTYIHBIE TEKCThI peueii, OmyOIMKOBaHHbIE B OTKPBITHIX UCTOYHHKAX, BKJIIOUas o(uiu-
albHbIE BeO-CallThl YHUBEPCUTETOB.
[Ipouenypa uccnenoBanys BKIIF0Yasa B ce0s CEAYIONINE STalbl:
1. ®opmupoBaHue KOpIyca TEKCTOB: cOOp TEKCTOB pedel u nx pacmudpoBka JUis HOCIeIy -
IIETO aHAJIN3a;

2. Unenrudukanus metadop B cootBercTBuM ¢ Metaphor Identification Procedure (Pragglejaz
Group, 2007, p. 3): BbimeneHue MeTapOPHUECKUX BBHIPAKEHWH W HMX KiIaccH(UKaIms
Ha OCHOBE 00TaCTEeH-NCTOYHNUKOB MPOEKIINN;

3. KadecTBeHHBIN 1 KOMTMYECTBEHHBIIN aHAIU3: ONIpe/ieieHne Hanboee pacpoCTpaHEHHbIX TH-

noB MeTaop, uX QYHKIMIA U BIUSHUA Ha BOCTIPUATHE ayAUTOPHHL.

JlaHHBIE 3TaIbI TO3BOJIMIIH BBIIBUTH KITFOUEBBIE TEHCHITMH B MCTIONH30BAHNH METa(Op B HAITYT-
CTBEHHBIX PeUax M OIPEEIUTh X POJb B CO3MAHUHM MOTUBAIIMOHHOTO Y(dekra. Takum oOpazom,
MOYKHO TOBOPUTD O MeTa(OpuKe TUCKypca — COBOKYITHOCTH METaOPUIECKUX MOJIENEH, UCTIONb3Y-
IOLIMXCS B JAHHOM JAUCKypce, U 00 uIeHTH(HUKAIMH JUCKYPCUBHBIX TPAKTHK, T.e. MeTaQOpHIeCKUX
Mojiesnielt, KOTopble THIIMYHBI IS TAaHHOTO JIUCKypca, popMupyioT ero kak takoBoi (bapanos, 2004).

HccnenoBanue Ob110 IPOBEAEHO B PyCiie KOTHUTUBHO-IMCKYPCHBHOTO MO/IX0/A € UCIIONb30Ba-
HHEM CIEIYIOIMX METOJ0B: aHATUTHKO-CUHTETHYECKHUI OOIEHAYYHbI METOJI, METO]] CEMaHTHYe-
CKOT'O U KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJIM3a, METO]] KOTHUTUBHOIO aHaJN3a, IUCKYPC-aHaIIN3.

3. TEOPETUYECKHE OCHOBAHUSA NUCCIIEJOBAHUSA

Ecnu nuckypce — 310 COBOKYIMHOCTh TEMaTHUYECKH, KYJIBTYPHO HJIH KaK-T100 e11ie B3auMOCBSI3aH-
HBIX TEKCTOB, JIOITYCKAOIIAsl Pa3BUTHE U JIOTIOTHEHUE IPYTHMH TeKCTaMH (AHITIO-PyCCKUIA CIOBAPh
0 JIMHTBUCTUKE U CEMUOTHKE, 1995), TEKCT B COUETAHUM C HKCTPATMHTBUCTHYECKAM KOHTEKCTOM,
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«pedb, NMOTrpyKeHHas B KU3Hb» (ApyTroHOBa, 1990, c. 136-137), TO MOTHBALMOHHBIN IUCKYPC —
3TO «BepOabHOE B3aMMOJEHCTBUE aipecaHTa U aJpecara ¢ LENbl0 0Ka3aTh MOJ0XKUTEILHOE BO3-
JeNCTBHE HAa SMOIMOHATIBHYIO, BOJIEBYIO U JIEATEIbHOCTHYIO cdepy nocneanero» (Ilogomsk, 2016),
XapakTepHOE JUIs aHIIOSA3bIMHOTO olmecTBa. Jlist JaHHOrO AUCKypca 0COOEHHO BaXKEH KPUTEPUi
MHTEHIIMOHATIEHOCTH, a MOTHBAIIHS PACCMATPHUBACTCS KaK «IOOYKICHHE K U3MEHEHHIO, IPHHSTHIO
pEIICHUI W BBINOJHEHHIO JICUCTBHMN, HEOOXOMUMBIX I JocTkeHus menei» (ITaruenko, 2023,
c. 5). Cpenu yCTHBIX KaHPOB aHIIOA3BIYHOTO MOTHBALMOHHOTO AUCKYPCa, XOPOIIO M3BECTHBIX U 32
TpeenaMy aHII0-aMEePUKaHCKOTO PeUeBOro cOOOIIECTBA, MOXKHO Ha3BaTh, HAMpUMep, «pep talky —
peub TpeHepa nepes MatyeM, «keynote speech» — peub H3BECTHOTO YeIoBeKa Ha KOPHOPATUBHOM UITH
aKaJIeMIYECKOM MEPOIPUATHH, IIPOIIOBE/IN, & TAKKE MHTEPECYIOIIAs HaC B JAHHOM HCCIIE0BAHUU
«graduation speech/ commencement speech/ commencement address» (B pycckosi3bIuHbIX paboTax
NepeBOIMMasl KaK «HAIyTCTBEHHAs peub, aKTOBAsl peub, peub Ha BpydeHnH AumioMoBy) ([Ipycosa,
2022). «Commencement speechy onpeensercs Kak HayTCTBEHHAS peyb CTy/IeHTaM-BbIITyCKHUKAM,
KOTOpasi IPOU3HOCUTCS U3BECTHBIM /ISl IAHHOM CTPaHbI YEIOBEKOM WM MUPOBOM 3HAMEHUTOCTHIO.
OcHOBHOI 3aa4ell JaHHOTO PEYEBOI0 KaHPa ABISETCS JOHECEHUE IIEHHOCTHOW MH(OpMAIUH J10
ciayuareneil. Bvecre ¢ Tem, Apyras 3a/ia4a TEKCTOB JAHHOTO JKaHpa 3aKIIH04aeTcs B O3PaBICHUN
BBIITYCKHUKOB U CO3[JaHUH OTIPE/IeNICHHON 3MOIIMOHAIbHOM ToHabHOCTH (Ky3bMuHa, 2020).

MoTHBalIMOHHBIN TUCKYPC B LIEJIOM M HAIyTCTBEHHBIE PEYM B YACTHOCTH XAPAKTEPUIYIOTCS
BBICOKOI AKCIIPECCUBHOCTBIO, aKTUBHO PEANN3YIOT (DYHKIUIO BO3IEUCTBHUS, TOKA3bIBAIOT HACTPO-
EHHOCTh OpaTropa Ha dMIIATUIO, OMM30CTh K aymutopuu (empathetic language) (Podolyak, 2018).
B HamyTCTBEHHBIX peyax pean3yroTcs CIEAYIOIIUe 3aa4i: BIOXHOBEHHE U MOTUBALMS BbITYCK-
HHUKOB Ha JIOCTWKCHHE IEJIeH, 3HAYMMBIX JUISl HUX CaMHUX U JUIsl OOIIECTBA, a TAKKe BBHIPAKCHUE
OMIATHUU K UX 3MOLMOHATIBHOMY COCTOSHHIO, YTO BKJIFOYAET NPU3HAHUE MX BOJHEHUS, TPEBOIU II€-
pen OymyuM, 0XKuIaHus B3pOCIION )KU3HH U PafioCcTH OT 3aBepiieHus o0yyeHus. Kpome toro, 3t
peur HarpaBieHbl Ha 0OBSICHEHNE 3HAYMMOCTH PEIICHHH, KOTOPbIE BBITYCKHUKH OYIyT IPUHAMATh
B CBOEH XU3HHU. [Ipy 3TOM Kakaas n3 4acTed HAIyTCTBEHHOM PEYM IIPECIIENYET CBOM KOMMYHHUKA-
THUBHBIE 11€JTH U BBITIOHSET pa3Hble (PYHKIMH: KOHTAKTOYCTAHABIMBAIOLIYIO U aTTPAKTUBHYIO (BCTY-
TJICHHE), PETPOCTIEKTUBHYIO U MH()OPMALIIOHHO-OL[EHOUYHYIO (OCHOBHAS YacTh), MOTHBALIMOHHYIO,
BOOJYLIEBJIAIOIYIO U aneJuupytomtyto (3axmouenne) (YepHosa, 2016). 310 oauH U3 snuenKTHIC-
CKHX ’KaHpPOB B aHIJIO-aMEPUKAHCKOM JIMHIBOKYJIBTYpE, XapaKTepu3yIoLuiicss HabOpoM orpeiesneH-
HbIX KOMMYHHUKaTHBHBIX CTpaTeruii, KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB M KIIFOUEBbIX KOoHIENTOB (Koctu-
Ha, 2021).

Taroke CTOMT OTMETHTh, YTO HAMyTCTBEHHBIE PEUYM MOXKHO PAacCMaTpHUBaTh KakK MOIMIUCKYp-
CHBHYIO TPAKTHKY, T.K. B HUX MPUCYTCTBYIOT JIEMEHTHI 3K3UCTEHIHAIBHOIO U AUAAKTUYECKOTO
JUCKYpCa, MOCKOJIbKY X 11€JIb — HAYYUTb BBITYCKHUKOB OPUEHTUPOBATHCS B KU3HU U CIIPABIISATHCS
C €€ BbI30BaMU. B HUX NPHUCYTCTBYIOT M UEPTHI MEMYapHOTO AUCKYPCa, TOCKOJIbKY MHOTHE OPaTophl
aensrest tmuHbIMu ncropusmu (MBanosa, 2017). Kak ormeuaer [1.P. ®axpyTauHoBa, «okaHp HaIyT-
CTBEHHOH peuu, OCTaBasiCh MHCTUTYLIMOHAIBHBIM MO CBOEMY XapakTepy, TATOTEET K JIMYHOCTHO-
OpUEHTHPOBAaHHOMY JHCKypcy» (DPaxpytauHosa, 2019, c. 270).

Tpaguims npousHeceHus pedell Ha BBITYCKHBIX LIEpeMOHMAX 3apoaunack B 1736 roay B I'ap-
BAPJICKOM YHUBEPCUTETE, TNIE KKl BBIMYCKHUK OBLT 00s3aH BBICTYIHUTH C pedbto. OmHAKO MO
Mepe yBEIIMYEHUs] YKCIIa BBITYCKHUKOB CTAJI0 HEBO3MOMKHO IIPEIOCTABUTh CIIOBO KAXKIAOMY, U ITY
00513aHHOCTb B3sUTM Ha ce0s pekTop win Apyrue nodernsie roct (Meanosa, 2015). Ceroanst BbI-
IyCKHAs peub SABJIAETCS 3HAYMMOM YaCThIO LIEPEMOHUY BPYUYEHHUS AUIIOMOB U MPOM3HOCUTCS BbI-
JAIOIIMMCS CIMKEPOM, J0OMBIIMMCS OONBIIHNX YCTEXoB B npodeccuonanbHoi cdepe. B kauectse
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MOYETHBIX OPaTOPOB OOBIYHO TPUTIIAIIAIOT TOCYIAPCTBEHHBIX M OOIIIECTBEHHBIX JESTENCH, H3BECT-
HBIX TOJUTHKOB, YYEHBIX, YCIICIIHBIX MPENPUHIMATENEH, 3HAMEHHUTHIX aKTE€POB, MEBIIOB, TUCATE-
JIed WK CIOPTCMEHOB.

HamyTcTBeHHas pedb ciemyeT onpeaeaeHHOMY KaHPOBOMY KaHOHY, SIBJISSICH IMyOMUYHBIM BbI-
CTYIUIEHHEM. DTO NpeATonaraeT opuImanbHyro GopMy KOMMYHUKAIMH, 00paIeHne K MacCOBOH ay-
JUTOPUH, HCTIONB30BaHNE MYOIHIIICTUYECKOTO (PYHKIIMOHABHOTO CTHJIS M 00CYXKIEHHUE COIUATBHO
3HaunMbIX TeM (KoxyxoBa, 2022). Takum 00pa3zom, 3TOT kKaHp XapaKTEPH3yeTCsl €UHCTBOM TEMBI,
OTpeeNeHHON KOMIO3UIIMEH U CTHIeM. TeMaTHuecKu pedb COCPEIOTOUeHA Ha CBS3U MPOILIOTO
OTbITa ¢ OyTyIMMH CTPEMIICHHSME. B KOMITO3UIIMOHHOM TUIaHE OHA OOBIYHO BKITFOUAET BHIPAKECHIE
OnarogapHOCTH 32 BO3MOKHOCTD BBICTYIHTD, (PUIOCOPCKUE U TUPUIECKUE PA3MBIILICHHUS O )KU3HU,
YIOMHHAHKS O BBIIAIOIIMXCS BBITYCKHUKAX, IMYHbIE TIPUMEPHI, OMOPUCTHUECKHE MOMEHTHI U Ha-
myTcTBUs. CTHIMCTHYECKH PEYb COYETAeT SMEMEHTHI IMYHOTO OOILIEHHS, TaKhe KaK UCKPEHHOCTh
1 JIMPH3M, C TOP)KECTBEHHOCTBIO, COOTBETCTBYIOIIEH Citydaro. OTHUM U3 KIFOUEBBIX PUTOPHIECKHUX
¥ KOTHUTUBHBIX MHCTPYMEHTOB B HAITYTCTBEHHBIX pedax SBISIOTCS METa(OPHI.

Hacrosiiiee uccnenoBanue 6a3upyercss Ha TEOPUH KOHLENTYalbHOM MeTadophl, pa3padoTaH-
Hoii JIk. Jlakopdom, M. J[xoHCOHOM 1 MX TOCTenoBaTeNnsIMu B 3anmaaHoi Tpamuimu (M. Tephep,
JUk. I'peiinn, A. Toatmm, P. [u66¢, 3. Keewem, A. [leitnan, JI. Kamepon, E. Cemuno, B. Konnep)
u psgom otedectBeHHbIX muHTBHCTOB (H.Jl. ApytioHosa, B.I. 'ak, B.H. Temus, E.O. Onapuna,
A.H. bapanos, A.Il. Uynunos, E.B. bynaes, B.W. 3a6otkuna, H.®. Kptokosa u rip.). Cormnacio CMT
(Conceptual Metaphor Theory), ipoliecc MeTapopHU3allik OCHOBAH Ha B3aUMOJICHCTBHH JIBYX TIO-
3HABATENBHBIX CTPYKTYP — «MCTOYHHKA» U «IIEN». B X071€ 9TOTO0 Mporecca 1eib OpraHu3yeTcs mo
AHAJIOTUH C UCTOUYHHUKOM, UTO Ha3bIBACTCS «MeTadopruecKoi mpoekuuen» (metaphorical mapping)
WM «KOTHUTHBHBIM OTOOpaskeHHeM» (cognitive mapping). YCTOMYUBBIE COOTBETCTBUS MEXIY
001IacThi0 MCTOYHHKA U 00JACTHIO IIENH, 3aKPEIIEHHBIE B SA3bIKE M KYJIBTYpe JaHHOTO OOIIECTBa,
MIONyYIJIA Ha3BaHME «KOHIENTyalbHBIX MeTadop» (bapanos, 2004a, c. 11). Meradopa, mo cBoeii
CYTH, SIBJIAETCS KOTHUTHBHBIM SIBIICHUEM, a HE HCKITFOYUTENBHO S3BIKOBBIM, T.€. IPEACTABISIET COOOM
Croco0 OCMBICIIEHHUS! OIHOM 00JIACTH 3HAHUH Yepe3 APYTyio, a MeTapopruueckue BbIPAKEHHS JIUIIIb
OTPaXKAOT TOT Mporiecc B s3bike (Semino, 2008). MeTadopudeckoe 0ToOpaKeHIE/ IPOSKITUS TAKKE
COOTHOCHUTCSI C TIOHATHEM «MeTa(opruuecKoil MOJIETN, KOTOPOE TPAKTYETCS KaK B3aUMOCBSI3b MEK-
Ty KOHIIENTyaJbHbIMH Chpepamu, mpy KOTOPOH cucteMa (hpeiMoB chephI-NCTOUHUKA UCTIONb3YETCS
11 CTPYKTYPHPOBAHUS TIOHSATHIHHON crcTeMbl cepbl-Marauta (Yymunos, 2004, c. 175).

Briensores Takue TUMbl MeTadop, Kak CTPYKTYpHBIE, OHTOJIOTUYECKHE M OPHEHTAIMOHHBIE
(Lakoff & Johnson, 2003), rze cTpykTypHBIE METahOpbI CTPYKTYPUPYIOT OAUH KOHIIENT B TEPMUHAX
APYTOr0, OPMEHTAIOHHBIE OCHOBAHBI HA OPUEHTAIIMH HAIIETO Tella B MPOCTPAHCTBE («BEPX-HI3Y,
«BHYTPHU-CHAPYXKN», KIEHTP-TIEpUEpusd» 1 1p.), a OHTOJOTHIECKHUE MO3BOJISAIOT OCMBICIATh COObI-
THS, SMOLIMH, U U TIPoure a0CTPaKIUU KaK MaTepranbHble CymHOCTH. C TOYKH 3pEHHUs HOBU3-
HBI W «kpeatuBHOCTH» (bapanoB u ap., 2004), pasnuuaror creprbie MeTadops! ((UKCUPYIOTCS
B CJIOBapsiX W HE BOCIPHHUMAIOTCS OOJBIIMHCTBOM JIFOAEH Kak MeTadopsl), KOHBEHIIMOHAIBHbIE
(peanu3yroT 4acTOTHBIE METahOpUUECKUE MOJIENHN, HE (PUKCUPYIOTCS KaK TIEPEHOCHBIE 3HAUCHUS B
CJIOBAPSX) U HOBBIE/OPUTHHAIIBHBIE METa(OpPbl, KOTOPHIE OCHOBAHBI HAa HOBBIX KOHIIENITyaIbHbIX Tie-
peHocax b0 Ha OKUBJICHUH KIMIIMPOBaHHBIX MeTadop (3amopHoBa, [opoxosa, 2016).

Metadopbl B HAyTCTBEHHBIX pedax yCHIMBAIOT 3P ()EKTHBHOCTH KOMMYHHUKAIMH, TIPEBPAIIIAst
HeMaTepHalibHble UJeH (IMYHOCTHBIN POCT, YCIEX U CTOMKOCTh B TPYAHBIE BPEMEHA, CITY:KEHHE 00-
IIECTBY, TIOMCK CMBICJIA B JKM3HU) B SPKHE, MOHATHBIE 00pa3bl. DTO MOMOTaeT ayAUTOPHU BH3ya-
JIM3UPOBATH CBOM IIEJTH, TITy0XKe TIPOIyBCTBOBATH TOCIAHUE U, CIEIOBATENBHO, TONTYIUTh TOIIOK K
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neiictuto. Takum 06pazom, MeTahopsl — 3TO HE IPOCTO CTUIIUCTHIECKUE IPHEMBI; OHH TTO3BOJISIOT
opaTopaM BbIpaXaTh CJIOKHBIE 3MOLMU M CTpEeMJICHHS B (opme, KOoTopas IyOOKO OTKIIMKAeTCs y
CIIyLIaTelIed, TEM CaMbIM PEan3ys OCHOBHBIE 3a/1a4¥ MOTHBALMIOHHOTO AUCKYpPCa

4. OBCYXIEHUE PE3YJBTATOB UCCJIEJOBAHUSA

B pamkax 1aHHOI CTaThbi MBI COCPEIOTOYNMCS Ha QHAITM3E CTPYKTYPHBIX KOHIENTYalbHbIX Me-
Tadop, KOTOpbIE CTPYKTYPUPYIOT OAWH KOHIIENT B TEPMHUHAX JPYroro, OTMEYasi, YT0 OHTOIOTHYE-
CKHE U OPHEHTAIOHHBIE METAa(OPhI TAKKE BCTPEUAIOTCS B aHATU3UPYEMOM MaTepuaie (1 BecbMa
YJaCTOTHBI), OJTHAKO OHU B OOJIBIIMHCTBE CBOEM SIBIISIFOTCS CTEPTHIMHU U TIOATOMY He Oy/IyT MOIpOoOHO
paccMOTpeHbl B TaHHOU cTaThbe. [Ipumepsl MeTadop, NCHOIb3yeMbIX CIIMKEPaMU B BBICTYIICHUSX,
MOKHO CTPYHITHPOBATH CIEAYIOIINM 00pa3oM:

1) cTpykTypHbIe MeTadops! (TaHHBIA pasnen BkiIodaeT 12 rpymm Metadop no cdepe-uctou-
HUKY MeTaopryecKoro nepeHoca B nopsijike yoosanus yactotHocti): JOURNEY, GAME,
CONSTRUCTION, TEACHING, WAR, HEALTH/MEDICAL metaphors, MACHINE,
BOOK, PLANT, LIGHT AND DARKNESS, FOOD ANIMAL);

2) ontonoruyeckue wmeradopsl: Meradopbl obmero yposHs (generic-level) ABSTRACT
ENTITIES ARE PHYSICAL ENTITIES u Gonee koHkpeTHbIE MaHU(ecTaIiu, TaKie Kak
INTELLECTUAL RESTRICTIONS ARE PHYSICAL RESTRICTIONS, SPIRITUAL
VALUE IS MATERIAL VALUE, CHALLENGES ARE PHYSICAL BARRIERS,
EMOTIONAL IMPACT IS PHYSICAL IMPACT, EMOTIONAL BURDEN IS PHYSICAL
WEIGHT, EMOTIONAL PAIN IS PHYSICAL PAIN, EMOTIONS ARE PHYSICAL
EXPERIENCES, EMOTIONAL UNITY IS PHYSICAL UNITY, EMOTIONAL HEALTH
IS PHYSICAL HEALTH, MIND (SOUL) IS A CONTAINER;

3) opuentammonnsie (PAST IS BEHIND, FUTURE IS AHEAD, HIGH SOCIAL STATUS
IS UP, SUCCESS IS UP, FAILURE IS DOWN, GOOD IS UP, BAD IS DOWN, MORAL
RIGHTEOUSNESS IS UP, SAD IS DOWN).

Heo0xomMo 0TMETHTB, 4TO CpeIy MPOAHATN3UPOBAHHBIX CTPYKTYPHBIX MeTadop Takke MHO-

T'0 KOHBEHIIMOHATHHBIX. OJHAKO OHHU BBIMONHSIIOT TEKCTOOOPA3YIOIYIO, CBA3BIBAIONIYIO (DYHKITHIO
¥ 324aCTYI0 Pa3BOPAUYMBAIOTCS B PEUH, OOBITPHIBAIOTCS, «OKUBIISOTCS, TOBTOPSIOTCS C BapUAIUs-
MH U COCTaBIISIIOT TUCKYPCUBHBIE TIPAKTUKH, ONPEAEIISIOIINE MeTahOpUKyY JaHHOTO AUCKYpCa.

C Touku 3peHHs] KOMMYECTBEHHOTO aHAlM3a BbIIETCHHBIC MeTadophl MOKHO MPEICTABHTDH
B BHJIE CIIEyIOIIEH Ta0JuIIbl, OTPaXaroIiell YaCTOTHOCTh TOTO WITM MHOTO Tura Metadop 1 Metado-
PUYECKUX MOJIENIEH B HAITyTCTBEHHBIX PeyaXx.

Tabnuya 1. YacToTHOCTH MEeTahOPUUECKUX MOJIENIEH B HAITYTCTBEHHBIX pevax

Jlonst ot 001mero uncia

Ne Tun meradop ITpumeps! Metadop %)
1 CTPYKTYPHBIE LIFE IS A JOURNEY (Life is a Sea Voyage / Life is a Train Trip / Life is a 23.2%
META®OPLI Space Voyage)
(JOURNEY)
2 OHTOJIOTMYECKUE |INTELLECTUAL RESTRICTIONS ARE PHYSICAL RESTRICTIONS, 19,5%
META®OPBHI SPIRITUAL VALUE IS MATERIAL VALUE, CHALLENGES ARE

PHYSICAL BARRIERS, EMOTIONAL IMPACT IS PHYSICAL
IMPACT, EMOTIONAL BURDEN IS PHYSICAL WEIGHT,
EMOTIONAL PAIN IS PHYSICAL PAIN, EMOTIONS ARE PHYSICAL
EXPERIENCES, EMOTIONAL UNITY IS PHYSICAL UNITY,
EMOTIONAL HEALTH IS PHYSICAL HEALTH, MIND (SOUL) IS A
CONTAINER
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Jlons ot o01mero uncia

Ne Tun metadop ITpumepsr MeTadop %)
3 OPUEHTAILIMOHHBIE | PAST IS BEHIND, FUTURE IS AHEAD, HIGH SOCIAL STATUS IS UP, 10,6%
META®OPLI SUCCESS IS UP, FAILURE IS DOWN, GOOD IS UP, BAD IS DOWN,
MORAL RIGHTEOUSNESS IS UP, SAD IS DOWN
4 CTPYKTYPHBIE LIFE IS A GAME OF SPORT, LIFE IS A GAME OF CHANCE, LIFE IS 9,5%
(GAME) APLAY, LIFE IS A COMPUTER GAME
5 CTPYKTYPHBIE LIFE IS A BUILDING, THE MIND IS A BUILDING, IDEAS/THEORIES 7,3%
(CONSTRUCTION) ARE BUILDINGS, INSTITUTIONS ARE BUILDINGS, SOCIETY IS A
BUILDING
6 CTPYKTYPHBIE LIFE/HISTORY/FAILURE IS A TEACHER 6,2%
(TEACHING)
7 CTPYKTYPHLBIE LIFE IS WAR, ARGUMENT IS WAR 4.8%
(WAR)
8 CTPYKTYPHBIE WAR IS A DISEASE, ECONOMIC/SOCIAL PROBLEMS ARE 3,7%

(HEALTH/MEDICAL) |DISEASES, HUMAN VICES ARE DISEASES, TRUTH IS MEDICINE/
REMEDY, FAILURE IS A BITTER MEDICINE

9 |CTPYKTYPHBIE PEOPLE ARE MACHINES, BRAIN/MIND IS A COMPUTER, 3,4%
(MACHINE) SOCIETY IS A MACHINE

10 |CTPYKTYPHBIE LIFE IS A STORY/BOOK/SCRIPT 3,4%
(BOOK)

1l |CTPYKTYPHBIE MIND IS A GARDEN, IDEAS ARE PLANTS, ORGANIZATIONS ARE 2,9%
(PLANT) PLANTS

12 |CTPYKTYPHBIE KNOWLEDGE IS LIGHT; IGNORANCE IS DARKNESS; GOODNESS 2,4%
(LIGHT/DARKNESS) |IS LIGHT, EVIL IS DARKNESS

13 |CTPYKTYPHBIE LIFE IS COOKING, IDEAS ARE FOOD 1,8%
(FOOD)

14 |CTPYKTYPHBIE PEOPLE ARE ANIMALS 1,3%
(ANIMAL)

[To obnacTsiM, KOTOpbIE NPEACTABIAIOT CIIUKEPHI B IPOAHAM3UPOBAHHBIX PeYax, X MOKHO pa3-
JEUTH CIEAYIONM 00pazoM:

1) momuruka: Yuncron Yepunmis, xopmk K. Mapmann, [xon ®@. Kennenn, brmn Kimnatow,

bapak Obama, Xwnapu Knunron, Jlonansa Tpam;

2) ctepa KynbTypbl (IEBIIBL, aKTEpPbI, TeneBeayume, koMukn): Mepun Crpumn, Onpa Yundpu,

Jlxum Keppu, Dnnen lemxenepec, Konan O’bpaiien, Teitnop Ceudt, Ctusen Opaii;

3) nuteparypa: Hun T'eiiman, [Ix. K. Poymunr, Onn Jlamort, [pux ®@ocrep Yomnec, CtiBen

®pait, Anexcanap Comxennpiz, Mocud bponckuii;

4) 6usnec u texnosnoruu: bumn I'eiite, Ctus [Ixo00c;

5) nHayka u oOpazoBanue: Puuapn @eiitnman, Mapk Pooep.

[ucarenu, 4TO BMONHE MPEACKA3YEMO, U JEATENH KYJABTYPhl IEMOHCTPHPYIOT PA3BUTYIO METa-
(opruecKyt0 KOMIIETEHIIUIO B CBOMX Pedax, UCIIONb3Ysl OpPUIMHAIbHBIE MeTaQOPUUECKIE BBIPAXKE-
HUS, B TO BpeMs KaK MOJMTUKH Yalle YNoTpeOIstoT KOHBEHIIMOHAIbHBIE MeTadopbl. HTEpecHo,
YTO HAIyTCTBEHHBIE PEUH, IPOU3HOCUMBIE KOMHUKAMH (CTEH/AN-KOMUKAMH, BEIYIIMMH), HE OTIIHU-
YAFOTCS PUTOPUYECKOM TPOTYMAHHOCTBIO. JTa XapakTepHast 0COOCHHOCTh MX BBICTYIUICHHN 00BSC-
HSIETCS CTPEMJICHHEM KOMHKOB CTAaBUTh IOMOP BO IVIaBY yIUIa, YTO MOXKET CHUKATh JAUJAKTUYECKUM
HOTEHIMAJ BCTYUTENbHON peun. be3ycioBHO, ClocOOHOCTh BbI3BATh CMEX Y ayIUTOPHU BaXKHA, Of1-
HAKO YPE3MEPHOE YBIIEUEHHE FOMOPOM MOKET OTBJIEYb OPATOPa OT OCHOBHOM M/IEH, KOTOPAs JI0JKHA
HAWTH OTKIIMK y BBITYCKHUKOB U TIEPEaTh UM IIEHHbIE HACTABICHHUS U PYKOBOJICTBO JUIsl OymyIiei
*u3HU. Taxke HEOOXOOMMO OTMETUTh, YTO OCHOBHAS MPO(ECCUOHANIbHAS JICATEILHOCTb OpaTopa
BIIMSIET HA €T0 peyb, €€ COAEpKaHUE U, KaK CIEACTBHE, Ha BbIOOp MeTadop. [lonuTuku, Hampumep,
YacTO UCTONB3YIOT KOHLIENITYaIbHbIe MEeTaOphl BOWHBI B CAMBIX PA3HBIX KOHTEKCTAX, BHIXOASLINX
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3a TIpeJenbl HOJIUTUYECKOro AucKypcea. Takum oOpa3om, xapakrep npodeccur 331aeT HeKue KOTHU-
THBHBIC PAMKH U BIHSET HA TO, KAK YEJIOBEK BOCTIPUHUMAET U MHTEPIPETUPYET OKPYKAIOLINI MUP.
Hrak, ocranoBuMmcs 6osee oApoOHO Ha OCHOBHBIX META()OPUUECKUX MOJIEISX.

4.1. Metagopsi mytn (Journey Metaphors)

Mertadopsl myTH yarie BCEro UCTIONB3YIOTCS IS ONMCAHNUS ’KU3HEHHOTO OTbITa B HATYTCTBEH-
HBIX pedax. JKU3Hb paccMaTpuBaeTCsl Kak MyTEHICCTBUE, [N KaXKIas OCTAHOBKA CHMBOIH3HPYET
3Tam, a I0pora MojHa mpensaTcTBuid. CruKepbl HCTIOMB3YIOT 3Ty MeTadopy, YTOOBI MOTHBHPOBATH
ayJIMTOPUIO HAa HEYKJIOHHOE JIBIDKEHHUE BIIepé 1 JocTrkenue reneit. Hanpumep: «Have there been
fatal turns and losses of direction in its development?» (Solzhenitsyn, n.d.); «the beginning of a
remarkable journey with Microsoft» (Pangambam, 2019); «(...) taking a much more direct route to
your degreesy» (Ibid.); «Never follow_anyone else’s pathy» (Pangambam, 2016, May 22); «enjoy the
ride, because the ride takes you to some remarkable and unexpected places» (Gaiman, n.d.); «(...)
defining milestone in a very long and a blessed journey» (Winfrey’s Commencement address, 2013);
«(...) your parents for steering you in the wrong direction (Rowling, 2008); «I hope you’ll find your
own way to express your gratitude for all the steps and missteps that have led us to this common
destination» (Dailey, 2022); «since then, it’s been the compass guiding my life» (Ibid.). Moxuo
NPHUBECTH €IIe JIECATKH MOMOOHBIX MPUMEPOB B TEKCTAaX MPOAHATM3MPOBAHHBIX peUeid, KOTOpbHIE
B OCHOBHOM COJIEp’Kar CJEIYIONIME JIEKCUUeCKUe eUHUIIbL journey, path, route, way, direction,
destination, compass, ride, step, milestone, etc.

Ha ocHOBaHMM PacCMOTPEHHBIX BBIPAYKEHU MOKHO YCTAHOBUTH CIIEYIONIHE METaQOPHIECKIE
NPOEKIMU: HAYAJI0 OMPEAENEHHOTO JTala B KM3HH COOTBETCTBYET Havally MyTELIECTBHS; BHIOOD B
’KU3HHU — 3TO JIOPOTra, 0 KOTOPOM MBI U/IEM; CTPEMIIEHHE K €U — 3TO MyTEIIECTBUE K ONPEIenEH-
HOMY MECTY Ha3HAUECHHS;, YCUINS, IPUIOKEHHbIE TS TOCTUKEHHUS 3TOH 1IeMH, — 3TO IIard Ha MyTH,
a OIMOKK — HEBEPHBIC I1aTH; JENaTh TO, YTO XOTAT IPYTHE, 3HAUMT CIEI0BATh UY)KUM ITyTEM; 3aITy-
TaThCS B KU3HU 3HAUUT 3a0ITyITUTHCS, IOTEPSITh OPUEHTUP; BAXKHBIE COOBITUS B KM3HU — 9TO BEXU
(OykB. BepcTOBBIE CTOJIOBI); TPYIHOCTH COOTBETCTBYIOT HEOKUJAHHBIM MTOBOPOTAM MITH yxabaM Ha
JI0pore; OIIYIIEHNE 3aCTOSI B JKM3HU COOTBETCTBYET 3aCTPEBAHHUIO B KoJiee WM SME; YITyIeHHAs
BO3MOKHOCTh — 9TO YIS MOE3]] I KOpalllb; TO, YTO MPUIAET KU3HU CMBICII, — 9TO KOMIIAC,
KOTOPBII HAIIPaBJIAET BaC; MPEKPATUTh NCKATh HOBBIE BOZMOKHOCTH B KU3HU 3HAYUT OCECTh HA Me-
CTe Mocie NPUOBITUS B MMyHKT HA3HAYCHHUS;, TIPOJIOJKAT TIPUIIATaTh YCUIIUS UL IOCTIDKEHHS [eNen
3HAYUT TIPOJIOIDKATH MYTENIECTBHE; IOCTUIaTh CBOUX LieNeil 6e3 MOCTOPOHHEH MOMOIIM 3HAYHT Iy-
TEIIECTBOBATh B OMHOYKY; POIUTENH — 3TO T€, KTO OTIPABIJI BaC B TyTh; JIFOIH B BAIICH KU3HH, TTbI-
TAIOIMECS MOBJMATH HA BAIll BEIOOP, — 3TO T€, KTO MOATAIKMBAET BaC B ONPEACIEHHOM HAIIPaBICHUN
(B aHAM3UPYEMBIX PEYax 3TO B OCHOBHOM POJIUTEINH UITH YUUTEIS ); YETIOBEK, IPHHUMAFOIINH perie-
HUSL B J)KM3HHU, — 3TO TOT, KTO JIEPIKHUT PYJIb (B KOHTEKCTE BBITYCKHBIX PeUeii 3TO OTHOCHTCS K IOHOIIAM
U JIEBYIIKaM, KOTOPBIE IOCTATOYHO 3PETbl, YTOOBI B3ATh Ha Ce0sl OTBETCTBEHHOCTD 33 CBOIO )KU3HB).

Taroke HeoOxomumo otmetuth, uTo LIFE IS A JOURNEY moxet BoicTynare MeTadopoit 60-
Jiee BBICOKOTO YpOBHsI J1sl Takux metadop, kak Life is a Sea Voyage / Life is a Train Trip / Life is a
Space Voyage. 1 x0T GOJBIIMHCTBO BCTpEUAONIMXCS METaQOPHIECKUX BBIPAKEHNH KOHBEHIIHO-
HaJIbHBI, €CTh CITy4al OPUTMHAIBHBIX S3BIKOBBIX PeaTH3aliii TAHHOW KOHIETITYaTbHOH METadophl.
Tak, Hanpumep, BMecTo MeTahopbl KoMIaca, KOTOPBIH yKa3bIBaeT MPaBHIIbHBIN MyTh, Onpa Yundpu
ucnonszyet GPS («to develop an internal moral, emotional G.P.S. that can tell you which way to
go»; «small voice that is the G.P.S. within yourself»; «that actually focused my internal G.P.S.») xak
TekcTooOpasyromyto mMeradopy (Kprokxoa, 2000) B cBoeli peunt. OpUrHHaILHOCTBIO OTIHMYAOTCS
MeTadopsl MyTH U B peun nucareneil. Hampumep, Hin [efiman roBOpUT 0 1ien KU3HM Kak O Jajie-
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Koii rope: «where [ wanted to be <...>was a mountain. A distant mountainy; «I could stop, and think
about whether it was taking me towards or away from the mountain»; «I knew that as long as I kept
walking towards the mountain <...>» (Gaiman, n.d.). Metagopa ropbl pa3BopaunBaeTcs B peuu U
TaKKe CTAHOBUTCS TEKCTOOOPA3YIOIIEH.

LIFE IS A JOURNEY oTHOCHTCS K IUCKYPCUBHBIM MPAKTUKaM B HAITYyTCTBEHHBIX peyax. JlaH-
Hasl KOHIIENITyaJbHas MeTadopa MPeJonaraet, 4To Mbl BCE IMyTHHUKH, CTPEMSIINECS HAWTH CBOO
nopory. Ha myTu MOryT OBITh IPENATCTBYS, HO HEKUil BHY TPEHHHUI KOMITAC BEJIET HAC 1, B KOHEYHOM
cuere, MIPUBOMKT K MYHKTY HAa3HAYEHHS, TO €CTh K IeNH. BBIMTyCKHUKN OTKIMKAIOTCS Ha 3TU MeTa-
(opbl, HOTOMY YTO OHU HAXOATCS B HaYajIe CIELYIOLIETo 3Tara )KU3HEHHOTO MyTH 1 HYKIal0TCS B
CJI0BAX MOJICPKKH CO CTOPOHBI POJIEBBIX MOJIETICH, KOTOPBIC PU3HAKOTCS, YTO TOXKE COUBAIIHCH C
MyTH, «CXOMIH ¢ penbeoBy (“run off the rails”), HO B UTOre «IIPOKIIAIBIBAIN BEPHBII KypCe» U MOJ-
HUMAJIMCh Ha BEPIIUHY CBOEH 3aBETHOM TOPBL.

4.2. Metagops! urpsl (Game Metaphors)

Meradopst urpsl — Oy/b TO CIOPTUBHASA, a3apTHAs Urpa win urpa akrepa Ha cuene (LIFE IS A
GAME OF SPORT, LIFE IS A GAME OF CHANCE, LIFE IS A PLAY) — noquépkuBatot COpeBHO-
BaTENbHbIN XapaKTep jKM3HU, SMOLMOHAIBHOCTD, HEMPEICKa3yeMOCTb U HEOOXOAUMOCTh CTPaTerin
JUTS TIOJTYYCHHS JKEITAeMOTO Pe3yJIbTara (B CiTydae CIOPTHBHON MeTaopbl). B HAITyTCTBEHHBIX pedyax
Takue MeTadopbl UCTIONB3YIOTCS IS BIOXHOBEHHUS 1 MOTHBAIIMH B KOHTEKCTE TIPUHSTHS BHI30BOB,
noOe/ 1 MOpPaXEeHHUH, a TakKe A 00CYKACHHS IPaMaTHYHBIX MIEPUNIETHI KU3HH, B 0COOCHHOCTU
ee MyOIMYHON CTOPOHBI, €CIN Pedb UIET O TeaTpaibHbIX MeTadopax. MoKHO MPUBECTH MPUMEPHI
CICYIOINX MeTadOpUUECKUX KOHTEKCTOB: «s0 many play dirty, that so few win, that so many lose»
(Atkins, 2021); «(...) that 1 had dropped the baton as it was being passed to me» (‘You’ve got to
find what you love,” Jobs says, n.d.); «I became my own competition raising the bar every year»
(Winfrey’s Commencement address, 2013); «Don’t sit on the sidelines» (Hillary Rodham Clinton
’69 addressed the Class of 2017 at Wellesley’s 139" Commencement Exercises, n.d.); «we love
setting records» (Read President Trump’s Liberty University Commencement Speech, 2017); «the
times I was told no or wasn’t included, didn t make the cut» (Dailey, 2022). Cpeau mpoaHanu3upo-
BAHHBIX METAPOPUIECKUX KOHTEKCTOB MOYKHO TAK)KE BBIICIUTH CICAYIONINE eIMHUIIBL: t0 be ahead
of the game, to join the game, to score big, to cross the goal line, false starts, etc. B ocHOBe TaHHBIX
MeTadop JeKaT CISTYIONNE MPOSKIUH: JIIOIN — 3TO UTPOKH, a JIIOIU, TOOUBLINECS YCIIEXa, — ITO
YEMITUOHBI; TOOUTHCS LeNeH — 3HAYUT TOOEIUTh, TOCTABUTh PEKOPI; TOBBICHTH TPEOOBAHUS 1 OXKU-
JIaHWS — 3HAYUT MOBBICUTH IUTAHKY (KaK B MIPBIKKAX B BBICOTY); OCBOGHHE HOBBIX HABBIKOB COOTBET-
CTBYET OCBOCHHIO TIPABUII HTPBI; HAPYIICHHE HPABCTBEHHBIX HOPM COOTBETCTBYET HEUECTHOM UTPE U
1.1. [Ipu 5TOM HaOMIOIaeTCs HEKOTOpast BAPUATHBHOCTD B KOHIICTITYaIN3aI[MH: HATIPUMED, HE TOIBKO
JIIONH, HO M SMOLUH, ONPEAEISIONINE HAITy )KH3Hb, MOTYT OMICHIBATHCS KaK UTPOKH. TeaTpanbHbie
MeTadopsl IpecTaBIeHbl TAKUMHU TIPUMEpaMH, Kak fo arrive on the big stage, to miss your cue, to
play a role, to be in the limelight, etc.

Hapsiny ¢ xnummpoBaHHBIME MeTaopaMu ATOH TPYIIIBl BCTPEUAIOTCS M OPUTHHAJIBHBIE, Ha-
npumep: «(...) a person of my age is entitled to out-fox any of you at existential chess» (Atkins, 2021);
«Life is a game with many rules but no referee» (Ibid.); «you could judo-flip it to your advantage»
(Mark Rober, n.d.); «in my personal and work life, I’ve dealt with my share of sliding green shells»
(Ibid.). ITocnenuuii nmpumep 3aciaykKuUBaeT OTAEIBHOIO BHUMAHUS KaK peayu3alus aKTyaJbHOH B
Hame Bpemsi Metadopsl LIFE IS A COMPUTER GAME, ¢ oTchUIKOil K BUIEO HTpE, B KOTOPOH
UIPOK MOKET MOJ0PBATHCS Ha CHAPAIAX, YTO 00Pa3HO OMKCHIBACT HEOKHU/IAaHHbIE UCIIBITAHMUS, C KO-
TOPBIMU MBI MOKEM CTOJIKHYTBCS B )KU3HH.

Professional Discourse & Communication Vol.7 Issue 3,2025 99



10.1. LLlep6urHmHa, A.B. Liep6uHmHa OpuvrmHanbHaa ctatbs

Mertadopb! Urpsl aKIEHTUPYIOT BHUMAHHE Ha BAXXHOCTH HE TOJIBKO JOCTIDKEHHS Iienel, HO
U YMEHHH CIPABIIATHCS C HEYJauaMH U y4ar CIIyLIaTeNlel IPUHUMATh KU3HCHHBIE TPYIHOCTH KaK
4acTh JI0JITOT0 Iy TH, TPEOYIOLIEro HaCTOMYMBOCTH U YIOPCTBA.

4.3. Meragops! crpouteanbcrBa (Construction Metaphors)

Crnemyroniuii YacTOTHBIA HCTOYHUK METa(hOPHIECKOTO IEPEHOCa — 3TO 00TaCTh CTPOUTEIHCTBA.
Takue meradopsl, kak LIFE IS A BUILDING, THE MIND IS A BUILDING, IDEAS/THEORIES
ARE BUILDINGS, INSTITUTIONS ARE BUILDINGS, SOCIETY IS A BUILDING, akuenTu-
PYIOT BHUMaHHE HA TIPOLIECCE CO3IAHMS CTAOMIIBHBIX CHCTEM M 3aKPEIUICHHUS Pe3yJIbTaToB. B KOH-
TEKCTE HAIyTCTBEHHBIX PeUeil 3T METaOPhI CIIOIB3YIOTCS ISl TOTO, YTOOBI TOBOPUTH O TIOCTPO-
SHHH Kapbepbl U ycrenHoro Oymymero. Meradoprieckie BbIpaXKeHHsl, CBI3aHHbBIE C MPOIIECCOM
CTPOMTENBCTBA U PE3YJILTATOM (3aHUEM), HATIpUMeEp fo construct, to build, to rebuild, foundation,
door; threshold, window, burypupyroT B cleIyronmx KOHTEKCTax: «as you stand on the threshold of
what is sometimes called ‘real life’» (Rowling, 2008); «As you build good lives, you will also be
rebuilding our nation» (Read President Trump’s Liberty University Commencement Speech, 2017);
«And when the door opens in real life, just walk through it» (Jim Carrey Commencement Speech
Transcript 2014 at Maharishi University of Management, n.d.); «I do think that that event was one of
the hinges on which my whole life furned» (Stephen Fry: 2010 Graduation Ceremony Speech, 2010);
«the self-examination begins, one looks inward, one opens an interior door» (Dahunsi, 2021); «the
doors that once seemed sealed to women are now opened» (Hillary Rodham Clinton *69 addressed
the Class of 2017 at Wellesley’s 139th Commencement Exercises, n.d.).

B ocHoBe naHHBIX MeTadop JeKaT CIeayONHe TPOSKIIMH: JIFOIH, CO3U/IAIONINE CBOO KU3Hb, —
3TO CTPOMTENH; HAYAIIO ATarla JKMU3HA COOTHOCHTCS C BXOJIOM B 371aHUE (TIOPOT HIIH JIBEPH); BAXKHbIE
COOBITHSI, OTIPEAEISIONINE KU3HB, — 3TO (DYHAAMEHT 31aHHs; TOCTHKEHUE LIeTeH — 3TO 3aBepIICHIEe
CTPOMTENHCTBA; BOSMOYKHOCTH — 3TO OTKPBITHIC IBEPH; PA3PYLIUTh )KH3Hb — 3TO BCE PABHO YTO pas3-
PYIIUTB 3aHUE U T.1I.

B npoanani3npoBaHHBIX pUMEpax 00paIaoT Ha ceOsi BHUMAHKE CITy4ar OPUTHHAIBHOM SI3bI-
KOBOH peanu3aliy KOHIENTyalbHbIX MeTadop AaHHOTO Tuma. Tax, B peun Mepun Ctpun BcTpeya-
ercs Apkuit 00pa3, ocnoBanHbli Ha MeTadope THE MIND IS A BUILDING: «Cobwebs, black, the
light bulbs burned out, the airless dank refrigerator of an insanely over-scheduled, unexamined life»
(Dahunsi, 2021). BuyrpenHuii Mup OT4asBIIETOCs YeJIOBEKa MPEICTaeT KaK 3amylieHHOe, 3a0po-
IIEHHOE TIOMEIEHHUE, T.€. CO3HAHUE — 3TO MPOCTPAHCTBO, OOCTABIEHHOE B COOTBETCTBUHU C HACTPO-
CHHEM U COCTOSTHUEM YEJIOBEKa.

Mertagopbl CTPOHTENHCTBA YACTO COYETAOTCS C YIIOMUHAHHUSAME O «(DYHIAMEHTE» U «KOJIOH-
HaX/TOIIOPKAX», KOTOPbIE CAMBOJIM3UPYIOT 0a30BbIe [IEHHOCTH U HABBIKH, HEOOXOMMBIE [T yCIIe-
Xa, MOMYEPKHBAsi 3HAYMMOCTh AKTHBHOTO CO3MIAHHS CBOETO OyAyIIero Ha MPOYHBIX OCHOBAHHUSIX.
B coBokymHOCTH 3TH MeTadOpbl MOTHBHPYIOT ayJIMTOPHIO HA JCHCTBHS, HAIIPABJICHHBIC HA JIOJITO-
CPOYHOE Pa3BUTHE U MPEOJOJICHUE TPYAHOCTEH.

4.4. Metadopni o0yuenus (Teaching Metaphors)

Crnenmyrommas TUCKypCUBHAs IPAKTUKA, KOTOPAst SIBHO BBIICISIETCS B HAITY TCTBEHHBIX Peyax, —3TO
metadopsl oOyuenus (LIFE/HISTORY/FAILURE IS A TEACHER), uto npezncka3zyemo, MOCKOIIb-
Ky BBITyCKHasl 1IEPEMOHUS CBSI3aHA C 3aBepIIeHHEM 00pa3oBaTenbHOro stana. Meradopsl 1aHHOM
TPYIIIBI TIOMOTAIOT CIIMKEpaM Tepeiarh Uet0 HEMpepbIBHOTO POCTa, TIO3HAHUS U CAMOCOBEPILCH-
CTBOBAHHS M YPOKOB, KOTOPBIE MBI U3BJIEKAEM M3 CBOMX OIIMOOK, TPUYEM Peub HIET HE TOJBKO O
JIMYHOM OIIBITE OT/EBHBIX JIONEH, HO M LIETIBIX CTpaH, 00mecTBa B 1eoM. CaMbIMU 4aCTOTHBIMU

100 [nckypc npodeccnoHanbHom KommyHuKaumm Ne7-3, 2025
ypc np Y|



Original article Yulia I. Shcherbinina, Anna V. Shcherbinina

JICKCHYECKUMH €IMHHIIAMH, BEPOATU3YIOIMMA METaOPUICCKHII IEPEHOC B paMKax 3TOW MOJICIIH,
SBISIIOTCSL JIGKCEMEI fo teach, to learn, lesson: «history teaches us that enmities between nations
as between individuals, do not last forever» (Commencement Address at American University,
Washington, D.C., June 10, 1963, n.d.); «I learned the sad lesson that improving your odds doesn’t
guarantee success» (Pangambam, 2019); «(...) what important lessons [ have learned in the 21 years
that have expired between that day and this» (Rowling, 2008); «(...) learn from every mistake because
every experience, encounter, and particularly your mistakes are there to teach you and force you
into being more who you are» (Winfrey’s Commencement address, 2013) u np. XapakrepHo, 4T0
MeTadopbl 00yUCHHS HE BUIOU3MEHSIIOTCS U HE «OXKHUBIISIOTCSD CIIMKEPAMH, OCTABASICh KIUIIAPO-
BAHHBIMH, YTO TOBOPHUT 00 MX ITyOOKOW YKOPEHEHHOCTH B JIAHHOM JIMCKYpPCE M aBTOMATHUYECKOM
UCIIONB30BaHHH.

4.5. Mertagops! Boiinbl (War Metaphors)

Meradopsi Boiinsl (LIFE IS WAR, ARGUMENT IS WAR), Ha060poT, 3a4acTyro OpHUruHaIbHO
HIePEOCMBICIISIOTCS U OKHBIISIIOTCSI, B 0COOCHHOCTH B pedax MOMUTUKOB. [[aHHbIE MeTadophl MIUPO-
KO UCTIONB3YIOTCS B HAITYTCTBEHHBIX peyax, YToObI MOAYEPKHYTh HEOOX0AMMOCTh OOpHOBI ¢ cOO0M
U ¢ HEOMAroNpUSITHBIMA OOCTOSTEIHCTBAMU 33 CBOM IIEJIM U CTOMKOCTH TIEPEJT JIUIOM KU3HCHHBIX
ucnbiTanuid. Creyrole TpUMepbl OTHOCSTCS K KOHBEHI[MOHAIBHBIM CIIOCO0aM peali3aiii Me-
Tadopuveckoro mnepeHoca: «fto combat ignorance, poverty, and disease» (Commencement Address
at American University, Washington, D.C., June 10, 1963, n.d.); «each of you will be a warrior for
the truth» (Read President Trump’s Liberty University Commencement Speech, 2017); «Never stop
fighting for what you believe in» (Ibid.); «there is a full-fledged assault on truth and reason» (Hillary
Rodham Clinton ’69 addressed the Class of 2017 at Wellesley’s 139th Commencement Exercises,
n.d.). [Ipu sTOM BeTpeyaroTcs mpUMepsl OPUTHHANBHBIX MeTaop, OCHOBAHHBIX HA BBIIICHA3BAH-
HOM KOHIIETITyaJlbHOM TiepeHoce: «in the day-to-day trenches of adult life, there is actually no such
thing as atheism» (This is Water by David Foster Wallace (Full Transcript and Audio), n.d.); «Their
economic problems and cultural anxiety must be addressed, or they will continue to sign up to be foot-
soldiers in the ongoing conflict between “us” and “them.”» (Hillary Rodham Clinton ’69 addressed
the Class of 2017 at Wellesley’s 139th Commencement Exercises, n.d.); «to find real peace you have
to let the armor go» (Jim Carrey Commencement Speech Transcript 2014 at Maharishi University
of Management, n.d.). Heobxoaumo otmeTuTh, yTo MeTad)opbl BOMHBI OMOTAIOT BBI3BAaTh 3MOLIHU-
OHAITBHBIA OTKIHK U OOBEAMHUTH ayIUTOPUIO, TOTOMY YTO ameJUTHPYIOT K 00pasy oOImero Bpara
(Oyzp TO MIIEONOTHS, HAIIK CJIA00CTH WITH HECOBEPIICHCTBO OONIECTBEHHOTO YCTPOICTBA). JlaHHbIC
MeTa(opbl YaCTO COMPOBOXKIAFOTCS TIPU3BIBAMHE K CTOMKOCTH H CHJIE TyXa, YTO OCOOCHHO aKTyaIbHO
JUTS BBITYCKHHUKOB, CTOSIIMX HA TIOPOTE HOBBIX BHI30BOB.

4.6. Memuuunckue meragopsi (Health/Medical Metaphors)

Emme onny rpynmy cocramstor memuiackie Metadops (WAR IS A DISEASE, ECONOMIC/
SOCIAL PROBLEMS ARE DISEASES, HUMAN VICES ARE DISEASES, TRUTH IS
MEDICINE/ REMEDY, FAILURE IS A BITTER MEDICINE). Ilpumepamu HanGosee 4actot-
HBIX CIMHUII, YIIOTPEONSIOIHMXCS MeTahOPHUSCKH B paMKax JTaHHOW MOJIENH, SBISIIOTCS disease,
sickness, symptom, remedy, recovery, rehabilitation, health, medicine, to cure u np.: «The remedy lies
in breaking the vicious circle and restoring the confidence of the European people in the economic
future of their own countries and of Europe as a whole» (The “Marshall Plan” speech at Harvard
University,5 June 1947, n.d.); «Hastiness and superficiality are the psychic disease of the 20th century
and more than anywhere else this disease is reflected in the press» (Solzhenitsyn, n.d.); «It was
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awful tasting medicine, but 1 guess the patient needed it» (“You’ve got to find what you love,” Jobs
says, n.d.). Meaununckue Metadopbl 0COOCHHO XapaKTEPHBI VIS peyueii, B KOTOPBIX OMHCHIBAIOTCS
npo0IeMbl O0IIECTBA, CTPAHBI, TAHHOTO UCTOPUYECKOTO TIEPHOJIA B IIEJIOM, U PEXKE BCTPEUAIOTCS B
TEKCTaXx, TJIe Pedb UIIET O JITYHOM OITBITE CITHKEpA.

4.7. Mexanuctuueckue meradopsi (Machine Metaphors)

Mexanucruueckue MeTaopbl IMPeICTaBIAIOT cO00i 00pa3HOe ONHUCAHUE MBICITUTEIBHBIX U CO-
[UAJTHBIX MPOIIECCOB, JESITEIPHOCTH YeTI0BEKa KaK XOPOIIO (HIIH TJI0X0) OTIAKEHHOTO MEXaHM3Ma
(PEOPLE ARE MACHINES, BRAIN/MIND IS A COMPUTER, SOCIETY IS A MACHINE). Otu
MeTadopbl MOMOTAIOT OOBSICHATh BAXKHOCTh TAPMOHHYHOTO B3aHMMOICHCTBUS PA3IMUHBIX AJIEMEH-
TOB (IeTanei) )KU3HH, MOTUEPKUBAsT HEOOXOUMOCTh TTOAJIEPKUBATH «CUCTEMY» B paboueM COCTOS-
Hun. JlanHble MeTadopsl JENaloT akieHT Ha 9P (EKTUBHOCTH, (YHKIHOHATBHOCTH. B cBeTe TeXHO-
JIOTUYECKUX MHHOBALMH MapajlIesii MeX Iy YeJI0BEUCCKIM CO3HAHUEM U KOMITBIOTEPOM aKTYaJIbHBI
KaK HUKOT/IA, IPHYEM X HCIIONB3YIOT HE TOJIBKO YUCHBIC U MPEACTABUTENN OM3HECA, CBA3aHHOTO C
MH(OPMAIIMOHHBIMU TEXHOIOTHAMA. OCHOBHBIMHU SAUHUIAMH, PEATTU3YIOIIMMHU JAHHBIN KOHIICTITY-
aITbHBIN TIEPEHOC, SABJISIOTCS Setting(s), to operate, hard-wired, to design: «lt is our default setting,
hard-wired into our boards at birth» (This is Water by David Foster Wallace (Full Transcript and
Audio), n.d.); «the so-called real world will not discourage you from operating on your default
settings» (Ibid.); «we’ve inherited these brains designed for social interaction» (Mark Rober, n.d.);
«we are hardwired to cooperate with other people» (Ibid.). B Metadopuueckux BbIpakeHHUIX Bep-
OaITM3YIOTCSI CIIEAYIONINE KOHIIETITYIbHBIE TIEPEHOCHI: YEIOBEK/Er0 CO3HAHNE/MO3T — 3TO KOMITbIO-
Tep; 0a30BbIC YENIOBEUECKUE MHCTHHKTHIL, TIOTPEOHOCTH, IPHBBIYKA — 3TO YCTAHOBKH [TAPAMETPOB 110
YMOTYAHUIO; TIPUCYIHE YETOBEKY OT POXKICHHUS Ka9eCTBA — ATO MPEILyCTAHOBJICHHAS MPOTrpaMma,
«3aIIUTAasH B HAC, I3MEHEHHS, TIPOUCXOMAIINE B UETOBEKE, — 3TO M3MEHEHHE HACTPOEK.

Kpome xommbrorepa, MexaHucTHUECKHE MeTagopbl MOTYT HCIIONB30BaTh ACCOIUAIUN C IPYTH-
MU MalTMHAMU JUIS CO3/IaHUsSI OPUTHHAIBLHOTO 00pa3a, Hanmpumep: «(...) I had been given this little
vehicle called a body from which to experience creation. <...> Then I learned that everything outside
the vehicle was part of me too, and now I drive a convertible. Top down, wind in my hair» (Jim Carrey
Commencement Speech Transcript 2014 at Maharishi University of Management, n.d.). Ocmbiciie-
HHE CTIMKEPOM ce0sl He TPOCTO KaK MAIIUHBI, a KaK KaOpUOJIeTa C OTKPBITBIM BEPXOM MPE/IIIOaraeT
OTKPBITOCTh HOBOMY M Pa3pyIICHHE IPAHHUI MKy HHIUBUILYYMOM H BHEITHUM MHPOM.

Mexanuctideckue MeTadopbl HOHITHBI CIYIIATEAM (T.K. BBITYCKHUKH, KaK MPaBUIIO, XOPO-
IO pa30UparoTCs B HOBBIX TEXHOJIOTHAX) U 00aatOT BBICOKOH CTENCHbIO aIanTUBHOCTH, BOUpas
B ce0sl COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTHYECCKHE KOHIICIIIUH, B YACTHOCTU UCKYCCTBEHHBIA HHTEIUICKT. Mo-
THUBAIIMOHHBII TTOTEHIUAT 3TUX METaop COCTOUT B TOM, YTO YEIOBEK MOXKET «CIPOCKTHPOBATH
U «3alporpaMMHUpPOBATh) CBOM CIMIOCOOHOCTH TaK K€, KaK MAIIMHbBI CO3MAIOTCS IS BBINOTHEHHS
OMpenenéHHbIX 3aa4. JTO BHYMIAET YyBCTBO KOHTPOJISI M YBEPEHHOCTH, MOJBOAS BBITYCKHUKOB K
MBICITH, YTO OHH CIIOCOOHBI ONITHMU3HUPOBATH CBOIO JIMYHYIO U MPOPECCHOHATBHYIO KU3Hb IS JI0-
CTIDKCHHS HAIITYUIINX PE3yIbTaToB.

4.8. Kum:knble/TexcToBble/HappaTuBHble MeTadopsl (Book Metaphors)

Jannsie metadopst (LIFE IS A STORY/BOOK) B HamyTCTBEHHBIX pedax TECHO CBSA3aHBI C Me-
Taopamut 00yueHus (MMOCKOIBKY KHUTY 3a4acTyl0 COZIepKaT HEKU YPOK) 1 OOy IAl0T CIylIaTe-
JIeH 3a/fyMaThCs O CBOEH JKU3HU KaK O TPOU3BEIEHUHU, KOTOPOE OHU CO3/1at0T caMu. OHU BIOXHOBIIS-
10T ayAUTOPHIO IIPUHMMATh OCO3HAHHbIE PEIICHHS M CTPEMHUTBCS K CO3aHUI0 3HAYUMOMN «HCTOPUID).
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Bot HekoTopbie TpUMephbl KOHBEHIIMOHATBHBIX MeTadop, oTHOCsIHXCs K 3toi Monenu: «This is
not the end of the tale» (Roach, 2025); «(...) a part of the conclusion of this chapter of your lives
and the commencement of your next chapter» (Winfrey’s Commencement address, 2013); «Today
each of you begins a new chapter» (Read President Trump’s Liberty University Commencement
Speech, 2017); «Part of growing up and moving into new chapters of your life is about catch and
release» (Dailey, 2022). B ocHOBe maHHBIX MeTadop JIeKaT CISAYIONINE IEPEHOCHI: YeOBEK, TPO-
’KUBAIOIHH JKM3Hb, — 9TO aBTOP, MUIIYIIHI CBOE MPOU3BEICHHE; JKU3HEHHBIE ATAIbI — 3TO PA3IEIbI
KHHUTH, @ HA4aJI0 HOBOTO 3Tara — 9TO Hayajio HOBOM IVIaBbl; HEMPABIJIbHAS TPAKTOBKA IEHCTBHIN MIN
COOBITHIA — 3TO HempaBWIbHOE mpouTeHue (misreadings) u T.4. [Ipu 5TOM B KadecTBe aBTOpa, MH-
IIYIIEro TEKCT WM CIEHAPHIA, MOXKET BBICTYIIATh HE TOJBKO YEIIOBEK, HO M KAKOE-TO COOBITHE, IMO-
1M1, KaK MbI BUJIIM B ciiydae pa3BepHyToil Metadopsl B peun xuma Koppu: «The imagination is
always manufacturing scenarios, both good and bad. (...) Fear is writing that script, and the working
title is “I’ll Never be Enough”» (Jim Carrey Commencement Speech Transcript 2014 at Maharishi
University of Management, n.d.). I TyT MOXXHO OTMETHTH IBOJIOIHIO META(OP, TPOIUKTOBAHHYIO
HOBBIMH PEAUSMU, B KOTOPBIX )KUBYT MOKOJIeHMs1. Ecin B peun YunHcTOHAa YepUninist HCTomb3yeTcst
MeTadopa ryoku, CTHparoliei HanucanHoe ¢ 1ocku («Britain, other nations thought, had drawn a
sponge across her slate» (Pangambam, 2016, May 17)), To B peun xuma Kappu MbI oTMedaem me-
Taopbl KHHOIIOBECTBOBAHHS, PEUb HIET O METaQOPUUECKOM CIICHAPUH HAIICH KU3HML.

4.9. Pactureasnbie MeTadopsi (Plant Metaphors)

B nmpoTHBOMONOKHOCTS MEXaHUCTHYESCKMM MeTadopaM, MeTadopbl OpraHUYECKUe, UM PACTH-
tenbHbIe (MIND IS A GARDEN, IDEAS ARE PLANTS and ORGANIZATIONS ARE PLANTS),
B HAITyTCTBEHHBIX peUax BCTPEUAIOTCS HE Tak 4acto. OHM aKIEHTHPYIOT BHUMaHUE Ha TPoIeccax
pocTa, pa3BUTHS, MPOBOAS MapajUIeNd MEXKIY MPUPOAHBIMU [UKIAMH U COLMATBHBIMH, JTTIHOCT-
HBIMH U3MEHEHUSIMH. DTH 00pa3bl MOMOTAKOT CITYIIATENSIM 0CO3HATh BKHOCTh MOCIICIOBATEIIBHBIX
JEHCTBUM, YCUITHN ¥ BPEMEHHU I JOCTIKEHUS 3PEIOCTH, TMIHBIX U MPO(eCCHOHATBHBIX HENeH.
K xoHBeHIMOHATBEHBIM MeTadopaM 3TOH IPYIIbI OTHOCSTCA CleIyIoLue pumMepsl: «fertilize those
young minds» (Dahunsi, 2021); «I’m here to plant a seed today. A seed that will inspire you to move
forward in life with enthusiastic hearts and a clear sense of wholeness» (Jim Carrey Commencement
Speech Transcript 2014 at Maharishi University of Management, n.d.); «From the most humble
roots you’ve become a powerhouse in both education and sports» (Read President Trump’s Liberty
University Commencement Speech, 2017).

4.10. Metagopsi cBeta u ThMbI (Light and Darkness Metaphors)

Ouepennyto rpynmy coctanisitor Metadopst ceera v TeMbl (GOODNESS IS LIGHT, EVIL IS
DARKNESS u 11p.), KOTOpbI€ IIMPOKO UCHOIB3YIOTCS U1l 0003HAUSHUSI TAKUX OMIO3UIINIM, KaK J10-
Opo u 3110, 3HAaHWE W HEBEKECTBO, HAZEK/IA U OTYASHUE. DTU 00pa3bl MEPENAt0T MU TPEOIoe-
HHUS TPYTHOCTEH U CTpeMIICHHS K TIO3UTUBHBIM U3MEHEHHsM, T.. K cBety: «Divided, the dark ages
return. United, we can save and guide the world» (Roach, 2025); «Don’t let anything stand in the
way of the [ight that shines through this form» (Jim Carrey Commencement Speech Transcript 2014
at Maharishi University of Management, n.d.); «it’s often during the darkest times when you can
do the most good» (Hillary Rodham Clinton *69 addressed the Class of 2017 at Wellesley’s 139
Commencement Exercises, n.d.); «Through it all, he kept his faith in God, even in the darkest depths
of despair» (Read President Trump’s Liberty University Commencement Speech, 2017). be3ycnos-
HO, JTaHHBIE MeTaOpbl OTHOCATCS K KIMIIMPOBAHHBIM, HE TIOJIBEPTAIOTCS «OKUBIICHUIO», OTHAKO
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ABJIAIOTCA YaCTOTHBIMU M BBIZBIBAKOT 3MOIII/IOH8J'II>HI>Iﬁ OTKJIMK 3a CYCT KOHTPACTHOCTH 06pa303 CBC-
Ta 1 TbMBI, 3a CUCT CTpaxa U 4YyBCTBA OITACHOCTU, ACCOIMHPYIOIIUXCA C TLMOI>'I, W HaJIC)K/IbI, KOTOPYIO
HECCT CBCT.

4.11. I'acrponomuyeckue Meragopsi (Food Metaphors)

[acrponomuueckue metadops! (LIFE IS COOKING, IDEAS ARE FOOD) npu3BaHbl Harom-
HUTb CIyLIATENsIM O BaKHOCTH «IUTAHUS» Kak Teja, Tak U yma. PasroBop o ezie ecTecTBEHHbIM
00pa3oM BBI3BIBAET CEHCOPHBIC PEAKIMH: BKYC, 3alaX, 3puUTebHble 00pa3bl U Jake TaKTUIbHbIC
OIYIIEHHs, YTO JIeNIaeT pedb Oojee 3alOMUHAIOMICHCS W BBIPA3UTEIbHOM. Tak OpaTopsl JearoT
niepe1aBaeMble CMBICIIBI 00JIee «JIETKOYCBOsSIeMbIMIY. [IprBeeM HEKOTOpbIe MPUMEPhI KOHBEHIINO-
HaJIbHBIX MeTadop: «you ought to rely on your own home cooking, that is, on managing the world
yourselves — at least that part of it that lies within your reach» (Atkins, 2021); «you are going to
taste it [i.e., life], enjoy it and find out the truth about who you are» (Falsani, 2012); «(...) and
savouring your lifey (Ibid.); «there’s a world starving for new ideas, new leadership» (Jim Carrey
Commencement Speech Transcript 2014 at Maharishi University of Management, n.d.). Onnako
HEO0XOIMO OTMETUTH, YTO TACTPOHOMHYECKUE MeTa(hOphI HE OTHOCATCS K YaCTOTHBIM MOJIETIAM B
aHaM3UpyeMoM auckypce. [IpeamnonokuTensHo, 3T0 CBI3aHO C TEM, YTO CIIUKEPBI CTPEMSITCS OBITh
MOHATHBIMM /ISl IIMPOKON ayAUTOPUH, a TPAJULIMH, CBA3AHHBIE C €J0M U HAllMOHAJIbHOW KYXHEH,
SBISIIOTCS KYIBTypHO-crienuduueckumut. Kpome Toro, MOTHBALIMOHHBIN JIMCKYPC OPUEHTUPOBAH HA
TEMBbI JTJUYHOCTHOTO POCTA, IOCTIDKCHHUI M MPEONONeHHs TpyIHOCTeH. MeTadopsl u3 Takux obna-
CTeH-UCTOYHHUKOB, KaK CIIOPT MJIM BOIHA, HAMPSIMYIO BBI3BIBAIOT ACCOIMAIINHN C BBI30BAMH, TI00EIOH,
COpPEBHOBAaHUEM M yIOPCTBOM. MeTaopsl, CBsI3aHHBIE € €0i, Oymaydn Oonee KaMEepHBIMH, HE TaK
3((eKTUBHBI, KOIJIa CTOUT LIeJIb CHIOJBUTHYTh CIyILIaTeNIel Ha aKTUBHBIC ACHCTBUS.

4.12. Anumanucruyeckune meragops! (Animal Metaphors)

Annmamctiyeckue mertagopsl (PEOPLE ARE ANIMALS) penko BcTpedaroTcss B HamyT-
CTBEHHBIX pevax, MeperuieTasich ¢ OpraHMIeCKUMH U TacTPOHOMUYECKMMU. OHH 9aCcTO UCTIONB3YOT-
Csl TSl WJLTIOCTPAIMH TIOBEACHUYECKIX MOJIENEH, XapaKTepUCTHK MM KaueCTB, KOTOPbIE BaXKHBI IS
yCIiexa BBITYCKHUKOB. JTH 00pa3bl OMUPAIOTCS HA MHTYHTHBHO TIOHSTHBIE aCCOIMAIINHI, KOTOPHIE
MOTYT TakXe BepOaIN30BbIBATHCS Yepe3 CpaBHEHUs (HampuMmep, coBeThl to “soar like an eagle”, to
be as “adaptable as chameleons” u jp.). K koHBeHIIMOHAIEHBIM MeTadOpamM OTHOCSTCS, HAITPUMED,
cnenyromue: «It is a jungle out there» (Atkins, 2021); «I’ve talked to people at the top of the food
chain (Gaiman, n.d.). [Ipu 5ToM MOXHO HAWTH U IPUMEPHI OKUBICHUS KIMIIMPOBAHHBIX METadop,
kak B peun Teitmop CBudt: «We are all literary chameleons and 1 think it’s fascinating» (Dailey,
2022). IleBuna nepeocMbICisieT KOHBEHIIMOHATbHYIO METa(opy, YTOOBI BBIPA3UTH MBICIIb O TOM, YTO
JIIONYU afANTUPYIOTCS U MEHSIOT CTUIb OOIIEHHS B pa3HbIX KOHTeKcTax. OHa cpaBHUBAET OAEH ¢
XaMeNeOHaMH, U3BECTHBIMU CBOEH CIIOCOOHOCTBIO MEHSTH IIBET, YTOOBI CIIUTBCS C OKPY)KArOIIeH
CpEJIOH, TOBOPSI, UTO JIFOIH TAK K€ MEHSIOT CBOH «IIBETA» — TO €CTh CIIOCOOBI CAMOBBIPAXKEHHUS — B
3aBUCHMOCTH OT 00CTQHOBKH WITH ayTHTOPUH.

Erme oM ynaqHbIM PEMEPOM HCTIONB30BAHUS OPUTHHAIBHON aHUMATMCTHIECKOH MeTado-
PBI MOKHO CYMTATH CJICTYIOLLYIO IMTATy U3 peur aMmepuKaHckoro nucarens [psuna @ocrepa Youe-
ca: «(...) but if you’re worried that I plan to present myself here as_the wise, older fish explaining what
water is to you younger fish» (This is Water by David Foster Wallace (Full Transcript and Audio),
n.d.). Crimkep Metadopruecky OMUCHIBACT ce0s KaK YelOBeKa ¢ OONBIINM JKU3HEHHBIM OIBITOM,
KOTOPBI O0BSCHSAET UTO-TO (DYHAAMEHTATIFHOE, HO, BO3MOJKHO, HEOUEBHTHOE /TSI MEHEE OIBITHOM
aymaTopun (MOJobIX pbi0). Mcnonmb3ys 3Ty pa3BepHYTYI0 MeTadopy, OH OTCBUIACT CIyIIaTeNen K
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THTUYHON TOHAJIBHOCTH MHOTHX HAITyTCTBEHHBIX PEUeii, B KOTOPBIX JIFOIH, TOOMBIIHECS ycIiexa B
KaKoU-100 0071acTH, AeNATCS 3HAHUAMU ¢ BbITyckHEKaMu. Oqrako [.d. Yomnec cozHaTensHoO 0T-
CTpaHSETCS OT TO3UIIMH BCE3HAIOIIEro HacTaBHUKA. OH MOMUEPKUBACT, UTO HE XOUET BBIIVISAIETH KaK
YEeJIOBEK, KOTOPHIA CHUCXOMUTEIBLHO JEITUTCS MYAPOCTBIO C BBICOTHI CBOETO MOJIOKEHHS. BmecTo
3TOTO OH CTPEMUTCS TIPEI0KUTH CBOHM HAOMIONEH! B OoJiee HEHaBA3YMBOM (hopMe.

5. 3AKVIIOYEHHE

[TpoBenEHHBIN aHAMN3 HAIYTCTBEHHBIX PEYEH, ABIAIOIIMXCS SAPKUM IPUMEPOM aHIIO-aMEpU-
KaHCKOI'0 MOTHBALMIOHHOTO JIMCKYpCa, TIO3BOJIMII BBISIBUTH COBOKYITHOCTH KOHIIENTYaJIbHBIX METa-
(op, yCTOHUMBO PEaNU3yOLINXCS B JAHHOM JKaHpe ¥ (POPMHUPYIOLIMX €TI0 AUCKYPCUBHbIE IIPAKTHKHL.
Boin Bbizenens! 12 o6nacTeil-MCTOUHNKOB METahOpUUECKOro NepeHoca, Cpeiu KOTOpbIX Hanbosee
HPOAYKTUBHBIMH OKa3aJllCh MeTaophl IyTH, UTPbl, CTPOUTENBCTBA, 00y4eHHs U BOMHBI. MIMEHHO
OHH 33/1al0T KOMIIO3UIIMOHHO-CMBICIIOBBIE BEKTOPBI U NPHU/AOT BBICKA3bIBAHUSM IKCIIPECCHBHYIO
CUILY.

OOparnaer Ha ce0st BHUMaHHE COOTHECEHHE NMPO(ecCHOHANIBHOM HIEHTUYHOCTH OpaTopa ¢ IIpe-
obnanaromymMu Metadhopamu: MOJTUTHKH YacTO UCIONB3YIOT BOCHHBIE MeTa(opbl, MPEACTABUTETN
KYJBTYpBI M UCKYCCTBA JA€MOHCTPUPYIOT BBICOKYIO CTENEHb MeTa(OopHUIecKoil KpeaTuBHOCTH, B TO
BpeMs Kak KOMUKH, KaK [TPaBHUJIO, TIOAUMHSIIOT PUTOPUKY FOMOPY B YILIEPO KOHLIENTYaIbHO! ITyOUHE.
OTO TrOBOPHUT O TOM, 4TO MeTa(OpHKA JUCKYPCa ABIAETCS HE TOIBKO OTPAKEHUEM COLIMOKYIIBTYPHO-
0 KOHTEKCTa, HO ¥ KOTHUTHBHOM MPOEKIHUEH HHMBUIYaTbHOTO OIIBITA.

Br1saBneHO, 4TO, HECMOTPS Ha ILIUPOKOE HCIO0Ib30BaHHEe KOHBEHIIMOHAIBHBIX MeTa(op, MHOTHE
U3 HUX IOJIy4aroT BTOPYIO JKM3Hb B HAITyTCTBEHHBIX peYax: CIUKEPbl aKTyalUu3UPYIOT, Pa3BUBAIOT,
TIEPEOCMBICIIAIOT MX, IPEBpALlast B TEKCTOOOpa3ytolye 00pasbl. IT0 JOKa3bIBAET, YTO JaKe KIMIIN-
poBaHHbIe MeTaQopsl MOTYT A()PEKTHBHO (YHKIIMOHHPOBATH B MOTUBALIIOHHOM JHCKypCe, €CIH
OHM CTaHOBATCS YaCTbIO aBTOPCKOU CTPATETMU BO3AEHCTBHSL.

Taxkum 00pa3oM, HaIyTCTBEHHAs! peyb Kak jKaHpP MOTHUBALIMOHHOIO JUCKYPCa JEMOHCTPHUPYET
CJI0)KHYI0 MeTa(OpUUYECKyI0 OpraHU3al|Io, B KOTOPON KOHLENTYalbHbIE META(OPhl BBINOIHAIOT
KOTHUTHBHYIO, TIParMaTuyecKylo, 3MOLMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHYIO, TEKCTOOOPA3yIONIyI0 U BOCIIHU-
TarenbHyto QyHkuuu. Mccnenoanue nokasano, 4to Meradopa B JAaHHOM JUCKYPCE BBICTYIAET KaK
YHUBEPCAJIbHBIIA HHCTPYMEHT CMBICIIONOPOKIEHNS 1 MOTUBALIMOHHOTO BIMSIHUSA, CIIOCOOCTBY 0L
TPAHCILILMK KyJIBTYPHBIX ¥ MOpPAJIbHBIX LIEHHOCTEH, (POPMUPOBAHHIO JTUYHOCTHBIX OPUEHTHPOB U
HoOYyKICHHIO K AeicTBUAM. [lomyueHHbIe pe3ysnbTaTbl MOTYT ObITh MCIIONb30BAHBI MPH 00y4EHUN
PUTOPHKE, MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKALMU 1 KOTHUTUBHOM JIMHI BUCTHKE.

B nanbHelieM npeicTaBiseTcsi MHTEPECHBIM H3YUUTh HAITyTCTBEHHbIE PEUU B PYCCKOH Tpaau-
111N, ITYCThb U HE CTOJb Pa3BUTOM B ILIAHE TOTO JKaHPa, U CPABHUTH META(OPHUKY B PA3HBIX JIMHIBO-
KYJbTypax. OTO TI03BOJIUT C/ieTIaTh BBEIBObI 00 YHUBEPCATBHOCTH U, HA00OPOT, Ky/IbTypocHeruduy-
HOCTH OT/IEJIbHBIX METAa(pOPUUECKUX MOJIENIEH.

OI'PAHMYEHUA UCCJIIEJOBAHUSA

HecMoTpst Ha OJTy4YEeHHBIE PE3YNBTAThI U BBIABICHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH, HACTOSALIEE UCCIIEN0-
BaHUE UMEET PsAJl OTPAHUYEHHUI:

1. IIpenqmeTHO-CMBICTIOBBIE OrpaHnueHus. MccienoBaHue COCPenOTOYEHO HA CTPYKTYpPHBIX

KOHIIENTYaJbHBIX MeTaopax B JKaHPE aHIIOA3BIYHBIX HAITyTCTBEHHBIX PEUCH, OTHOCSTIHX-

Ci K MOTHBAIMOHHOMY JHUCKypcy. OHTONOTHYECKHE U OpPUEHTAIMOHHbIE METa(Opbl, XOTS
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1 YIIOMHHAIOTCA, HC OABCPTraIMCh ACTAJIbHOMY aHAJIN3Y BBUAY UX BBICOKOM CTCIICHU CTép-
TOCTHU M aBTOMATHU3Ma BOCIIPUATHA.

. KonuuecrBennble orpaniyeHns. AHaIN3 OCHOBBIBAETCS Ha BHIOOpKE U3 25 peueid, uto, ¢ o1-

HOI CTOPOHBI, 00ECTIEUMBAET PENPE3EHTaTUBHOCTD, HO, C IPYTOM, HE TO3BOJISIET MPETEHI0-
BATh HA MCUEPITHIBAIOINI OXBAT BCETO KAHPOBOTO PAa3HOOOPA3Hst aKTOBBIX peyeii B aHIIO-a-
MEPUKAHCKOW TPAIULIHH.

. KagecTBeHHble orpannuenus. B paMkax KOTHUTUBHO-IMCKYPCHBHOIO TOX0/a aKLIEHT Clie-

JIaH Ha BbISIBJICHHMHU YdCTOTHBIX MeTa(i)OpI/I‘-IeCKI/IX MOI[GJ'ICI\/'I M UX KOTHUTHBHBIX q)YHKLII/Iﬁ OI[-
HAKO HCCJIICAOBAHUEC HE OXBATHIBACT MICUXOJIMHIBUCTHYCCKUIN aCTICKT BOCIIpUATHA MeTa(l)op
ayz[mopneﬁ, YTO MOXKET OI'PaHUYMBATL UHTCPIPETAIUIO UX IIPArMaTunicCKOro BOSI[GP'ICTBI/IH.

. Mctopuko-BpemeHHble orpaHnueHus. B BbIOOpKE Mpe/CcTaBleHbl pedn, MPOM3HECEHHbIE B

XX-XXI Bexax. IT0 MO3BOJIAET NIPOCIEAUTH HEKOTOPBIE TEHCHIMH, HO HE OXBATHIBAET BO3-
MOXKHbIE H3MEHEHHUs B MeTaopHKe, MPOUCKOSIINE B TMHAMUKE OoJiee AIUTEIbHOTO HCTO-
PUYECKOTO IIEPUO/A.
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METAPHORICAL MODELS IN MOTIVATIONAL DISCOURSE:
A STUDY OF ANGLO-AMERICAN COMMENCEMENT SPEECHES
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Abstract: As a key genre of motivational discourse, the commencement speech relies on
a stable set of conceptual metaphors to achieve its pragmatic impact. This study aims to identify
and systematize the key metaphorical models that structure this genre, using a cognitive-discursive
approach that combines qualitative and quantitative methods. The material includes speeches
delivered by prominent Anglo-American speakers (politicians, actors, comedians, writers, singers,
entrepreneurs, scientists) as well as two Russian-speaking writers (A. Solzhenitsyn and I. Brodsky),
to graduates of universities in the USA and the UK in the 20th and 21st centuries. Apart from fully
lexicalized ontological and orientational metaphors, twelve major groups of structural metaphors
were identified, based on the following source domains (in descending frequency): journey,
construction, game, war, teaching, books, machines, plants, animals, food, health/medicine, light and
darkness. Special attention is paid to the correlation between speakers’ professional identity and the
metaphors they use. The article examines both conventional and original metaphorical expressions
that verbalize conceptual mappings. The analysis reveals that these metaphorical models shape the
discursive practices of this genre within the broader framework of motivational discourse. The results
demonstrate that metaphors not only render complex abstract ideas — such as success and failure,
moral values, lessons from the past, personal and global goals — more accessible and vivid, but also
serve to strengthen the speaker’s emotional connection with the audience, enhance the persuasive
effect of discourse, and structure speech. The article demonstrates which facets of meaning are
conveyed through each metaphorical model, what functions they perform, and what impact they
have. This study contributes to the understanding of how language, culture, and cognition interact in
the context of the cognitive-discursive approach and may be of interest to researchers in the fields of
cognitive linguistics, rhetoric, intercultural communication, and discourse analysis.

Keywords: conceptual metaphor, metaphorical models, discursive practices, motivational
discourse, commencement speech/address.
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OCOBEHHOCTHM NEPEBOJA HUBXCKOM CKA3KH
«IIOYEMY HA 3EMJIE JIFOJEA MAJIO»
HA PYCCKUHN U AHIVIMUCKUN A3BIKU:
MPATMATUYECKUM ACIEKT
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AHHOTaUUs: AKTYaJIbHOCTh HCCIIEIOBaHUS 00yCIIOBIEHA KPHTUYECKOH Yrpo30il MCUE3HOBE-
HUSI HUBXCKOTO S13bIKa, @ TAKXKE FOCYAAPCTBEHHOM nonuTHKod PO 1Mo coxpaHEeHHIO SI3bIKOB MabIX
HaponoB. DONBKIOP HUBXOB PEMPE3EHTUPYET YHUKAIBLHOE MUPOBO33PEHHE, HE MHTETPUPOBAHHOE
B [NI00AJIBHYIO TIOBECTKY, M €T0 TIEPEBOJ] CTAHOBUTCS KITFOYEBBIM HHCTPYMEHTOM SI3BIKOBON PEBUTA-
JM3alUM U MEXKYJIBTYPHON KOMMYyHHUKaluu. Llens ctaTtbi — Ha OCHOBE CPAaBHHUTENBHOTO aHAN3a
BBISIBUTD U OLIEHUTH Hanbosnee 3 (heKTUBHbIE NePeBOAIECKUE TPUEMBI, 00ECTICUMBAIOIIHE IParmMa-
TUYECKU aJIeKBATHYIO Tiepefady STHOKYIBTYPHBIX M MU(OIOTHUECKUX peaanii HUBXCKOM CKa3Ku
«[Touemy nmrozielt Ha 3emu1e MaJio». MarepranoM NOCITYKHI OPUTMHAIIBHBINA TEKCT CKa3Ku B 00paboT-
ke B.M. Canru u ero nepeBojibl Ha pycCKUil 1 aHIIMIACKUI A3bIKK. MEeToI0I0THsl COYETaeT JIMHIBO-
CTIIMCTUYECKUI aHAJIN3, IParMaTHYeCKyl0 HHTEPIPETALMIO U CPAaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTENBHBIN
METOJI, JIOTOJHEHHBI KOMMYECTBEHHBIM AHAIM30M YacCTOTHOCTH JIMHTBUCTHYECKHX CpEACTB. B
pe3yibTare uccieoBaHus ObUTH WACHTH(HHUIMPOBAHBI KITIOYEBbIE HIEMEHTHI, EPeIaroIIie mparma-
THYECKUI MOTEHIMAJI OPUTHHAIBHOIO TEKCTA: OHOMACTHYECKUE PEATMH KaK KyJIBTyPHbIE MAPKEPHI,
OTpaXKaroIHe MU(OIOTHYECKOE U Teorpaduueckoe MPOCTPAHCTBO CKA3KH; AJLTFO3HH, COXPAHSIOIIHE
DTyOMHHBIE KYJIBTYpHBIE TUIACTHI (POTBKIOPHOTO TEKCTa; 3BYKOTIOIPAKAHHS 1 MEKIOMETHS, CO3/1a-
TOIIHE SKCTIPECCHUBHBINA (HOH Mpon3BeneHus. B Xoe aHanm3a npuéMoB nepenadn KyIbTypHO-CIIeIl-
U(DHYECKUX EIMHUII OBUIO YCTAHOBJICHO, 4TO HauOonee SPQEKTUBHBIMU CTPATETUSAMH SBISIOTCS
TpaHCIUTEPALHs U TPAHCKPUIILHUSL, TOCKOJIBKY OHM COXPAHSIOT ayTEHTHYHOCTh M ATHOKYJIBTYPHBIH
Kos1oput. OjiHaKo, KaK I0Ka3ajl aHaJIu3, I TOJHOLIEHHO! IIparMaTuyecKol aflanTalyy 3TU IIPUEMBbI
TpeOyIOT Pa3BepHYTOro MEPEBOIUECKOT0 KOMMEHTapHs. Kputudeckuii aHammu3 nepeBosioB BbISABUII
KaK yIauHble PEIIeHus, TaK M CYIECTBEHHbIE MParMaTuuecKue MoTepy: HapruMep, HETOYHbIN TTe-
PEBOJ TEPMHHA «CTOMOMIIE» Kak “‘camp’ UCKaKAeT MpeCTaBIeHIe 00 OCEmIoM ObITe HUBXOB, a
JeKcu4eckas YHU(PUKALMS TOHATHH «1y0» U «OepecTa» 00eHHAET MaTepHATIbHYIO KYIBTYpPY TeK-
cra. Hayunast HOBU3HA M TpaKTHYECKas 3HAYUMOCThH pabOThI 3aKITIOYAIOTCS B TOM, YTO 3TO MEPBOE
KOMILIEKCHOE IParMaTH4eCcKoe UCCIIEJOBAHKE JAHHOTO TEKCTA. Ero pe3ysbrarsl npeuiararoT HayyHo
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000CHOBAaHHBIC PEKOMEH/IAIMH TSI MPO(ECCHOHANBHBIX TIEPEBOTINKOB, PAOOTAOIINX € (HOTBKIIO-
POM SI3BIKOB MaJIbIX HAPOJOB, U MOTYT OBITh MPHMEHEHBI B IEPEBOIOBEICHNH, STHOIMHI BUCTHKE U
MPOEKTAX MO COXPAHEHUIO KYJIBTYPHOTO HACIEIIHS.

KitioueBble c10Ba: cka3ka, HUBXCKHH S3bIK, HUBXCKAsl JTUHTBOKYJBTYpa, parMaTuuecKui
MOTEHIINAI, TIEPEBOJI.

Has uurupoBanusi: Kypakuna, H.A., I'pebueBa, C.B. (2025). Ocobennoctu mnepeBona
HUBXCKOW cKa3ku «lloueMy Ha 3emiie Jrofeld Mao» Ha PYCCKMHM M aHTIIMICKHUN SA3BIKH: Mpar-
MaTtuyeckuil acnekt. Juckypc npogheccuonanvhou kommynukayuu, 7(3), 116—132. https://doi.

org/10.24833/2687-0126-2025-7-3-116-132

1. BBEJIEHHUE

AKXTyanbHOCTh HACTOSILETO MCCIEIOBAaHUS ONPENEISEeTCS B IEPBYIO OYepelb MOPYYEHHU-
em npesunenra PO, B.B. Ilytuna, 0 nmoanepkaHuy U COXpaHEHUM SA3bIKOB MalbIX HaponoB PO
ot 19.02.2024 1., a Takxke oOpaiieHueM npe3ujeHTa Ha 3acenannu CoBeTa Mo peanu3aluy ro-
CYIapCTBEHHOM MONUTUKH B Cepe TMOAIEPKKH PYCCKOTO s3bIKa M A3BIKOB HapoaoB Poccuu ot
05.11.2024 r., Yxazom npesuaenta PO ot 18.06.2024 1. Ne 529 «O06 yTBepkIeHIN TPHOPUTETHBIX
HanpapJIeHUN HAYyYHO-TEXHOJOTHYECKOTO PA3BUTUS U MEPEUHs BaXKHEHUIINX HAYKOEMKUX TEXHO-
noruit» (2024), KX KOTOPBIM, COITIACHO MYHKTY 17, OTHOCHUTCSI cO8peMeHHbIl UHCIPYMEHMAapUll
UCCe008aHUSA U YKPENIeHUs YUBUTUZAYUOHHBIX OCHO8 U MPAOUYUOHHBIX OYXO8HO-HPABCINBEHHbIX
YeHHocmell pocCULICKO20 00ujecmed, 8KII04as UCMOPUKO-KYIbMypHOe Haceoue U A3bIKU HapoOos
Poccuiickoti @edepayuu. Ha cerogHsAIHui 1eHb HUBXCKUNA HAPOJ U SI3BIK, KAK U MHOTUE TPaIu-
[IMOHHBIE KYJIBTYpPbl, HAXOIUTCS HA TPAHU MCUE3HOBEHHS B CBSI3U C SI3bIKOBBIM pa3sHO0O0OpasveM U
robanu3anueit: mo yTBepkaAeHuIo ucenenonaresns Exarepunsl [py3neBoil, Bi1aeiomuX B MOTHON
Mepe POTHBIM S3BIKOM, OCTAJIOCh OUeHb Majio — okojo 20 uenosek (Ipy3nesa, Tamuna, 2022). ITo-
no0OHasi AMHAMKMKA NPUBOAUT K NU3MEHEHHIO MIIM MCKAKEHHIO HApOIHBIX 00bIYaeB, BEPOBAHUM, a
Takxke (POMBKIOPHBIX TEKCTOB. AHAIM3 HUBXCKHX CKA30K MOXKET OCIIOCOOCTBOBATH COXPAHEHHIO
U JOKYMEHTHPOBAHHUIO KyJBTYPHOTO Hacllelusl B TMepBo3laHHOM Buje. [logHumaemas B crarbe
npobiemMa Takxke aKTyalbHa B CBETE Pa3BUTUS MPOPECCHOHATBHBIX KOMIICTEHIINNA MEPEeBOAUNKA,
paboTaroLIero ¢ TeKCTaMM, HaMCAHHBIMU Ha S3bIKE, HAXOAAIIEMCS TI0]] YIPO30il HCUe3HOBEHHS,
a TaKKe JIMHIBUCTA-UCCIIEOBATEN, CIELUATM3UPYIOIETOCsd Ha M3yYEHUU JIUTEPATypbl MajlbIX
HApOJOB B JIMHIBOTIPArMaTHIECKOM, (PyHKIIMOHATBHOM, JTUHTBOKYJIBTYPHOM U CTPaHOBETYECKOM
acreKTrax.

Llenb vccnenoBaHus — yCTaHOBUTD, KAKUE CTPATETHH NEPEBOA TTO3BOJISIOT COXPAHUTD IIpar-
MaTUYECKUH TOTEHIMAl OpPUTMHANA, HE MCKaXas MUPOBO33PEHUECKYIO CTPYKTYpPY HUBXCKOTO
dompropa. MccnenoBanue HanmpaBieHO Ha CPaBHUTEILHO-COMOCTABUTEIBHBIN aHAN3 PYCCKOS-
3bIYHOTO M aHIVIOA3BIYHOTO BAPMAHTOB TEKCTA B ACMEKTE MParMaTu4eCKoil SKBUBAJICHTHOCTHU IS
BBISBIICHHS HanOoJiee 1 HAMMEHEE yIaqHbIX MEPEBOJUECKUX PELICHHH, a TaKKe ONpeIEIeHHUS Te-
PEBOIUECKHUX MPUEMOB, MO3BOJISIOMINX COXPAHUTh (DYHKIIMOHANBHYIO U CTHIMCTHIECKYIO HArpy3-
Ky 0€3 HCKa)KEHHUS CMBICIIA TEKCTa OPUTHHATIA.

[IpakTnyeckast 3HaA4UMOCTb IPOBOAUMOIO UCCIIEA0BAHMS ONPENEIAETCS TEM, YTO €r0 Pe3yIib-
TaThl MOTYT OBITh MOJIE€3HBI JJIs IEPEBOTUMKOB, MOCKOIbKY paboTa Npe/siaraeT MeTo0I0rnUeCKH
000CHOBaHHbBIE PEKOMEHAAINH TI0 TIEPeBOAY (OTbKIOPHBIX TEKCTOB, HAMMCAHHBIX Ha S3bIKAX Ma-
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JIBIX HAapo10B. boree Toro, MaTepuan cTaTbit MOKET OBITH UCTIONB30BAH MPH COCTABICHUH JIMHTBO-
KYJIBTYPHBIX OTIMCaHUN MU(OB, CKa30K, JIETEH]I B LIEJISX KYJIbTYPHOU U SI3bIKOBOM PEBUTAIU3ALINN
A3bIKA.

2. TEOPETUYECKHM OB30P

Hcroxu dorbkiiopa, Cirykaiero HiCTOpuIeCKoil OCHOBOM XY/JI0’KECTBEHHON KYIIBTYPBI, YXOIST
KOpHAMHM B Jlanekoe npouuioe. B HEM oTpaxeHbl 0a30Bble MOpPATbHO-3THYECKUE LIEHHOCTH Ha-
poza, KOTOpbIE YacTo 0003HAYAIOTCS KaK €ro «Iyliay. S3bIK (HOoIbKIOpa HEN3MEHHO MPUBJIEKAET
UHTEpEC UCCIeNoBaTeell pa3uyHbIX JUCIHILIIH: JTUTEPATypPOBEIOB, HCTOPHKOB, 3THOTPA(OB,
AHTPOMOJIOTOB M IMHTBUCTOB. [Ipon3BeieHust HAPOJHOMN KYJBTYpPbI CYLIECTBYIOT B MHOXKECTBE Ba-
pHUaLyii U epeatoTcsl yCTHO U3 MOKOJIEHHUs B oKosieHue. K TakuM (onbKIOpHBIM TPOU3BEACHH-
SIM OTHOCSATCSI HAPOJIHBIE CKa3KH.

TeopeTnyeckoit OCHOBOM HACTOALLETO MCCIICIOBAHUS BBICTYIIAIOT KIIACCHYECKUE U COBPEMEH-
HbIe Hay4HBIC TPY/bl, NOCBAIIEHHBIE BOPOCAM TEPEBOJA KYJIbTYpPHO-CIIELU(PUUECKUX peanuii,
(OTBKIOPHBIX TEKCTOB, a TaKXKe aHAIM3y MPAarMaTHYECKUX ACTEKTOB CKa30K U MU(OB B MEX-
KYJIBTYPHOH KOMMYHUKaIK. BeiOOp NCTOUHHKOB 00YCIOBIEH HEOOXOAMMOCTHIO KOMILIEKCHOTO
OCMBICJIEHHS] IEPEBOTUECKHIX CTPATETHii, HAPABIECHHBIX HA COXPAHEHUE ITHOKYJIBTYPHOTO KOZIa
TEKCTa MPU €ro aJanTaluy AJs UHOM S3bIKOBOM M KyJABTYPHOM ayauTopuu. B mepByro ouepenpb
CTOMT JIaTh OIIPE/ICNIEHUE MOHATUIO «CKa3Kay.

[To muenuto yuénoro A.H. AdanacreBa, HapoqHas ckazka (WM Kaska, Oaiika, mobaceHka)
HPEACTaBIsIeT COOON AMUYECKOE YCTHOE XyHOKECTBEHHOE IIPOU3BEAEHUE, NPEUMYIIECTBEHHO
npo3anyeckoe, BONeOHOe, aBaHTIOPHOTO MM OBITOBOTO XapaKTepa ¢ YCTAHOBKOM Ha BBIMBICE,
4TO OTJIMYAET CKa3Ky OT JAPYTUX >KaHPOB YCTHOM MPO3BI: CKa3a, MpefaHus M ObUINYKH, OT pac-
CKa30B, MPETMOJHOCUMBIX PEIMIHMEHTaM KaK MOBECTBOBAHKE O JIEWCTBUTEIHLHO MMEBIIMX MECTO
COOBITHSIX, KAKMMH ObI MaJIOBEPOSTHBIMU OHU HE Ka3anuch (Adanacwes, 1957).

Kpome Toro, cienyer ormetuTs padoty B. JlaHniioBo#, MOCBSIIEHHYIO Tiepeade KyabTyp-
HO-CIIELU(UIECKUX CIIOB. ABTOP MOAUEPKUBAET 3HAYUMOCTh BBIOOpA MEXIY JOMECTUKALUEN U
(bopeHnszanmen Kak KIOYEBOro acrekTa mpu mepeBone peanuii (Danilova, 2023). Dtot momxon
OKa3aJjicsl 0COOEHHO MOJIE3HBIM B paMKax HaIleTo MCCJIEIOBAHMS, MOCKOJbKY HMBXCKas CKa3Ka
U300MITyeT JIEKCUKOW, HE MMEIOIIEH MPSAMBIX SKBHBAJICHTOB B aHIIMHCKOM SI3bIKE, UTO TpeOyeT
coOmoneHus OaaHca MEXy COXPaHEHHEM OPUTMHAIBHOCTH M 00€CHEeUeHUs] SMOLMOHAIBHOTO
OTKJIMKA Y YATATEIIS.

B HapoaHbIX CKa3kax CyIIEeCTBYET MHOKECTBO CIICIU(PUIECKHX CIIOB, BHIPAXKEHUH U peani,
KOTOpBIE OyIyT MEPEBOAUTHCSA Ha APYrou s3bIk 0coObiM criocobom. JI.C. bapxynapoB Ha3bIBaeT
peanusiMu clI0Ba, 0003HAYAIOIIUE TPEAMETBI, TOHATUS U CUTYallMH, KOTOPBIX HET B IPAKTUYECKOM
OTIBITE JIFOZICH, TOBOPAIINX Ha MHOM si3bike (bapxynapos, 1975). Peanuu B HapoHBIX CKa3Kax Io-
poii MOTYT OBITH BOBCE HEMEPEBOIMMBIMH WM TEPEBOAMMBIME YAaCTUYHO: HANPHMEP, B CKa3Ke
«Cectpuna Anénymika u Oparer; MBanymikay «OynaTHble HOXKI» MEPEBOAATCS Kak «knivesy, 1o-
TOMY KaK MOHSATHE «OyJaTHBIN» ObLTO M3BeCTHO Jiniib Ha Pycu (Daniels, 2023). B obnactu nepe-
BOJIa peasni 0OBIYHO (DYHKIMOHHUPYIOT B KQU€CTBE aNeJUIATHBHOM JIEKCUKH, OJHAKO HEKOTOPHIE
JIMHTBUCTHI BKJIIOYAIOT B HUX HE TOJBKO aNeJUIATHBHYIO JIEKCHKY, HO M OHOMAaCTHUECKUE PEanH,
TaKWe KaK TONOHMUMbI U aHTPOIOHUMBI, Ha3BaHUS JTUTEPATYPHBIX U XyI0KECTBEHHBIX MPOU3BE-
JeHUH, uctopudeckre (HakThl U COOBITHS, CBA3aHHbIE C KU3HBIO CTPAHbI, & TaKkKe aQOpU3Mbl —

118 [nckypc npodeccnoHanbHom KommyHuKaumm Ne7-3, 2025
ypc np Y|



Original article Natalia A. Kurakina, Sofia V. Grebneva

KpblIaTble BhIpakeHus Hapoaa (bapunosa u ap., 2016). CTout NOHUMATh, YTO CPEH PEasUil Cy-
IIEeCTBYET ompenenénnas kiaccudukanus. Paccmorpum kinaccudukanuro peanuit C.B. Braxosa u
C.I1. ®nopuna (2009):

1) Teorpaduueckue peanuu (Ha3BaHUS 00BEKTOB (hpU3MUECKOH Teorpaduu, a TakKe 00beK-
TOB, CBAI3aHHBIX C JICATEIHHOCTHIO YENOBEKA U T.]1I.);

2) DOrHorpaduueckue peanuu (peaMeTs ObITa, MHINA, 0K, KUIbE, TPAHCTIOPTHBIE CPel-
CTBa, OPYAUS TPYyZa, My3bIKa, TAaHIIbL, (POIBKIOP, TPA3AHUKH, 00bIYAN, PUTYAJIbl, UTPbI, STHOHUMBI,
KJIMYKH, ICHbTHU U T.11.);

3) OOuiecTBEHHO-TIOIUTUYECKUE pealni (aAMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUAIbHBIE €AUHUIIBI,
HaceNnéHHbIC MyHKTHl M UX YaCTH, OPTaHbl BIACTH, MOJIUTUYECKHE JICSITENH, OOIIECTBEHHBIC JIBH-
’KEHUS, CTETIEHN, y4eOHbIe 3aBEICHHS, COCIIOBHbIE CUMBOJIbI U T.11.);

4) BoenHnsle peanuu (MoapasaeaeHus, 3Banus, opyxus u T.1.) (Brnaxos, ®nopun, 2009).

B ananu3upyemoii Hamu CKa3ke HepeIKO BCTPEUatTCs STHOrpaduIecKue peannn (Hanpumep,
OZI’K/1a HUBXOB, MU(OIIOTUYECKHE CYIIECTBA U T.1I.), HE UMEIONINE TOYHBIX SKBUBAJIECHTOB B aH-
DIIUHCKOM SI3bIKE, TIO3TOMY MX MHTEPIPETALUN YAEIeHO 0c000€ BHUMAHHUE.

B obnacti onomactuku peneBanTHeIM siBnsiercst Tpyn E.E. IlerpoBoii, B koTopoM paccma-
TPUBAIOTCS TPYJHOCTH TIEPEBOIA Peasiii BHE OHOMACTUUECKOTO TIOJsI Ha TIPUMEPE PYCCKUX Ha-
POIHBIX CKa30K. B pabote akieHTHpyercss 0co00e BHUMAaHHE Ha HEMOIHON Mepesiaye CMBICIIOB,
CBOMCTBEHHBIX HallMOHaJIbHOMY KOoHTeKCTY (IleTpoBa, 2017), 4To HanpsAMyr0 COOTHOCUTCS C aHa-
NU3UPYEMBIMU HAMH CITy4asiMU HUBXCKOH JIEKCHKH, MU(OTIOTHIECKUX 00pa3oB M TOMOHUMUKH.

B ocHoBy oreHk# nparmatudeckoi 3GpHeKTHUBHOCTH MepeBOia OHOMACTHUECKUX U ATHOTPa-
(bryeCKUX €IMHMI] HUBXCKOM CKa3KW JIETIM MOJOoKeHus, onucanHple M.Jl. MupmkanuioBoi:
aBTOp TpEAJaraeT CUCTEMATU3UPOBAHHbIA 0030p METOJOB MEpPeBOAa peanuil (TpaHCIUTEpalus,
KaJIbKUPOBAHUE, ONMUCATENILHBIA U KOMMEHTUPYIOLIUI NIEPEBO/), C AKIIEHTOM HA COXPAHEHUE 3T-
HOKynbTypHOTO (oHa (Mirjalilova, 2022). OHumBI (MMeHA COOCTBEHHBIE) MPEICTABIAIOT COOON
OCHOBHYIO CIIOKHOCTB TIEPEBO/IA, KOTOPAs COMPSHKEHA B IEPBYIO 04EPE/Ib C TEM, YTO OHU SIBIISIOTCS
KYJIbTYpHO-MapkupoBaHHbiMU etuHunamu (Ilynsesckas, I'punesa, 2021). B HacTosimee Bpemst oc-
HOBHBIMH METO/IaMU TIEPEBOJIa UMEH COOCTBEHHBIX (MJIM OHMMOB) CUMTAIOTCS: 1) MpsAMOii mepeHoc
UCXOTHOM (hOpPMBI B IEPEBOJIC; 2) OHOMACTUYECKOE COOTBETCTBUE (TPAHCKPHITIINS, TPAHCIUTEpa-
1M1, TPAHCTIO3MIHA); 3) KOMMEHTHPYIOUINI EepeBO/l; 4) YTOUHSIONIMI MEPEBOM; 5) OMUCATENh-
HbIH 1epeBof; 6) dyHkumoHanbHas 3ameHa (Crnaumib, 2021). B Hamem uccienoBaHuy UCHOMb-
30BaHbl HanOoJee pacupoCTpaHEHHbIE METOBI TEpeadd UMEH COOCTBEHHBIX — TPAHCKPUIILMS
Y TPAHCIUTEPAIIHSL.

Kak 6b110 yomMsHyTO panee, Hallle HCCIIEI0BAHUE 3aTPArkBaeT MPArMaTHIECKUN aCIIEKT CKa3-
ku (Morris, 1971; Leech, 1983). Iloaxon k aHanu3y nparmMaTi4ecKoro MoTeHIHana pou3BeIeHus,
npenioxkeHHslit 3.C. JloTMyp3ueBOH, NpeCcTaBsIeTCs PEIEBAHTHBIM U OCOOEHHO TOJIE3HBIM JUIS
HAIIIeTO MCCIIEIOBAHMS B CBS3H C YETKOM CTPYKTYPUPOBAHHOCTHIO M BOZMOYKHOCTBIO IPOBEICHHS
NparMaTiyeckoro aHajin3a Ha OTHOM U3 YPOBHEH peann3aliy NparMaTnyeckoro noreHnuaia (gpo-
HOTpauIecKoM, JIEKCHYECKOM, CHHTaKcHueckoM, oduierekcroBoM) ([lormypsuesa, 2006). B Ha-
ILIEM UCCIIEIOBAHUM MBI YJIEsIEM 0C000€ BHUMAHHUE N3YUEHUIO JIEKCHYECKOTO YPOBHS pPeali3aliiu
MparMaTHyeckoro MOTEHIIMAA, KOTOPHIH MPEACTABICH HCIIOIb30BaHUEM OHUMOB, 3BYKOTIO/IPpAKa-
HUS U KYJABTYPHO-CTICIU(UIECKON IEKCHKU B TEKCTE N3Y4aeMOro TPOM3BEICHUSL.

C nanpHeUIMMU PEKOMEHIAIMSAMU HAILIETO UCCIIEA0BAaHUS COOTHOCUTCS TPy J. [ tomtom, mo-
CBAIIEHHBIN poiu (POTBKIOPHON NAMATH B COLMOKYIIBTYPHOM TPAHCIISALUY, TI€ aBTOP aKTyalnu3u-
pyeT MyJIBTHKaHAJTBHOCTh B TIepeiade KyJIbTYPHOTO 3HAHUS — TIOCPEJCTBOM TEKCTa, BU3YaJIbHOTO
U ay/Ino psIoB, a Takke KouTekcra (Giiliim, 2023).
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3. METOAbI U MATEPHUAJIBI UCCJIEJJOBAHUA

MarepuanoM HacToAIIET0 MUCCIEIOBAHUS TOCTYXUlIa HUBXCKas HaponHas ckaszka «Iloyemy
Ha 3emMJie Jrofieit Mano» B oopadotke B.M. Canru (2024). B xoze uccienoBanus HaMu ObLITH TIPO-
aHanmm3upoBaHbl pycckos3brunblii (B.M. Canru) n anrmnos3eransiii ([./]. VBankoBuY) mepeBoabt
CKa3KH C LIEJIbIO BBISBJICHUS XapaKTepPHBIX COCOOO0B aaNTaluK S3bIKOBBIX 0COOEHHOCTEH CKa3-
ku. [lepeBosl mpencTaBnensl B oqHonMEéHHOM cOopauke B.M. Canru «I[louemy Ha 3emiie moneit
maso» (Canru, 2024). OOpaieHue K JaHHOM CKa3ke 000CHOBAHO HECKOIBKUMH (haKTOpaMHU:
* AKTyalpHOCTh MPOOJEMBI: CKa3Ka MOCITYXKUIA MPEIMETOM aHali3a B KOHTEKCTE YTPO3bI
MCUE3HOBEHHS A3bIKa M HUBXCKOM KYJIBTYPBI, YTO HAIPSIMYIO CBSI3aHO C MOJIUTUKO-KYIIBTYp-
HBIMH 33]a4aMH;

* Hanudme nByX mepeBOIOB MO3BOJSET MPOBECTH TOTHOICHHBIM CPaBHUTEIBHBIA aHAIN3
MEPEBOTYECKUX CTPATETUM;

* Hcnons3oBanue B kauecTBe o0Opasua A U3y4eHHs KyJIbTYpPHBIX KOJOB M TPAJMIMH, T10-
CKOJIIbKY B IIPOHM3BEICHUU OTPAXXEHO MUPOBO33PEHHUE, BEPOBAHUS M 00pa3 KU3HU HUBXOB,;

» HoBusHa cka3ku. BriepBrie ckaska Obuia 3anucana, oopaboTtana u Beimymena B 2024 roqy
m3narenabcTBoM «Caxanuu — [Ipuamypckie BeJOMOCTHY, TO €CTh paHee TeKCT He TO/IBEp-
rajicsi Hay4YHOMY U [IEPEBOAYECKOMY aHAITH3Y.

B xone uccnenoBanus ObLTM MPUMEHEHBI CIEMYIONIME METOIbI UCCIEOBAHNUS: JTUHIBOCTH-
JIMCTUYECKUI aHaJInu3 TO3BOJNMI HM3YyYUTh OCOOCHHOCTH KYJIBTYpPHO-CIIEIU(PUUECKON JIEKCUKH
CKa3Ky; MparMaTuiecKkas MHTEPIPETAIs CKa3Ku MOMOINA TOHATh, KaKue MPUEMBI UCTIONB3YET
NEePEBOIUMK JUIS CO3/IaHUs aJ€KBAaTHOTO MPAarMaTH4eckoro 3pQexTa y WHOSA3BIYHOTO YUTATEIs;
CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTENIBHBIA METO MO3BOJMI BBISBUTH ylauHbIE 1 HEYAauHble EPEBOIUC-
CKHME PCLICHMs IPU aJaNnTaluyd CKa3KU JJI NPEACTaBUTENICH PYCCKOM KyJIbTYPbl M QHITIMHACKOU
KYJIBTYPBI; TaKKe ObLIN IPHUMEHEHBI KOJTMYECTBEHHBIE TIOJICUETHI ISl YCTAHOBICHUS YaCTOTHOCTH
ynoTpeOaeH s TMHTBOCTHINCTUYECKUX CPEACTB B U3Yy4aeMOM CKa3Ke.

4. PE3YJIBTATBI U OBCY/KJAEHHUE

W3yunm nmparMaTuueckuil MOTEHIMAN CKa3KK Ha JIEKCHYeCcKoM ypoBHE. OOpaTtumMcst K Bbljie-
JICHUIO OHOMAaCTHYECKUX €MHUI B CKa3Ke. B CKa304HOM MMpPE OHMMBI MIPAIOT HEMATIOBAKHYIO
pOJIb, TaK KaK B MEPBYIO OUEpEb MPEACTABISAIOT COO0HM KyIbTYPHBIH HICHTU(PHUKATOD, OTpaKast
T€ WM WHBIE KYJBbTypHBIE 0COOEHHOCTH Hapoaa. Bo-BTOpPBIX, OHU CO3/1at0T aTMOCHEpPY H ABIISIOT-
Csl MapKepaMH OIpeIeNIEHHON JIOKAIMH, YKa3bIBalOT Ha MU(OIOrHYECKOE MTPOCTPAHCTBO CKa3KH.
B-TpeTbux, HEpeaAKO OHMMBI COZiepKaT B ce0e CUMBOJIMYECKOE 3HAUYEHHUE, OTChUIAsl HAC K 00pa-
3aM M3 IPYTUX CKa3ok, MudoB mmm snerena. Tak, B ckaske «[logemy Ha 3emie Jroneil Manoy Mbl
BCTPEYAEMCS CO CIEIYIOIIMMH KaTeropusiMi OHUMOB: 3HIOHUMBI, THAPOHUMBI, TEOHUMBI, OPO-
HUMBL. Cpeain SHIOHUMOB BbIIENsieTCS OHUM bl2-Mug — HuBXCKOe Ha3BaHHE ocTpoBa CaxasuH.
Hcnonb30Banue 3HA0OHMMA IIOMOTAeT JIOKAIN30BaTh IEMCTBUE CKa3KU B KOHKPETHOM KYJIBTYPHOM
U TeorpauIecKoM MPOCTPAHCTBE, YTO BAKHO Ui TIIYOMHHOTO TOHMMAHUS KOHTEKCTA, a TaK-
e MOJUEPKUBACT CBSI3b HUBXOB C UCTOPUUYECKON POIUHOM; TUAPOHUMAMU ABISAOTCA [luna-Ker
(Oxotckoe mope) u Mamuw-kui-Ker (Manoe mope win Tarapckuii nponus). VX ucnonb3oBaHue
MOAYEPKUBAET BaXKHOCTh OOBEKTOB B KU3HU M MU(OIOTUH HAPOJA, OTpakas CBA3b C MPUPOIOH,
yKa3bIBasi HA MECTO OOMTaHUS OOTOB; UMEHA HUBXCKUX 00TOB — T01-bI3y n T atizyad — OTCHITAIOT
HAc K TEOHUMaM, KOTOPBIE, B CBOIO OYepE/lb, YKA3bIBAIOT HA JTyXOBHYIO XHU3Hb HUBXOB. X nMeHa
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TaKXKe OTPaXKaIOT onpenenénnbie GyHKIn u arpuoyTsl (Tor-bI3y — 60t Mops, T atizyad — co3na-
TEJb BCETO KUBOTO); APKBO BaJ SBIACTCS OPOHUMOM, TIOMOTAIOIIMM BOCCO3aTh TUMOrpaduye-
CKYIO KapTy MHpPa IPOM3BEICHUS: ONPEIEIEeTCs CaKpaabHOE 3HAYEHHE TOP B Ka4eCTBE 00OMTAIIN-
ma OoroB (Hanpumep, T’ aitFgana).

Bce oHMMBI, HMEIOIIHECs B pyCCKOM NEPEBOJIE CKa3KU, COXPAHSIOT IEMEHTHI HUBXCKOTO A3bI-
Ka (TIpeaCTaBlIEHbI HA A3BIKE OPUTHMHANA), YTO CIIOCOOCTBYET YKPETUICHUIO HUBXCKOW KYJIBTYPHI U
nepezaye A3bIKOBOTO HACIIEs Hapoa.

PaccMoTpuM cka3ouHbIe alUTI03KH, KOTOPBIE TAKKe YYaCTBYIOT B (JOPMUPOBAHUH MparMaT-
YeCKOro MOTEHIMANA Ha JTEKCHYECKOM YPOBHE. AJITIO3HHU B (DOTBKIOPHBIX IPOU3BEACHUSX BBIION-
HSIOT PSJl BAXHBIX (DYHKIMIA, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT YITyONEHHIO CMBICIOBOTO, KYJIBTYPHOTO
Y SMOILMOHAJIBHOTO COZIEPKAHUS TEKCTA M COCOOCTBYIOT Mepeaue KyAbTypHOTO HACIEAus, MU-
(onornyeckux MPeACTaBICHUI U CUMBOIMYECKUX 3HAYCHUH. AJUTIO3MU 4acTO HECYT CUMBOIIH-
YeCcKOe 3HAYCHHE, PACLIUPSS CMBICIOBOE T0JI€ CKAa3KU M J00aBJAs el TOMONHUTENbHBIC YPOBHU
UHTEPIIpEeTaIy, O1arofapsi 4eMy OHU MOTYT YKa3bIBaTh Ha CKPBITBIE CMBICIIBI, CBA3aHHBIE C MIPH-
POIHBIMU SIBICHUSMH, )KU3HEHHBIMH [TUKJIAMHU UM MOPAIBHBIMU ypoKamu. bornee Toro, ammo3nu
CO3/AI0T CBA3b MEXY CKa3KOH U APYTrHMHU TEKCTaMH, MU(paMH WK JIETeHAAaMU, YTO pacimpsieT eé
KOHTEKCT U JIeNaeT e€ yacThio 6oJee MHUPOKOTo KyIbTYPHOTO AUCKYpCa.

[Ipexne uem mepeiTy K JeTaTbHOMY aHaJIN3Y, CTOUT YACTUTh BHUMAHUE JIMHIBOCTUIHCTHYC-
CKHM cpezcTBaM, npeobnagaromuM B ckazke «I[louemy Ha 3emiie nmrozeil Mano» (4acTOTHOCTh UX
ynotpebieHus npeacrarieHa Ha Puc. 1):

PUC. (1) HACTOTHOCTb JIMHIBO- }
CTUNMNCTNHECKNX CPEACTB B HUBXCKOU
CKA3KE

= SHAOHWMbI (16,7%) = TMOAPOHUMBI (25%) = TEOHMMbI (16,7%)
OPOHUMEI (8,3%) = AJNKO3NN (33,3%)

Puc. 1. HacTOTHOCTH IMHIBOCTHIIMCTHYECCKUX CpCICTB B HUBXCKOM CKa3Ke

OOmiee KOIMYECTBO BHJOB JMHTBOCTHIMCTHYECKUX CPEACTB COCTaBISET 12, cpemu KOTO-
PBbIX AHIOHUMBI, THAPOHUMBI, TEOHUMbI, OPOHUMBI U AJUIIO3UU IMPEICTABISIOTCS YaCTOTHBIMHU.
[IpeobnaaomyM ABIAETCS KOIMYECTBO AJUTIO3MBHBIX OTCBHUIOK K MU(OIOTHYECKHM, KYIBTYp-
HBIM ¥ HICTOPUYECKAM KOHTEKCTaM, 4TO emIé pa3 momquEpKuBaeT ryOOKyIO CBS3b CKa3KH C IPYTH-
MU HUBXCKUMH [TPOU3BEICHUAMU. BBIsSBICHO, UTO Cpeii OHMMOB 0COOYIO POJIb 3aHMMAIOT TUAPO-
HHMMBI, IOCKOJIbKY IPAKTHYECKH BCSI IEATENLHOCTh HUBXCKOTO HApO/ia CBSI3aHa C BOJOM, phIOHBIM
HPOMBICIIOM, YTO U HAIlUIO OTPAXKEHUE B AHATM3UPYEMON HAMU CKas3Ke.
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PaccmotpuM (DyHKIIMOHMpPOBaHUE KyJBTYPHO-CHEIM(DUUECKOHN JIEKCHKU B PYCCKOM BapHaHTE
HUBXCKOU CKa3KH.

4.1. KyaprypHo-cnenuuyeckas JeKCHKAa B PYCCKOM BapHaHTe HUBXCKOH CKa3KH

4.1.1 Taiiznao kak yenmpanvHas mughonozuieckas guzypa

B Tekcre ymommHaercs uMsi HUBXCKOro Oora Tauienada, KOTOpPBIN, COIIACHO HUBXCKOMY
TMPEIaHuIO, ABISETCS TBOPLIOM BCETO XKUBOTO, a Takxke 3emnu (blx-Mug) u Bcex Boa. B ckaske
«Tatienaoy, 3amucaHHoON CO CJIOB CTapbIX HUBXOB, OMUCHIBACTCS, KaK latieHad cO31ajl 3eMII0 U
BOJIBI: «...a B TOM MECTE, IJIe OH JIEKaJ. .., HOABUJIOCH YIIyOJIeHHe Ha CKIOHE OOJIbIION CONKMU. ..
Ota comnka jexuT Mexay TeiMmoBckom u Hormukamu mo pexe Toivby (Tsau3una, 2009). Croxer
TOAYEPKUBACT CBs3b [aticHada ¢ MPUPOIHBIMU JaHIIIadTaMu, OTChUIAET HAC K MUY O COTBOpE-
HUH MHpa, YTO MpUAaET TeKcTy Ooree ryOokuid Gpumocodckuil U peuruo3Hbli MOATEKCT.

4.1.2. bIx-Mu Kkax cumeon HUXCKOIl UOEHMUYHOCIU

B Havane cka3ku yHoMUHAETCSl HUBXCKOE HazBaHUe ocTpoBa Caxamud — hIx-Mugh. Oto Ha3Ba-
HEe oTchutaeT K mpousseneHuto B.M. Canru «Kak poxunack 3emisi» (Canrn, 2008), 0cHOBaHHO-
My Ha HUBXCKOM Mu(e. B mponsBenennn onuceiBaeTcsi, KakuM 00pa3oM ObLT CO3aH OCTPOB: HaJl
OeckpaifHUM MopeM Jietana yTka JlyBp, KoTopas mocie J0Iroro rnojiéra cBuia U3 COOCTBEHHBIX
NIepbEB THE3/I0 HA MOPCKOM Taau, rJe BHICHKKBAJIA CBOMX MTEHIIOB. [ITEHIIbI, B CBOIO Ouepeb,
TOXKE CTaJlM BUTh THE3MA M3 MEpheB. Tak MPOJOIDKAIOCH JI0 TEX Topa, MoKa HE3/a He CIMINChH
BOEJIMHO, CO3/IaB OCTPOB:

«HecmeTHOMO cTana cras,

['Hé31a U3 nepreB MHOXKA.

Co BpemeHeM 3TUM THE3/IaM

He crano yxe uucna...

Coenuuuinuch ruésaa

W npeBpatuiuch B 0CTPOB,

Benp ckazano marepu rpynaka

Hanéxuee, ueM ckaa.

Tak poaunacs 3emis!

HwuBxoB 3emi1st HaBeKkHn

3oBétcs ¢ Tex nop blxmud» (Canru, 2008).

OT0T MU( BBISBISIET CBSI3b HUBXOB C MPUPOION U UX MPEICTABIECHHUE O 3eMJIe KaK O KUBOM,
OZYIIEBIEHHOM CYLIECTBE.

4.1.3. I'uoponumsl Kax ompasxcenue 2e02paguuecko2o u KyibmypHo2o KOHmMeEKCma

ViioMuHaHue TUAPOHUMOB, Takux Kak [luna-Key (Oxotckoe mope), Mamo-kvi-Key (Manoe
Mope, mi Tatapckuii nposnus) B pousBeieHusx B.M. CaHru u pyrux HUBXCKUX CKa3Kax IOJ-
4€PKUBACT BAKHOCTH BOJHBIX 0OBEKTOB B *KU3HM HUBXOB. B pacckase «B Mibix-Boy» Canru (2014)
TOYHO ONHUCHIBAET reorpaduio ocTpoBa CaxaliH, UCIOJb3Ys KaK HUBXCKHUE, TAK U COBPEMEHHbIE
pycckue Ha3BaHus: «Kak-To Bo Bpemst ieTHEl ppIOaTKi MBI OCTAHOBHJIUCH C HOUJIETOM Ha Oepery
HepecToBO peky ThiMb, 4TO HECET cBOM BOAbI B IImina-kepkk — Oxorckoe mope» (Canrn, 2014).
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['MaApOHMMBI TOMOTAIOT YUTATENIO WIK CIYIIATEN0 BU3YalIU3UPOBATh MECTO JEHCTBHSI, CBSI3aTh
€T0 ¢ IPyTUMH reorpadudecKuMu 00beKTaMu JIIs 00JIee IETaTbHOTO NPEICTABICHHS MECTHOCTH,
a TaKKe CoCcoOCTBYIOT OoJiee TTyOOKOMY TTOHUMAHUIO KOHTEKCTA TIPOUCXOSIIETO B CKa3Ke.

4.1.4. boz Ton-bI3u kax xo3aun mops

O6pa3 Ton-bI3na (B HUBXCKOI MU(POIOTHH — XO3SIMH MOPST) CUUTAETCS COBCEM HE peiko (hu-
I'ypoil HUBXCKHMX CKa30K, pefanuii u jgeren. Bnepseie Ton-bI3H nossnsercs B HUBXCKOH JereH-
7ie, KOTOPYIO CBS3BIBAIOT C UCTOpPHEH 00psiaa KopMIEeHHUs TyX0oB Mopsi: «YemnoBek 1ien 1mo oepery
MODSI ¥ YBHEI MOJIOJBIX MYKUHH, KOTOPBIE COCTSA3AIMCH B CUJIE M JTIOBKOCTH. OHH, 3aMETUB MIPH-
ONMIKAIOIIETOCs K HUM 4y’Kaka, HRIPHYJIM B BOJY U IIPEBPATHIINCH B KOCATOK. YelIOBEK pacckazan
00 sToM cBoelt oOmuHe. C Tex Mop HUBXM HBITAIOTCS 3300pUTh AyXa-KOCATKY, YTOOBI TOT T10-
MOTaJl UM 3arOHSATh PHIOY B CETH, U phibaska Obuta ynaunoi (bypasuibiaa, 2023)». Tak, nerenna
HalllTa OTpakeHue u B mpousBeneHnu «[louemy Ha 3emite moneit manoy (Canru, 2024), B kKoTopoM
IO «ycepaHo Onaromapst Xo3siuHa Mops 3a iy, peiOHbIi yinoB. O6pa3 Ton-bl3na nepemnaér
Npe/ICTaBICHHUs HUBXOB O TAPMOHUH MEKIy YEJIOBEKOM U MPUPOAOH, a TaKKe 0 HEOOXOIUMOCTH
YBXKEHUS K JyXaM, YIPABISIOMINM TPUPOAHBIME SBICHUSAMH, TAIOMIUM UM BCE HEOOXOIUMBbIE
Onara.

[Ipexne yem nmepeiTn K aHaInu3y aHTIOSN3BIYHOTO BApHAHTA CKA3KH, CTOUT OTMETUTH HE00XO0-
JMMbIE KOMIIETEHIIUH, KOTOPBIMU JIOJDKEH 00J1a1aTh MEPEBOIUUK ISl YCIIEIIHOM IparMaTuyecKon
aJlanTaluy CKa304HOro TekcTa. B mepByro ouepens, paboTa ¢ GoIbKIOPHBIMU TEKCTAMU MaJlbIX
Hapo0B TPeOyeT BBICOKOM CTETICHHU KYJIBTYPHOM SMIIATHH, A TAKKe CIOCOOHOCTH K KOMIPOMHUCCY
ME/1y JOCIOBHOM nepenadyeil u unrepnperanueil. Ctparerus nepeBoa BbICTPAuBAETCS Ha OCHO-
BE NPHUHIMNA (YHKIMOHAIBHOTO KBUBAJIEHTA, IPH KOTOPOM COXpaHsAeTcs (PYHKIHUS UCXOIHOTO
TeKcTa. VIHBIMU C10BaMH, NIEPEBOUHMK JEHCTBYET KaK MEUATOP MEXKIY KYyJIbTypaMu, aflanTHpys
cozep:kanue 0e3 yTpaThl KyJlIbTypHOTO KOJa.

Hauatb aHann3 cTOUT BHOBb C PACCMOTPEHHSI OHOMACTHUYECKOM JIEKCUKH, KOTOPYIO aBTOp IIe-
PEBO/Ia MOTHOCTBIO COXpaHuJI, onupasch Ha BbiaeneHHble B.H. Komuccaposbiv Hanbonee yacTor-
HBIE CIIOCOOBI MepeBoia MMEH COOCTBEHHBIX — TPAHCIUTEPALMIO U TpaHcnounuio (Komuccapos,
1990). ITo HameMmy MHEHUIO, BBIOOD ITaHHBIX CTpaTeruii 00yCI0BIeH MUHUMHU3AIMEH CMBICIIOBBIX
HCKa)KCHUI B TIPOIIECCE MEPEBO/A, & TAKKE aJaNTUBHOCTBIO K AHITIMICKOMY SI3bIKY. Tak, nMeHa
coOCTBEHHbIE ObLIN TPaHC(HOPMHUPOBAHBI CIETYIOIIMM 00pa3oM:

DHnouuM bhle-Mug) nepeBenéH npu momomn Tpancaurepanun kak «Ykhmif». B konre
MPOM3BEICHHUS MEPEBOMYMK JAET MOSCHEHNE Ha aHTIIMHACKOM S3BIKE, YTO 3HAYUT ATO CJIOBO
(the Sakhalin island).

I'maponumsl [luna-Keis u Mamb-kei-Ker nepeBeieHbl OAHOBPEMEHHO TPAHCIUTEPALMEH
u Tpanckpumimei — «Pila kershk», «Myt’ki kershk». bonee Toro, nepeBomunk omyckaer
3HaK «aehucy Mpu Tepenade HUBXCKUX OHMMOB HA aHTIMHACKHUN S3BIK. DTO MPOUCXOIUT
U3-32 Pa3NUuKs B A3BIKOBBIX HOPMAX: TaK, AHTIIMHACKHUHN S3BIK OOJBINE CTPEMUTCS K YIIPO-
IIEHUIO HAMTMCAHUsI, YTO Mbl MOJKEM HAOIIOAaTh B JAHHOM MEPEBOJIE.

Oponnm Apieo éan nepeBenéH Tpanciutepanueid: «Arkvo Valy.

B nepesone TeonnmoB Ton-bl3y u T atizyad nepeBoAYNK BHOBb NPUOETAeT K UCIOIb30Ba-
Huto Tpanciutepanuu: «Tol-Yzn» u «Taygnady», cooTBEeTCTBEHHO.

B npuBenéHHBIX MpUMeEpax MCIONb30BaHUE TPAHCIUTEPAUN M TPAHCKPUIILIUK IS TIepesa-
YY HUBXCKUX OHMMOB Ha aHTTIMHCKHUHN S3bIK 00YCIOBIEHO HECKOIBKUMHU KITIOUEBBIMU (DAaKTOpaMH,
JENAIONIMMH 3TH METO/IbI HanboJiee yIauHbIMU: TaK, 3aTParuBacTCst BOMPOC COXpaHEeHUs (DOHETH-
4eCcKoi U rpaduyecKoil naeHTHYHOCTH. HUBXCKHI S3bIK CONEPIKUT YHUKAIbHbBIE 3BYKH, HE HMe-
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IOIIME aHAJIOTOB B aHIVIMICKOM SI3bIKE, a TIOTOMY MMEHHO 3TH J[Ba ClI0co0a MO3BOJISIOT Hanboee
TOYHO TIEpeaTh 3ByKOOYKBEHHBIC COCTABIISIONINE CIIOB, COXPAHSS Y3HABAEMOCTh OpPUTHHANA, a
TaKKe aaNTUPOBATh HETIPHBBIYHBIC ISl AHTIOS3BIYHOTO YUTATENS 3BYKH (3BYK ] MpHOIMKEH
K [k] + [J]). Kpome Toro, HemaaoBaKHYIO pOJb UTPAIOT KOMMEHTAPUH JUISl T€X WM WHBIX CIIOB,
KOTOpBIE TEPEeBOAUYMK JaéT MO0 Mocie OCHOBHOTO TeKcTa (kak B ciy4ae ¢ «Ykhmifh), mu6o B
CaMoM TEKCTe (TO e caMOe MBI MOKEM HAOIFO/IaTh KaK B OPUTHHAIBLHON CKa3Ke, TaK U B €€ pyc-
CKOSI3bIYHOM BepcuH): «...its back and is washed by the Myt’ki kershk — Small Sea (Tatar Strait)»
(Canru, 2024). Taxum 00pazoM, Kak YIIOMUHAJIOCh HAMU paHee, HauOosee yIa4yHbIMKU BapuaHTaMU
HepeBo/Ia SIBISAIOTCS MMEHHO TPAHCKPUIIIHSA M TpaHCIuTepanus. Eciii Obl IepeBOMIUK MPUHSIT
peIICHNE MEePEBOUTh JAHHBIE OHOMACTHYECKUE PEaUy TIPU MOMOIIH, HAPUMEp, KalbKHPOBa-
Hust («Mother Rivery Bmecto «Myt’ki kershk»), aTot mpuém paspyru 661 CBA3b C OpPUTUHAIBHOM
KyJbTYpOH, a IOTOMY TEepeBOA HEe cuuTancs Obl yaauHeiM. [IpuBenéHHbIe BBILIE TPUMEPHI — 3TO
KJTIOYEBBIC CUMBOJIBI KYJIBTYPBI H MapKepbl ME(OJIOTHUECKOTO MTPOCTPAHCTBA, KOTOPHIC XPaHAT B
ceOe mpecTaBIeHNs Hapoia O MHpE, YelIOBeKe U OOKECTBEHHOM MOPSJIKE, HX TOTCHIINATbHAS
HOTePst MOXKET TIOBJIEYb 33 CO00H YyTpaTy CaKpalbHOCTU U MU(OIOTUYHOCTH, & 3HAYUT, U3MEHUTh
nparMatuyeckuii 3 eKT oT JaHHOTO MPOU3BEACHHUS Y aHITION3BIYHOTO YUTATEIS.

CTouT TaKKe OTMETHTh, YTO CKa3Ka M300MIyeT peausiMU, CBOMCTBEHHBIMH JIMIIb IS He-
Oomnboi TeppuTopuu (Koei u sBiseTcs CaxaauHCKas 001acTh), a MOTOMY, TIOA0Upas SKBUBAICHT
B QHIVIMHCKOM SI3bIKE, MIEPEBOTUMKY HEOOXOAUMO MPOSBUTDH MPEIEIbHYI0 BHUMATEIBHOCTD. TakK,
HE COBCEM YJAauHBIM SIBIISETCS MEPEBOJ MOHATHS «CTOHOUIE) (ceneHue, MoCcEnoK OCeTbIX Ha-
ponHoctelt [Ipuamypsst u Caxanuna), KOTOpoe MEPEBOAUYMK Tepeaan kak «campy: «M3 cenennit
COXPAHWIHCH TOJBKO JIBA CMOUbOULa, OTAANCHHBIE IpyT OT npyra» — «As for villages, only two
camps, distant from each other, survived» (Canru, 2024). IlepeBogurkom ObLT MPEATOKEH BapH-
aHT «camp), OCHOBHBIMU 3HAYEHUSAMH KOTOPOTO SBISIOTCS:

1. aplace where people live temporarily in tents or temporary buildings;

2. aplace where children go in the summer and take part in sports and other activities;

3. aplace where people are kept in temporary buildings or tents, especially by a government

and often for long periods;

4. a place where soldiers live while they are training or fighting;

5. a group of people who have the same ideas about something and oppose people with other

ideas;

6. one of the sides in a competition and the people connected with it (Camp noun, n.d.).

Bonee Toro, cioBo «campy TOAPa3yMEBACT MECTO CEJICHHS KOYEBBIX IUIEMEH, KaKOBBIMU
HHBXW HE SBISUTHCH U HE SIBIISIOTCS U 110 ceid ieHb. ClieoBaTeNIbHO, TAHHBIN BapHAHT HE MOXET
OBITH PENEBAHTHBIM, TTOCKOJBKY BEAET K 3HAYMMBIM MEPEBOJUECKHM ITOTEPSAM, HapyIias Mpe-
CTaBJIEHUE TOTEHIINATIBLHOTO YUTATeNs O ObITe HApO/a, YTO BIUSET Ha 001Iee BOCTIPHATHE CKA3KH.
ITo Hamemy MHEHHIO, HanOoJIee MOAXOASAIINM BAPHAHTOM MOKET BRICTymaTh «settled villagey, ato
0003HauaeT oceyto aepeBHio. [lopoil CTaHOBUTCSI HEBO3MOXKHBIM TT000P SKBHBAJIEHTHOM JICK-
CHKH B QaHIJIMHCKOM sI3bIKE, HAITPUMEP, B CIIEAYIOIIEM Tpeioxennn: «Ero Opar u cectpa ere cra-
JIU, OJIETHIE B OJICKAY U3 1y0a Oepesbes, B MANKAX U3 Oepecmbl». B IpeAcTaBIeHHOM Hpeaoxke-
HHY TIEPEBOIUMKY HE YAAIO0Ch M000paTh HAnOOJIee YIauHbli BApHAHT aIaNTAIM B AHTJIHHCKOM
SI3bIKE, TaK KaK B MOJNYYCHHOM BAPUAHTE MBI UMEEM JIENIO C JIEKCHYESCKUM MOBTOPOM, KOTOPBIH B
JaHHOM ciTy4ae OyJeT SBIATHCS HEYMECTHBIM, €CIIM MBI CPABHHM €T0 C OPHTUHAIOM M PYCCKO-
s3bI9HOM Bepcueid ckasku: «His brother and sister were still asleep, dressed in clothes made of
birch bark, wearing birch bark hatsy» (Canru, 2024). bonee Toro, HeTOUHOCTB MIEPEBO/IA UCKAKAET
MOHMMAHWE O JIBYX Pa3HBIX MarepHaliax IPEBECUHBI U, KaK CIEICTBUE, OOCTHSACT KYJIbTYPHBINA
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TUTACT, BHOBB CBSI3aHHBIN C TPAJAUIIMOHHBIM ObITOM Hapoya. [To Hamemy MHEHHUIO, Hanbomee yiad-
HBIM BapUAHTOM TIEPEBO/IA SIBISETCS CI0BO «basty co 3HaueHneM «the strong inner bark of certain
plants that can be used for making textiles» (Bast meaning, n.d.) ast «i1y6a nepeBbeB» ¢ coxpaHe-
HUEM IepBOHauanbHOTO BapuanTa «birch bark» s «6epects», 4To cocoOCTBYET BOCCO3AAHUIO
ITHOTpaUIECKOM TOYHOCTH, & TAKKE YKA3bIBAET AHIVIOSA3BIYHOMY UMTATENI0 HA YHUKAJIBHOCTh
OTHCHIBAEMOW KYJIBTYPHI.

Taxoke CTOUT OTMETHTH COXPAHEHHUE TEPEBOYMKOM OPUTHHAIBHOTO 3BYKOmoapaxanus: «Ox-
Ha)X/Ibl YTPOM CTapuInii OpaT U3 mepBOro CTOWOMINA BBIIIET M3 I0MA U CIBIIIUT, KaK CO CTOPO-
HbI 3aX0J1a COJHIIA pa3faeTcs TO JIM meHue, To U Kpuk: «Kop-p-p» u «Topo- po-po-po» — «One
morning the eldest brother from the first camp came out of the house and heard either singing
or shouting from the direction of sunset: «Cor-r-r» and «Toro-ro-ro-ro-ro-ro» (Cauru, 2024). B
JIaHHOM TIpUMeEpe 3BYKOOIPaXKaHUs MepeatoT IMOLMOHANIBHBIN (DOH CKa3KH; UX MOTEPs UITH 3a-
MeHa OaHambHBIM «Roar!y 00e31MunBaeT NCTOUHMK 3BYKa M JIAIIAET TEKCT STHUYECKOH OKPACKH,
YTO MOKET TPO3HUTh MOTEPEH CTUIIMCTHIECKOW OPUTUHAIBHOCTH U (DYHKIIMOHATBHON HArpy3KH.
Jlydium nepeBoJuecKuM pereHreM OyIeT SBISAThCS COXPAHEHHE OPUTMHATIBHON (POPMbI MEXI0-
METUii, IepeJaHHbIX MPH MOMOIIN TPAHCIUTEPALHH, C T00ABICHHEM CHOCOK JUIS TIOSICHEHHS UX
3HaueHus. [[aHHBIN TPUEM JeTaeT TeKCT 00sIee MHTPUTYIOIIUM U CTUITUCTHYECKH BBIPA3UTEIbHBIM
IS QHTIIOSI3BIYHOTO YMTATENs, HE MpeJyiaras YATATeIto YIPOMEHHYI0 HHTEPIPETAINIO.

Jlanee Mbl nepeiiEM K pacCMOTPEHUIO NIEPEaun CKa30YHbIX JUIFO3UN B aHIVIOA3bIYHOM Ba-
pUAHTE CKa3KH.

4.2. Cka304Hble AJJIK03MU B AHIJIOSI3bIYHOM BAPHAHTE CKA3KHU

4.2.1. Oopas 6oza Taiicnaoa

B opurunane cka3ku ynoMuHaeTcs UMs HUBXCKOro 6ora TaiirHazma, KOTOpBIH COTBOpPHII BCE
’KUBOE Ha 3emuie. B aHmmos3pI9HOM miepeBojie uMst 6ora, Kak ObLIO CKa3aHO paHee, MepejaHo Mpu
TIOMOIIM TPAHCIUTEPAIMHU (BMECTO KaIbKUpOBaHwus, Hanpumep, Great Creator) v, HACKOJIBKO 3TO
OBLII0 BO3MOXHO, TPUOIMKEHO K OPUTHHAITY CKa3KH C COXpaHEHUEM TOSICHEeH s, 00roM 4ero sBs-
ercst Tatienao u kakuM 00pa3oM oH o01maercs co cBoumu TBopeHusiMu: « The man guessed that the
hare and squirrel were messengers of Taygnad, the creator of live beings» (Canru, 2024). YTou-
HEHHE 3aMOTHSAET BO3MOXKHBIC JTAaKYHbI B (QOHOBBIX 3HAHUSIX aHIIOA3BIYHOTO YUTATENS O HUBXCKOU
mudosoruu. [Tomumo 3T0TO, ATTIO3UBHOCTH NEpeiaHa yepe3 KOHTEKCT (messengers of Taygnad),
YTO TIOMOTAET TOAEPKUBATh MU(OJIOTHIECKYIO JIOTHKY OPUTHHANIA, TJIC )KUBOTHBIC BBICTYITAIOT
MeIMaTOpPaMU MEXKTy O0KEeCTBOM M 36MHBIMHU CYLIECTBAMH, a TAKKE IIOMOTAET CO3/IaTh HHTEPTEK-
CTYaJIbHYIO CBSI3b C YHUBEPCAIbHBIMH apXeTHIIAMH (TOTEMHBIC TIOCPEIHUKH B MHBIX KYIBTypax,
HarpuMep, B KyJIbType HHACHIIEB), 00erdas BOCIpHATHE IPOU3BEACHNUS, HE TpUOeras K ymporie-
HHUIO KYJBTYypHOTO cBoeoOpasus. CieioBaTelbHO, B JAHHOM CIIy4ae EepPeBOAYMKY yIaloch coXpa-
HHTb U TIEPEIaTh AUTIO3UBHOCTD, H30€KaB STHOIIEHTPUYHOTO YIIPOLICHHS.

4.2.2. bIx-Mug

KittoueByto poinb B ckaske urpaet HuBxckas 3emiis «bIx-Mud» wimm «octpos Caxanuny. [lo-
CKOJIBKY 3eMJIsl (QUI'ypUpYET B 3aINIaBUM NTPOU3BECHUS, ObLIO OBl HEKOPPEKTHO OMYCTUTh OHUM
B AHIVIOA3BIYHOM BepcuM cka3ku. BHoBb mpuOernyB k tpanciurepauuu («Ykhmifh), nepeon-
4yK Ja€T MOSCHEHHE K HAa3BAHMIO, OCTABJAS CHOCKY B KOHIIE 0CHOBHOTO TekcTa («Ykhmif — the
Sakhalin island»), uTo ympomraer moHnMaHne KOHTEKCTa CKa3ku. HecMOTpst Ha KOHTEKCT, B KOTO-
pom ucnonb3yeTcs 3H10HUM («In ancient times, when our land was born — Ykhmif, its position
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was different: the western shore was the eastern one and the eastern shore was the western one»
(Canrm, 2024) — ykazaHue BpeMEHHU 3apOXKIACHHS 3€MJIH, Kakoi OHA ObLIa MEpBOHAYAIIBHO), a TaK-
K€ YJIauHO NepeJaHHbIi KIT0ueBoi MU(POIOTHYECKUN MOTHUB (TIEPEBOPOT 3EMIIH ), T10 HALLIEMY MHE-
HHUIO, aJUTIO3Hs Ha IPYTO€ TIPOM3BE/ICHUE HE SBIISECTCS JTOBOJILHO OYEBHIHOMN, TOCKOJIBKY MEPEBOI-
4uK He JaéT mosicHenus, 4to «bIx-Mud» — mudonornueckas 3emisi HUBXCKOTO (OIbKIOPa, a He
MPOCTO HAa3BaHUE, B3ATOE U3 SI3bIKA OPUTHHATA [Tl 0003HAYEeHHS reorpaduueckoro 00beKTa, X0Ts
NPO3payHO HAMEKAET Ha TO ONpeeTIEHHBIM apTHKIEM «the», cTumucTHIecKy MOTYEPKUBas, 4TO
apyroro «blx-Mucay He cymectByeT. J[aHHOE yIyIeHNE 3aTPyIHIET TIOUCK HH(OPMAIIUH, KOTO-
pas B TaTbHEHIIIEM MOXKET 3aMHTEPECOBATh HEMCKYIIEHHOTO B HUBXCKOM KYJIBTYPE HHOCTPAHHOTO
pELUIUEHTa, a TOTOMY TIePEBOJI HYXKJIAeTCS B JIOTIOJTHEHUU B BUJIE CHOCKH, Hampumep: «Ykhmif
is the mythological name of Sakhalin Island in Nivkh folklore, often associated with the origin of
the Earth and its cosmological shiftsy.

4.2.3. I'uoponumol

[uapoHrMBI Takke OBUTH TOMHOCTBIO MEPEaHbl HA AHIIMICKHUIN SA3BIK TIPU MOMOIIY TPAHC-
kpuriy 1 Tpancautepaiyu («the Pila kershky», «the Myt’ki kershk») ¢ nanpHelmmmu mosicHe-
Husmu («the Sea of Okhotsk», «Small Sea (Tatar Strait)» (Canru, 2024)). B menom coxpanena
pedepennus Ha peanpHyto reorpaduio ocrpoBa CaxanwH, HO, YTOOBI YCHIUTh MTparMaTHUYeCKU
s dexr, cnenonano Okl 100aBUTh B CHOCKAX KpaTKHe MosicHenus (Hanpumep, the Pila kershk — the
Sea of Okhotsk, literally “Great Sea”, nockonbky «Pilay mepeBoauTcst Kak «O00IbIIOM) WITH «IITH-
poxkwmity, a «kershk» — «mope», «mMopckoit», BapuanT «Great Sea» cunraercst Hanboee yIauHbIM).
Koppekrras nepeada rujpOHIMOB KPUTHYHA JJIsl TOHUMAHHUS KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA, TOCKOJIb-
KY C BOJIOH CBsI3aH BeCh OBbIT HUBXOB.

4.2.4. boz Ton-bI3n

Wms 6ora Ton-bI3na, KOTOpOE YIIOMSIHYTO paHee, ObLIO MepeaHo Ha aHTIUHCKUNA S3BIK TPH
nomoutu Tpancaurepauuu («Tol-Yzn») ¢ nosicnennem B Tekcte ckasku («the Master of the Sea»
(Canrwm, 2024), uto GopMHUpyeT y MFHOCTPAHHOTO YUTATENs MOHUMaHKe, uTo « Ton-bI3n» — He mpo-
CTO BBIIYMaHHBIN EPCOHAXK CKA3KH, a, BO3MOXHO, Tepoii MU]a WK JIETeH IbI, Ha YTO M HAMEKAeT
Kparkoe mosicienue. Ho, kak u B MpeAplAyIIMX CIyYasx, KOHTEKCT He 0 KOHIA MOSICHEH: BO3-
MOJKHO, JUIs O0Jiee TOUHOM Tepeiayn MparMaTuueckoro acnekTa cluea0Bano Obl 100aBUTh, TIIE 3TO
YMECTHO B TeKCTe (JIOO B CHOCKE), KOHTEKCT: for the Nivkh people, the sea was not just water, but
a living being that was governed by its own laws. Vicnonb3oBanue o6pa3za Ton-bI3na moka3piBaet
TO, YTO B TPAJAUIUOHHON KYIBTYpe NpHpoaa U MU(OIOTUS HE MOTYT CyLIECTBOBATh PA3/IEIBHO.
Viymenue 3Tux neraneii B nepeBojie 00eJHAET TEKCT.

Bo Bcex 4eThIpéx ciyyasx NepeBOAYMK BHIOMPAET TPAHCIUTEPALUIO ¢ MUHUMATIbHBIMU KOM-
MEHTApUSIMH, YTO SBISETCS MPABWIBHON CTpaTerrel Ui MUHUMH3AIMU YIYIICHUH B TIEPEBOJIE.
Onnaxo, 9T0OBI JOCTUYB HKEMAEMOT0 parMaTuyeckoro A dexra, ciemyeT paciupuTh MOSCHEHUS,
100aBUB CHOCKH M IPUMEYaHHUs, a TaKKe U30eraTh KaJbKUPOBAaHUS U YHUBEPCAIbHBIX aHAJIOTOB.

S. BBIBO/IbI

[IpoBenénHoe MccieqoBaHKe MO3BOIMIO BBISSBUTH KIFOUEBbIE CTPATETUH MEPEBOIA HUBXCKOI
ckaszku «[louemy Ha 3emiie ntoziei Majio», HanpaBIeHHbIE Ha COXpaHEeHHe e€ TParMaTuyecKoro mo-
TEHIIMANA U ATHOKYJIBTYPHOTO cBoeoOpa3usi. OCHOBHBIE UTOTH PaOOTHI OATBEP)KAAIOT, YTO HAH-
0omee 3 exTuBHBIMEI MPUEMAMH TIEPEIAUH KyIbTYPHO-CHEM()UUECKUX pPeannii Ha aHTITMACKUN
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U PYCCKUU SI3BIKU SBJISIOTCS TPAHCIUTEPALMA U TPAHCKPUIILKS, TOMOJHEHHBIE TIEPEBOIUECKUM
KOMMeHTapueM. J[aHHbIe TPUEMBI TIO3BOJIIFOT MUHUMU3UPOBATh CMBICIIOBBIC TIOTEPU U COXPAHUTH
YHUKAJIBHOCTh HUBXCKOM KYJIBTypbl. Ba)KHO Tak:ke OTMETUTb, YTO PYCCKOS3BIYHBIN TEKCT COXpa-
HSET KYJIBTYPHO-OBITOBYIO CHEIM(UKY Yepe3 TOUHbIC TEPMUHBI, B TO BPeMs KaK B aHTIUHCKOM
BapHaHTE HAOTIOMAIOTCS HEKOTOPBIE S3bIKOBBIE HETOUHOCTH (HAIpuMep, MepeBOjI CIIOBA «CTOMOM-
ey Kak «campy). AHAJIN3 MePeBOUECKUX PEIICHUH TT0Ka3aj, 9YT0 BEIOOP MpuéMa JIO0IKEH Yuu-
THIBATh KaK JIMHIBUCTHYECKUE, TaK U KYJIBTYPHBIC aCIEKThI, YTOOBI M30€kKaTh NCKAKEHUN MHUPO-
BO33PEHYECKON CTPYKTYPbl OpUTHUHATIA.

Onpenenensl Hanbosee ONTUMATIBHBIC TIEPEBOTUECKHE MPHEMBI, 00ECTICYNBAIOINE TIparMa-
TUYECKYIO aJIEKBATHOCTh, MMPOBEAEH CPABHUTEILHBIA AHAIN3 PYCCKOSA3BIYHOTO U aHIVIOSA3bIYHOTO
BapuaHTOB TekcTa. [IpakTuyeckas 3HAYMMOCTh PabOTHI 3aKJIFOYAETCs B pa3paboTKe peKOMEH 1a-
IUA [T TIEPEBOAYMKOB, paboTarONKMX ¢ (ONBKIOPHBIMUA TEKCTAMH MaJIbIX HApPOJIOB, a TAKKE B
NIPEJIOKEHUH METOJIOB COXPAHEHHS KYJIBTYPHOTO HACIIEANS YEPE3 NEPEBO.

JUts JanpHEUIIUX UCCIIEA0BAHUM TPEUIAratoTCs CIEAYIOIUE HAIPABICHHS:

* Pacmpenue KopIyCHOTO aHajM3a HUBXCKUX (DOJIBKIOPHBIX TEKCTOB, BKJIFOUAs CO3/IaHUE

napajiebHbIX KOPITYCOB OPUTUHAJIOB U NIEPEBOJIOB;
* l3ydyeHue MyJIbTUMOJAIBHBIX MTOJXOI0B K NEPEBOAY, TAKUX KaK MHTETPALMsl BU3YyaJIbHbBIX
U ayJIMOMaTepHajIoB, i OOJee MOTHOMN Mepeiaun KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTA;

*  YryOnéHHOe ucciea0BaHue MParMaTnuecKux Tpanc(opmariuii B mepeBojiax TeKCTOB JIpy-
T'UX MaJjbIX HapoaoB Poccuu, 4To MOXKET CIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO MEXKKYIBTYPHOTO JIU-
ajora.

[lepcriekTuBBl JAIBHENIINX UCCIECAOBAHUM Mbl BHJIUM B PACIIMPEHUH METOJO0JIOTHMYECKOU
0a3bl 1 IPUMEHEHUH TEXHOJIOTHHN AJIs IOKYMEHTUPOBAHUS U TIOMYJISIpU3aIiii (DOJIBKIOpa MaJbIX
HapOZ0B.

Kongpnuxm unmepecos:
ABTOpBI 3a5BISIOT 00 OTCYTCTBUH KOH(IUKTA HHTEPECOB.
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PRAGMATIC ASPECTS OF TRANSLATING
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Abstract: This study’s relevance is driven by the critical endangerment of the Nivkh language
and the Russian Federation’s state policies aimed at preserving minority languages. Nivkh
folklore embodies a unique worldview not integrated into globalized cultural discourse, making
its translation a key instrument for language revitalization and intercultural communication. The
aim of this paper is to identify and evaluate, through comparative analysis, the most effective
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translation techniques for the pragmatically adequate rendering of ethnocultural and mythological
realia in the Nivkh fairy tale “Why There Are Few People on Earth.” The empirical material
consists of the original tale as adapted by V.M. Sangi and its published Russian and English
translations. The methodology combines linguo-stylistic analysis, pragmatic interpretation, and
a comparative approach, supplemented by a quantitative analysis of the frequency of linguistic
devices. The results identify key elements conveying the original’s pragmatic potential: onomastic
realia as cultural markers defining the mythological and geographical space; allusions preserving
deep cultural layers of the folklore text; and onomatopoeia and interjections that create the work’s
expressive background. The analysis reveals that transliteration and transcription are the most
effective strategies, as they preserve authenticity and ethnocultural specificity. However, to achieve
full pragmatic adaptation, these techniques require detailed translator’s commentary. A critical
analysis of the translations revealed both successful solutions and significant pragmatic losses:
for example, the inaccurate translation of the term stoybishche (ctoii6ume) as “camp” distorts the
concept of the Nivkh’s sedentary lifestyle, while the lexical unification of lub (;1y6) and beresta
(6epecta) impoverishes the text’s material culture. The study’s novelty and practical significance
lie in its being the first comprehensive pragmatic analysis of this text. Its findings offer evidence-
based recommendations for professional translators working with minority-language folklore, with
applications in translation studies, ethnolinguistics, and cultural heritage preservation projects.

Keywords: fairy tale, Nivkh language, Nivkh linguaculture, pragmatic potential, translation.
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